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OA-OAPABUAIH «KKUTAB MAKAAAT OP-PAOUTA
dUN YCYA UAM OT-TABUTA» TPAKTATbIHA
TEOAUHTBUCTUKAADBIK TAAAAY
(«<HO®C» BOAIMI HET3IHAE)

ByA Makarapa ©6y Hacbip aa-Dapabuain, «Kutab makasat ap-padmra hu yCyA UAM oT-Tabura»
aTTbl eHberiHiH «Hadc» aTTbl ywiHWwi G6AIMiHE TEOAMHIBUCTMKAABIK, TaAAdy >kacaAaabl. 3epTrey
>KyMbICbl 9A-Dapabuain pyX, akblA KaHe HanMCi yrbiMAapbiH KypaH asgtTapbl, Myxammea nanrambapAbiH,
XaAMCTEPI >KaHE MCAaMmM 6acKa Ad IAIMAEPAIH HEri3iHAE TaAAQyFa, TYCIHAIPYre XKaHe epeKLleAiKTepiH
aHblkTayra GafbiTTaAraH. AAAbIMeH Kasak eAi ToyeACi3AiK aAFaHHaH KeMiHri AiHTaHy, MCAamTaHy,
LWbIFbICTAHY caAarapbiHAa aA-Dapabuain eHbekTepiH 3epTTey GarbITTapbl alTbIAAAbI.

OA-Dapabmain, HBAC Typaabl AiHM KeHe (HUAOCODUSIAbIK, TYCiHAIPMEAepiHe, aHblKTamaAapbiHa
TEOAMHIBUCTUKAABIK, TAAAQY >KYPri3y, OHbIH, OMAAPbIH MCAaM FaAbIMAAPbIHbIH XoHe A6an, LLlakapim
CeKiAAl Ka3ak, OMLLIbIAAPbIHBIH KO3KAPACTapbIMEH CAAbICTBIPY 3epTTeyAiH 6acTbl MaKCaTbl CaHAAAADI.
MakanaHbiH, Herisri 6arFbiThl — «HO(IC» YFbIMbIHbIH MafFbIHAABIK, OPICIH alKbIHAQY, OHbIH apab >aHe
Kas3aK, TiAAEpiHAEri CeMaHTMKAAbIK, arblpMaLUbIABIKTAPbIH KepceTy >oeHe KypaH asgtTapbl MeH
xaauctepae xatkaH aa-Papabu TaaAayAapbiHbIH MCAAMABIK, HEri3AEpiH aHbIKTay, OHbIH OMAApbIH
MCAAMM AYHMETaHbIM MBHMOTIHIHAE TYCIHAIPY.

OA-PDapabuaiH AHU-PUAOCOMDUAABIK, KO3KAPACTAPbIH TIAAIK XK&HE repMeHEBTUKAAbIK, TYPFblAAH
TYCIHAIPY apKblAbl OHbIH TPaKTaTTapblHAAFbl TEOAMHIBUCTMKA MeH MCAaM (OMAOCOUSACBIHBIH TOFbICKAH
TYCbIH allly MaKaAaHbIH, FbIAbIMU-TIPAKTUKAABIK, MAHbI3AbIAbIFbI CaHaAaAbl. byAa eHbeKTiH HaTuxKeAepi
apabTaHy, AiHTaHy, AepekTaHy >KeHe TiA MaMaHAApbIHbIH, OPTaFacbIPAbIK, AiHM, AHU-(DUAOCOPUSIAbIK,
MOTIHAEPAI TarAdy TaxipubeAaepiHe KOCbIMLIA Kemek O0AaAbl. Makarapa cunartray, CaAbICTbIpy,
YKEKEAeY, XaAMblAQy, FepPMEHEBTUKAAbIK, )KOHE CUHXPOHAbI-AMAXPOHAbI TAAAQY BAICTEPI KOAAAHBIAAADI.

3eptTey HaTukeciHae aA-DapabuAiH, HOMCIHI pyx MeH AeHeHi GaiAaHbICTbIPYLLbI KyaT peTiHAe
CUMaTTaFaHbl, OHbIH MaTEPUAAABIK emMec, Bipak emipAik 3Heprusi kesi peTiHAe KapacTblpaTbiHAbIFbI
aHbIKTaAAbl. OA-Dapabraid, «Pyx 9A-KYAYC» YFbIMbIH TaHbIMaA TOMCIipLIi FaAbIMAAD CEKIAAI emec,
6ackalla TyCiHAipreHi 6asHaaAAbl. bya aa-Dapabuait Toncip kacayAarbl epekLeAiri peTiHAE KapaAAbl.
CoHbIMEH KaTtap «HarCi» YFbIMbIHbIH apab TiAIHAEri MafFblHaAapbl MeH Kasak, TIAIHAEri MarblHaChl
apacbiHAAFbI albIPMALLIbIAbIK, KOPCETIAAL. ByA MakaAaHbiH KOPbITbIHAbICHI 9A-Dapabuain, eHbekTepiH
TEOAOTUSIABIK KOHEe apab AMHIBUCTMKAABIK, TYPFblAAH 6ipre KapacTbipyAblH MaHbI3ABIAbIFbIH KOPCETEAI.
Makana aBTOpAapbl OPTaFacbIPAbIK, AiHM Ma3MYHAQFbl MOTIHAEPAI 3epTTeYAiH TEOAMHIBUCTUKAADIK,
TaAAAQY YATICiH YCbIHaAbI.

Tynin ce3aep: oa-Dapabu, apab TiAi, AiH, HadC (HOMNCI), TEOAMHIBUCTMKA, PYX, MCAaM
dpuraocopmacol.

R.S. Mukhitdinov*, E. Berikboluly

Nur-Mubarak Egyptian University of Islamic Culture, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: mukhitdinov.rashid@gmail.com
The theolinguistic analysis of al-Farabi’s «Kitab maqalat ar-rafi’a
fi usul at-tabi’a» (based on the «Nafs» section)

This article offers a theolinguistic analysis of the third section, “Nafs”, from al-Farabi’s Kitab Magalat
ar-Rafi‘a fi Usul at-Tabi‘a. The study focuses on examining and interpreting al-Farabi’s understanding of
ruh (spirit), ‘agl (intellect), and nafs (soul) within the framework of Qur’anic verses, prophetic hadiths,
and classical Islamic scholarly traditions. The introduction outlines the main directions of al-Farabi stud-
ies in the fields of religious studies, Islamic studies, and Oriental studies in Kazakhstan since the country
gained independence.
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The primary objective of the research is to conduct a theolinguistic examination of al-Farabi’s philo-
sophical and religious explanations of nafs, comparing his views with those of classical Muslim scholars
and prominent Kazakh thinkers such as Abai and Shakarim. The main focus of the article is to clarify the
semantic field of the term nafs, identify its linguistic nuances in both Arabic and Kazakh, and determine
the Islamic foundations underlying al-Farabi’s interpretation through Qur’anic and prophetic sources.

The scientific and practical significance of the study lies in revealing the intersection between theo-
linguistics and Islamic philosophy in al-Farabi’s treatises by interpreting his theological and philosophi-
cal ideas through linguistic and hermeneutic approaches. The methodology includes descriptive, com-
parative, generalization, specification, hermeneutic, and synchronic—diachronic methods.

The findings demonstrate that al-Farabi conceptualized nafs as a non-material yet vital energetic
force that connects the body and the soul. In addition, his interpretation of Ruh al-Qudus differs from
that of mainstream Qur’anic exegetes, reflecting a distinctive philosophical position within his theologi-
cal framework. The study also identifies a semantic narrowing of the concept nafs in the Kazakh language
compared to its broader Arabic meanings.

In conclusion, the article emphasizes the importance of integrating theological and Arabic linguistic
perspectives in the study of al-Farabi’s works and proposes a comprehensive model for the theolinguistic
analysis of medieval Islamic philosophical texts.

Keywords: al-Farabi, Arabic, religion, nafs (soul), theolinguistics, spirit, Islamic philosophy.

P.C. MyxutamHos*, E. bepnk6oAyAbl
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TeoAuHrBUCTHMYECKMI aHaAM3 TpakTaTa aAb-Papabm «Kutab makasar
ap-padoura by ycya AM aT-Tabura» (Ha OCHOBe pa3aeAa «Hadhc»)

B AaHHOW cTaTbe NPeACTaBAEH TEOAMHIBUCTMYECKMI aHaAM3 TpeTbero pasaeaa «<Hade» TpakTarta
A6y Hacpa aab-Mapabu «Kntab Makaaat ap-pacpura m ycyA nam at-taburas. MccaepoBaHme Hanpas-
AEHO Ha OCMbICAEHME MOHSATUI «PyX», «’aKAb» U «HaPC» B CBETE KOPAHMYECKMX asiToB, XaAncoB [Npopoka
Myxammeaa (c.a.C.) U APYrUX MCAAMCKMX yueHuin. BBeaeHue packpbiBaeT pa3BUTUE HarpaBAEHWIA 13-
yueHus TpyAoB aab-(Dapabu B 06AaCTH MCAAMOBEAEHUS, PEAUTMOBEAEHMS M BOCTOKOBeAeHMs B Kasax-
CTaHe NocAe 06peTeHms HE3aBUCUMOCTM.

LleAblo MCcAeAOBaHMS IBASIETCS MPOBEAEHME TEOAMHIBUCTUYECKOrO aHaAM3a (hMAOCO(PCKMX 1 pe-
AUTMO3HbIX 06bsICHEHMIT aAb-Dapabu NOHATUS «HadC», @ TaK>KE COMOCTAaBAEHME ero BO33peHUi C MHe-
HUSIMM KAQCCMYECKMX MCAAMCKMX YUEHbIX M Ka3axCKMX MbiCAMTeAer — AGas u LLlakapyuma. OcHoBHoe
HarnpaBAeHne paboTbl 3aKAIOUAETCS B OMPEAEAEHUM CMbICAOBOIO MOAS TEPMMHA «HA(C», BbISBAEHUM
€ro CeMaHTUYeCKMX Pa3AMUMi B apabCKOM M Ka3axCKOM $13blKaX M aHAAM3€ MCAAMCKMX OCHOB MHTep-
npetaumn aab-Papabu KopaHa 1 xaAncos.

HayuHo-npakTuueckas 3Ha4MMOCTb MCCAEAOBAHMS COCTOUT B PACKPbITUW MEPEeceveHmst TEOAUH-
BUCTUKM M MCAAMCKOM praococpmm B Tpyaax aab-Dapabu. PedyabtaTbl paboTbl MOTYyT ObiTh MOAE3HbI
AAS CMIELMAAMCTOB MO apabUCTUKE, PEAMIMOBEAEHMIO, MCAAMOBEAEHMIO M (DMAOAOTMM MPU aHaAM3e
CpeAHEBEKOBbIX (PMAOCOGCKO-B60rOCAOBCKMX TEKCTOB. B cTaTbe MPUMEHSIIOTCS METOAbI OMMCaHUSI, CO-
NMOCTaBAEHUS, KOHKPeTM3aLMu, 06006LeHNs, FepMEHEBTUKM U CUHXPOHHO-AMAXPOHHOIO aHaAM3a.

OCHOBHblE pe3yAbTaTbl MokaszaAu, YTo aab-Papabu paccmaTprBan «HahC» Kak HEMATEPUAAbHYIO,
HO >KM3HEHHO BAaXKHYIO 3HEPIuIio, COEAMHSIOLLYIO TEAO M AYX. YCTAHOBAEHO, UTO €ro TOAKOBaHWe Mo-
HATUS «Pyx aAb-KyAyc» 0TAMYAETCS OT MOAXOAQ BOAbLUMHCTBA TPAAMLMOHHBIX My(pacCHpOB, UTO MOA-
YepkMBaeT OPUrMHAAbHOCTb €ro 60roCAOBCKO-(OMAOCOGICKOrO MbILIAEHMS. TakXKe BbISBAEHO, UYTO B
Ka3aXCKOM $13bIKe MOHATHE «HapC» MMEET GoAee y3Koe 3HAUEHME MO CPABHEHMIO C apabCKUM.

B 3aKAIOUEHWMM MOAYEPKMBAETCS BaXKHOCTb CMHTE3a TEOAOrMYECKOro M apabCcKoro AMHIrBUCTUYE-
CKOTO MOAXOAOB MPU M3ydeHun HacaeAms anb-Dapabu. ABTOpbI npeaAaratoT o6pasel;, TEOAMHIBUCTW-
4eCcKOro aHaAM3a CPEAHEBEKOBbIX MCAAMCKMX TEKCTOB, AEMOHCTPUPY$ aKTYaAbHOCTb naei aab-Dapabm
AASI COBPEMEHHOM MCAAMCKOM (PUAOCOMM M apabCKoit (OMAOAOT UK.

KatoueBble caoBa: anb-Dapabu, apabekmii 93bikK, PeAUrms, HapC, TEOAMHIBUCTMKA, AYX, MCAAMCKas
durrocopus.



On-Dapadbunin «Kurab makanar op-padura G ycyn WM oT-TabnFa» TPAKTaTHIHA TEONMHTBUCTHKAIIBIK Tajiay

Kipicne

Bbyn wmakamama ©OO0y Hacelp on-®apabunin
«Kurab wmakanar op-padura ¢u ycym HIM OT-
ToOWFa» arThl eHOETiHiH YUIHLI Tapaybl «HO(PC»
Typajibl MakKajachlHa TEOJMHTBUCTHKANBIK TalAay
yKacanazipl.

Kazipri yakpiTta emimizzmeri miHu Oimim Oepy
carachl akcapy/a, OHbIH IIIiH/E IIBIFBICTAHY MEH
HCIAMTaHy MaMaHIbIKTapbl TOFBICHIH]IAFbI
cayaapalblK TakbIpeIITap Kot 3eprrenyne. LbFsic
MOJICHHUETIHE TOH [IHW MYpaMbl3 CaHaJaThIH
ucrnamra OalNIaHBICTBI MAarucTpIIK, JOKTOPIBIK
JiccepTalysiap Ja3bUIbI, FHUIBIMA Makaiajiap
JKapusilaHyaa. by Kka3akcTaH/bIK MIBIFBICTAHY/IBIH,
IIHTaHYBIHBIH, WCIaMTaHYBIHBIH Oepilm JKaTKaH
keMici cananaapl. Kasak skepiHeH IIBIFBIT, oJIEMHIH
OPTYpJi KEepiHJE aTakTapbl >KAWbUIFaH FaJbIM-
JapJbIH eHOCKTepl TYMHYCKA MOTIHIEPMEH TiKeJeH
JKYMBIC JKacallblll, 3EPTTENIlN, ayJapbUIbI, Ka3ak
KOFaMbIHa YCBIHBUIYZIA, OChIIaima Oy 3epTTeynep
03 HOTIDKEIepiH Oepimn Kemei.

Opra facelpiapAaa MYCBUIMAaHIAp apachHaa
FBUIBIM MEH OLTIMHIH TiTI — apal Tiii OOJFaHIbIFbI
Oenrimi. bismig ge Tamait  gaHanapeiMBI3 €3
eHOCKTEepiH SJieMIe TapaTy YIIiH OCHI TIJ/IE YKa3bIIl,
3eprreynep xyprizai. Conmail FameIMmapAblH Oipi
opi Oipereiti — odmbIl dunocod OO0y Haceip aim-
®dapabu. Oa-Dapabumin apad TiTiHAE *Ka3bLUIFaH
eHOCeKTepiH TYNMHYCKaIaH OKBIN, 3ePTTEy KYPrizy
MaHbB3IIBI. OHNTKeHI KeHec YKIMeTi TYChIHAA
0abaMBI3IBIH EHOCKTEPI apa TiJl apKbUIBI, KeOiHece
OpBIC TUTIHEH aymapbUIBIT Kenmmi. Ay apara Til
TYCKGHJIE TYIHYCKaJarbl Keld MarblHAJIAPIbIH
e3repetinairi Oenruti. CoHIBIKTaH 0abaMbI3/bIH
eHOeKTepiH TYMHYCKaJaH OKBIN, TIyeJci3 Taiay-
Jmap MeH 3epTTeyiep kacay KaxkeT. Kazip Kazax-
CTaHIBIK apaOTaHymIbUIap MEH HCIaMTaHyIIbUIap
OChl OaFbITTa KapKbIHABI KYMBIC JKacaymaa. by
MakajaHbl Ja OChl OaFbITTa a3bUIbII JKATKAH
eHOekTepiy Oipi men caHayra Oomanel. bizmiy Oy
mikipimMiz  (dapaburanymsl XaBaH AWIBIHTYIIIH
oMfBIMeH coifkec keneni. On KaszakcTan Toyenci3mik
aIFaHHaH KeHiH eniMizjeri GpapabuTaHy caiachl yin
0aFrpITTa IaMBIIT KeJIC )KaTKaHABIFbIH alTaabl. Onap:
1) On-®apabu TpaxTaTTaphIHBIH KOJKa30atapbiH
oleM  KiTamxXaHaJapblHAH OKWHAY, HYCKaJIapblH
CaJBICTHIPY, Ka3ak TiliHe apad TUTIHEH TikeIeH
ayziapy >KyMbICTapsr, 2) On-Dapaduiy eHOeKTepiH
uciaM JiHiMeH OalJaHbICThIPa, HWCIAMTaHYJIbIK
3eprTeyaep Herizinge 3eprrey; 3) On-Papabu

MYpachblH TYPKI PYyXaHHUSTBHIMEH OalIaHBICHIH,
cabakTacThIFBIH alKpIHIAy (Xaan 2024: 8), srHU
on-Dapabuni ¢mwiocodrs MamaHmapsl FaHa eMec,
0acka J1a FBUIBIM cajajapblHBIH MaMaHIaphl 3epT-
teyne. CoHpaii opaiiia opTarachIpibIK JepPeKTep/i
3epTTEyIli IIBFBICTAHYIIBIIAP, TiA MEH IiHHIH
OallTaHBICBIH 3€PTTEYINI TUT OiMiMi caJachIHBIH
Mamanapsl yirie Kypan astraper MeH Myxammen
naitramOapabIH xaauctepin O0y Haceip an-dapadu
Kajall TYCIHIipreHiH, o3 oumapbiH KypaH MeH
XaJUCTiH asChIHAA Kaylail OastHaaraHIIBIFbIH 3€PTTEY
MaHbI3/bI.

3epTTey  KYMBICBIMBI3IBIH ~ MakcaTbl:  OJ-
®Dapabunin «Kurab makanar op-padura dbu ycyn
WIM 9T-TOOHMFa» aTThl €HOETiHAEeT1 «HA(PC» Typajbl
MaKanachlHAAFb! (PUIOCO(USUIBIK KOHE AIHU aHBIK-
TamajapblHa TEOJMHIBUCTUKAJIBIK Talay xKacay.

3epTTey JKYMBICBIHBIH MiHAETTEPi: OO0y Haceip
on-®Dapabunin «Kutadb makanar op-padura dhu ycyn
WIM 9T-TOOHMFa» aTThl eHOeriHiH «HadC» Typajbl
MaKalachlHAAFbl «HO()C» YFBIMBIH aHBIKTAy; COJI
VFBIMIIBI  Ka3aK OWIIBUINAPBIHBIH — TYCIHITIMEH
CAIBICTBIPY;  MCJIaM  FaJbIMAAPBIHBIH  HA(C
JKOHIHJIET1 TYCIHIKTepiH KapacTblpa OTBHIPHIN, oJ-
®dapabuiiH Ke3KapachklH KOPCETY.

FernbivMu 3epTTey spicHaMachl

byn makamanga oprarachIpibIK apab TuTiHIETI
TiHHA-UITO0CODUSITBIK MOTIHACPAl TEOTMHTBUCTHKA-
TIBIK OaFBITTa KapacThIPAThIH 3ePTTEYNIepre KaKeTTi
MPAKTHKAIBIK 9MICTep KOJNIAHBUIABL. MaceneH,
Kipice GemimMiame on-PapabutiH eHOCTIHE MKaIThI
cunarrama 6epy MeH «Ha(pc» YFBIMBIHBIH apald jkoHe
Ka3aK TUIAEpiHAEr] MarblHAJIAPBIH alllylla OHBIH
Ma3MYHBIH TYITHYCKAa MaFbIHACBIHJA KETKi3y YIIIiH
cumarTamMa ofici Herisre ajslHAel. On-Dapadu,
Fazamn, XKypxanum cekinmi apa® (Hemece apab
TUTIHAE J>Ka3FaH) FaJbIMIApPBIHBIH JKoHE AOaid,
[lokapim cekil Ka3ak ONIIBUIAAPBIHBIH KO3Kapac-
TapblH Taljayda CajbICThIPMa OICi KOJIaHBUIIBL.
On-Oapabuaiy aiHu Ke3KapacTapsl asceiHaa Kypan
asTTapbl MEH XaJucTepli TYCIHIIpyAe TepMeHEB-
THKA dficiHe ae XYTiHAiK. Tir MeH myHHueTaHBIM-
HBIH OalJIaHBICBIH, CEMaHTUKAJIBIK ©3TepICTi Kep-
CETy MaKCaTbIHJIa «HO()C» YFBIMBIHBIH TEPMHUHOJIO-
TUSUTBIK ~ TYPJIGHYIH —allylia CHHXPOHIBI JKOHE
MUAXPOHIBI SJicTep OACIIBIIBIKKA aNBIHABL. ATarm

alTKaHma, «HOC» CO3IHIH KIACCHKAIBIK apad
TUTIHAETT  KONMarblHANBUIBIFBIH  amynsl  (MOH
Manzyp, on-XKypxkanu eHOeKTepi) IUaxpOHIbI



P.C. Myxutnunos, E. bepikOGomyisr

Tanmay ofici, Kazipri Ka3ak TUTIHIETl «HOIICI»
CO3iHIH MAaFbIHACHIH allyJda CHHXPOHIBI Tallaay
omici KONMAaHBLIABL. Makajmaga KOJI JKETKI3reH
JIEpeKTepIi JKYyHell TEOPHUSUIBIK TYKbIphIMIApFa
allHAJIBIPY YIIIH TaJ/ay, KIKTEY KOHE >KaJlbLIay
smicTepi Jie mai1aTaHbUIIbL.

3epTTey HOTHKeIepi MeH TaJKblJIaMa

Byran neitin on-®dapabunaiy «Kura® makanar
op-padura pu ycyia uimM oT-TobuFray aTThl eHOETiHIH
aJFaIKbl €Ki Tapaybl akbUl MEH pPyXKa KaTBICTHI
3eprrey  kymbicTapeiH  (MyxutamaoB  2021),
(Myxutauno 2022) xapusmaablk. Evmi  ocbl
eHOeKkTiH Hodcke KaTBICTBl YIIHII TapayblHa
TEOJMHTBUCTHKAIIBIK TAJ/Ay KacalMbI3.

Hodc — Oyn minTaHymsl FambIMIapABIH, aTam
alTcaKk TONCip JKacaWThIH (HEMece TOICipIi)
FalBIM/Iap, KOJIaM FallbIMAAPbI, COIBUIBIK FaJIbIM-
Japel KoHe (QuIocOPTapIblH TEpPeH 3epTTEereH
TaKBIPBINTAPBIHEIH Oipi. PyX meH »xaHHBIH, pyX NeH
HO(CTIH, XaH MEH HO(MCTIH YKCACTBIKTAPHl MEH
alpIpMaNIbUIBIKTAPhI TYpaJIbl Tajail 3epTTeyiep MeH
Tanayiap xKacajaraH:

OpTrarachIpibIK JHHTBHCT, JIEKCUKOTpad FaJIbIM
N6H Mansyp (Lsbie (nl) «Hode» cesine kenecineit
Tanjay jkacaran: Hodc (ap. o« Hode) — 1. XKan,
U8 (udi s JA (OHBIH, OIpey/IiH, MOJICHINICHIH) XKaHbI
weikTE 2. Kan, s @blll as Je Jud kanpin
KBUTBILITHIH JKY3iHJIe Torei (0aThIpibIK MaFbIHACKI-
Ha KOJIAaHBUIATBIH ¢pazeonorusm); 3. 3arbl, o3,
4uds U <l ) moneHmeHiH 1o ©3iH KopaiM (SFHH
3atbin); 4. KaTbicThIK yeTey, Lo alel ¥ 5 o b Lo aled

sy & Cen MeHperini (sfHU imIiHIe *KachIpra-

HBIMJIBI) OineciH, an MeH CeHjeriHi OiIMEHMiH;
caxaba AOxymnna n6u A66ac Obutail neren: «Op Oip
amamaa eki Hodc Oomampl, sFHH Oipi aKBUIIBIH
HOIICICI, eKIHIIiCI PYXTBIH HOICicl. AnamMHaH
aKbUIBIH HOICICI IIBIKKAH Ke37e OJ1 YHMKBIIa
Oouazpl, anaiia pyxThiH HoIcici O0MbIHaa OONFaHbI
yiiH Tipi 6omagpl. CeOebi agaM PyXThIH HOIMCici
OJTaH MIBIKKAH Ke37¢ oM ToMiH TatanasDy (Lisan al-
arab 1993: 382).

Kepnekri ranbiM, ¢uiiocod, T MamMaHbl AJju
n6n Myxammen an-)Kypxkanu (S sl 2eaa o Je)
Homcini: Homei — Oy Topizni, Ha3ik cybcTanums. On
— TIPUILTIK, Ce3iM JKOHE epIKTI KO3FaJIbIC KyaThIH
ajelll  KypeTiH Hopce. On  YHKBIHBIH Ke3iHIE
aJaMHBIH CBIPTKBI JIEHECIHEH Y3UIedi, am eiiM
KE31HJIe TOJIBIK IMIKi Jie, CBIPTKbI Ja JCHECIHCH
y3ineni. O#TKeHi eJ1iM 011 TOJIBIK Y311y 0oJjca, YHKBI

oI ToIIK eMec Y3ty (Al-Zhurzhani 2007: 385) nen
tyciagipeni. Con yuria 6omap YHKBI — OJ1 Killli eJIiM
JIeTI aTajabl.

On-Gapabu: A 5 ks Akl udi b il Ll
s)al «An momci Gomca, on — HO3iK, Ke3re
KOPIHOEHUTIH, BICTBIK 9pi THIM KbI3YJIBI KaH», — JIETCH
(Al-Farabi 1951: 106). Ox HomciHI MaTepHAIIBIK
emec, OipaKk eMIipiiKk JXbUIy MEH DJHeprus Kesi
perinne OeitHenelini. Homcini Ka3ak TUTIHAET! HO3IK,
KYMcak, OMsI3bI JIeTCH MarbiHaap OepeTiH «JIaTud»
cesiMeH cumarrtaraH (ApaOmia-kazakmia Ces3JiK
2016: 685), amaiima Oi3miH «pyx» MaKaJaMbI3aa
KkenTiprenaeii, on-Papabu pyXTH HOIICIre Kapa-
FaH/a HO3IKTEy, *XKyMcakray aereH (MyxXWTIWHOB
2022).

Nmam Fazamu (A1 oLY) «Uxst yirym o1-1um»
eHOCTIH/Ie HOICIHIH axaM TaOWFaTbiHA ocep eTyiHe
Kapail Tycinnmipeni. OHbIH olibIHIIA, HOPC — oI
HO3IK. AZlaMFa ocep eTy CHUIarTapblHa Kapai Keneci
TypJiepre xikreneai: 1. Erep nomci mahyarTsr ThII0
cebenTi KyMapiblFbl KETil, dMipre OONYCHIHFBIILI
Gouca, o «Harci MyTManHHay (Aakhdll S8l sxanpr
KAl TalKaH, THIHBIITAJIFaH HOICI) €N arasajpl.
Auna tarana Kypana: 4ahall S8l 65 G «Va, sxanbr
JKall Tayblll, KOHUI OpPHBIKKAH HAICi!» — neimi
(Kypan, «®axp» cypeci, 27 aar); 2. Erep nHormci
TOJIBIK TBHIHBINITAJIMAca, OipaK KyMapibIKKa Kapchl
TYPHIT, OFAH KAPCHUIBIK TAHBITCA, OHJA OJ «HOICI
noyyamay (Al sl (udill o3in xkasFeIpyIIBI HOTICH) Aen
aranaapl. OWTkeHi on PaOObickiHa OoliyChiHy/Ia
KEMIILIK TaHbITCA, ©3-031H ChIHFA AJIAThIH HAIICI.
Kypatza Aliia TaFana oj1 skaiil: ial ) (il adl ¥ 5
«O3-031H CBIHAI, JKA3FBIPYIIBI HOTCITe cepr!» —
neini (Kypan, «KusimeT» cypeci, 2 ast); 3. An erep
OJ1 HOIICI MIaWTaHHBIH apOaybIHa epim, mahyaTThlH
KalayblHa OepisieTiH, OFaH MYJIJeM KapChl
LIBIKITARTBIH 60JICa, O HATICI aMmapay (5keY! (il
JKaMaHIBIKKA JKETENIEYIN, oMip eTYIIi HOIICi) Ier
arananel. Amna Tarana «lOcyd» cypecinin 53-
aaTeinza JKycin naiframGapiblH ce31MeH: (sl s
esmlly B5EY Sl () = «Homeimai akTaMaiiMbIH.
Pacerama, HomCl XKaMaHABIKKA OYIBIpaaby, — Iehi
(Kypan, «fOcyd» cypeci, 53 agr) (Imam Gazali
2005: 878).

Apab TimiHge «HO(C» Kem MaFblHAJa KOJjja-
HBUTATBIH YFBIM. «Hormci» ce3iHiH Oip MarbIHACHL:
Ot — ToH TaOWFAThIHA YMTHIIATHIH, HOTICIKYMAPIIBIK
TICH JI933aTTapra OYHBIPaThIH, PYXTHI TOMEHT1 J)KaKKa
(MarepuannplK jAyHHere) TapTarslH Kym. Om —
JKaMaHJIBIKTapAblH MEKCHI JKOHE JaMaH MiHe3-
KYJIeIKTapaeiH cebebi (Al-Zhurzhani 2007: 380).



On-Dapadbunin «Kurab makanar op-padura G ycyn WM oT-TabnFa» TPAKTaTHIHA TEONMHTBUCTHKAIIBIK Tajiay

By cerinren Harici em aTanaTsiH, )KaMaHIIBUTBIKKA
ovifpIpymel Homci. Kazak TimiHme «HOmC» ce3i
KipMe €e3, ajaiijla OHBIH MarbIHAChl apad TiTiH-
Jierire KaparaHia TapbuiraH. Kazak TiniHiH o1e0u
CO3MIriHAe 0J co3re Keleciel aHbIKTamMa OepisireH:
(ap. v modc) — 3ar. 1. minm ¢wunoc. bapmra
TabuFaTKa OpTaK KacHeT, TIPIILIK Heri3l OObI
Ta0BUIATBIH pPyXKa Kapchl KOMWBUIATBIH TaOWUFH
KaXeTTutikTep. 2. KyJIKbIH, TOMBIMCHI3IBIK, KyMap-
ek (Kazak omeOm Timinig cesmiri 2009: 513).
Homci — xyikeiH, TOMBIMCBI3ABIK. Homcire epy —
ceszimre Ooi ypy. bipeymi kepki 6ap mem XKakchl
KepMe, JIalbUIIaK Kepce KpI3ap Homcire epme!
(AGait Timi cesmiri 1968: 457). Ka3zakTblH YIIbI
ombibl AGait KynanOali 36-mi kapa cesiHje
YATTBIH TypiepiH OasH erim: «bipeyl coHmail ysr,
IapuFraTKa Tepic, s aKblIFa, 1 a0UypIIsl 00iiFa Tepic,
SIKA HOTICITe epil, FambUIIBIKTaH ©3 OOWBIHHAH
MIBIKKAHABIFBIHAH 00JIabL...», — JIEI HOICIHIH Ka-
MaHIIBUIBIKKA UTEpeTiHiH aliTagsl (AGaii Kapa ce3
2011: 90). Kemenrep oiimbin 40-11b1 Kapa ce3iHze:
«HoarmciciH ThINBI, OOMBIH TOKTAaTKAH KICIHIH KaMaH
aTaHBIll, HONCIici OwiIer, MaKTaHFa epim, I1oJe
IIBIFAPFaH KIiCl MBIKTBI aTaHaTYFBIHBI Heci?...» —
JIETeH CO3JICpiHEH TYCIHETiHIMI3, HOTICIHIH aJaM/Ibl
Owien, )kaMaHIIBUIBIKKA OyibIpaTeiHbl (Abaii Kapa
ce32011: 134).

HoriciniH OCBI TYCIHITIH KyaTTaHTBIH TaFrbl Oip
Ka3akTelH oimbuibl lokopim Kynaiibepaiynber 6ip
OJICHIHE:

Kazakra 5x0K aKpIIMEH Oif OCKITIICK,

Horici ynaca 6onransl, 6opi OiTIex.

Teyexen zien at KOMBIIN BIKTUMAJIFa,

Baiinaysl k0K HOpcelleH maiijja KyTIeK

(Idexapim Kynaitbepaiyisl msrapmanapsr 2018: 1/55).

byn enen okonmmapblHma amamaa MMM
IIBIFAPAThIH €Ki Kypas 0ap, Ol aKbUI MEH HOIICI.
JKorapeia HOICIHIH aHBIKTAMACBIHJA KEITCHICH,
HOTICI )KaMaHJIbIKKa OYHBIpyIIBl 60JICa, COHBI aKbLI
apKBUIBI TEXKEH 11 ekeHO13. ONeH KoIJapblHIa aKbIH
Ka3aKTHIH aKbIMECH €MEC, COM KaMaHAbIKKa OYIbI-
PYILIBI HAICIre epim jKaMaH J>KOJJbl TaHJaFraHbIH
anTajbl.

Ocpl aliThuFaHAaplaH, Ka3aK TUTIHIC «HOIICI»
ce3i Kypannma kenreH anramkbl €Ki MarbIHACHIH/IA
eMeC, TEK KYMapibIKTBI TYIBIPTHIN, IKaMaHIIIBI-
JIBIKKa OacTalThIH HOICI amMapa MarblHACBIHIA
KOJIJIAaHBLIATHIH/BIFBIH  OalikaliMbI3. bys «Homci»
CO3iHIH apad TUMiHIAETi MaFbIHACBIMEH CaJIBICTHIP-

FaHJa Ka3aK TUIIHIETi MarbIHACHIHBIH TapbLIFaH-
IBIFBIH KepceTeni. Mmam Fazamm «Uxs ymym on-
IIWH) e€HOETIHJIE HOICIHIH OYJI MarbIHACHIH KoOiHe
COMBUIBIKTHI YCTAHYIIBUIAP/IBIH KOJIIaHATHIH IBIFbIH
aliTanpl. OUTKEHI OJIap HOIICI JICTCH Ke3JIe aJlaMHBIH
OOWBIHIAFBI  JKaMaH  KaCUeTTEPHiH  KUBIHBIH
tycineni. Con cebenTi e compuiap agaM HOIICICIH
CBIHJIBIPBIT, OHBIMEH YHEMI KYPECy XaJliHIe OOyl
Kkepek nmeini. [lalitram6apeIMBI3IBIH MBIHA CO31 COFaH
Mer3ece Kepek: <uia (s Gl duds S gae sxel «Cenin
€H Kac JkaybIH — OoMbIHarbl HorciHy (Imam Gazali
2005, 878).

On-Oapabu Holcire aHbIKTaMa OepreHHEeH COH,
OHBIH KapaThUIbICHIH OasH eTemi. Om: (i 4 o
S Jaad) e Y‘,i sl g;:ﬂ\ ‘_A::Y\ ?“3” O @A «Ama
Tarajga HONCIHI aJiIbIMEH KeMeJ akbUIAaH OeJIiHiI
IIBIKKAH JKOFaphl  OeiriHeH (KUCMy  aFio)
xapartb», — nered (Al-Farabi 1951: 106). Onan
KEHiH HOICIHIH OpHalacKaH KepiH 0asH eTim: &
anab Juiad Gidajls ool 8 e ol g g3l g laall 8 LSl

«Coman coH AJia Tarajga OHbI aJaMHBIH CH
CamKbIH opi €H BUIFANOLI JICHE MYIIeci — MWuFa
OpHANACTHIP/IBI, OCBUIAWINA aJaMHBIH TaOUFaThI
TeTe-TeHIIKKe KeJICIH Jet», — IeT Tycinmipeni. by
JKepJIeTi Tere-TeHIK aJIaMHBIH HOICICI HO3IK opi
BICTBIK JKapaTbUIBIC 00JICa, MU — JICHEHIH €H CaIKbIH
MYyIIIeci JgereH O6ocak, JeMeK AJia Tarayia HOTCiHi
MUFa OPHAJACTHIPY apKBLIBI, OCBI €Ki Kapama-Kapchl
KacueT (BICTBIK IEH CyBIK) Oip-OipiH TeHecTipim,
ajaM TaOuWFaThIHAA YHIeCIMIUIiK Oepemi JereH
OomkaMm kacayra Oomanel. On-@Papabu  keneci
Ke3eKTe HOINCIHIH MHAA OpHAIACKAHIBIFBIH aiTa
Kelle, MUZIBIH ©3iHe aHbIKTama Oepyai Kamam: gl
A jall s peallle sy ) e Guadll Gl sall 585 al 1 3
¥ () Al eIV 83 )Y jaan s Apludill « M — aaMHBIH
Oac cyiierinie opHa-lackaH, Oec ce3iM MYIIeCiHiH
OpTaNbIFbl. AJIa OHBI CE€3IM MEH Hagcanua
KO3FaJIBICTHIH OacTaybl, ajamMFa KeleTiH wunahu
unhammuviy KakHAp KO31 €TTi», — IETCH.

Bi3 pyx TapayblHa KaTBICTBI )Ka3FaH MakKala-
MBI3JIa «PYX», «PYX ON-OMip», «pPyX OI-OMHUH»
ceszepine TyciHikTeme oepaik (MyxutauaoB 2022).
Ochl MakanmambI3aa OyFaH nedin Ko3raiMaraH «Pyx
an-kyayc» cesine an-Mdapalujiy OepreH aHbIKTa-
MachlHa Tajjaay skacaiMbi3. Homci tapaybiga om-
@apabu: plall il = 55 Jaygs o i) dilas ) Huas
drand 48 Ja ) KU O AL s s ol s e ) s ol
B Geyeddl ade i e 4rewy of J «Homcinin
PYXaHUSTHIHBIH KalHap ke31 — Pyx oam-kynyc



P.C. Myxutnunos, E. bepikOGomyisr

TYCETiH OpBIH, OJI apKbUIBI AJia Taralla PyXTHIH
imriHe yaxu JKi0epeTiH xoHe con Pyx om-kymyc
apkputel [laliraMOapbIMBI3IBIH Kyperine Kypan
yaxu erijim, on oHbl JKobipelin yaxuapl OFaH
JKETKi30ecTeH OYpbIH eCTHTIH eni», — aereH (Al-
Farabi 1951: 106). On-®dapabu Oyn aHbIKTama-
CBHIHBIH apThIHIIA, JJIEN PETIHIC «Haxn» cypec1H1H
102 agrsiH KenTlpezn O asTTa: & bl 4 T2 A% 08
UM RN TR Y \}u\ u.a.\]\ a_ﬁ.\ﬂ ;9;.“_1 el
«(Myxammen onapra ailt: «Onsl (Kypanasr) Pyx on-
Kynyc PaOObiHHaH akukaT OoOWBIHIIA WMaH
KeNTipreHaepi OeKiTy YIIiH, opi MyChUIMaHIapra
Typa >KOJ MEH KyaHBIIITHI Xabap peTiHAe TYCIpai»
nmen kenreH (Kypan, «Haxm» cypeci, 102 asr).
Amnaiina, on-®apabu Oyn xepue «Pyx om-kymyc»
ce3in [laliraMOapbIMBI3IBIH  JKYpETiHIH illiHe
yaxXHIIbl )KETKI3eTiH pyX peTiHme Tycinmipred. OraH
JIo7IeIT, MAKaIaHBIH JKATFAChIHAA: Jal (e (ol (IS s
A olgid y yon (e drany O U8 (1580 Gl alu g 4dle ) s
damy ¥ o sl @lld e a3 «Con cebenti, sFHU
Myxammen naitram6apabiy yaxuasl JKoOipeitinaeH
ectyneH OypbH, Pyx on-KyIyc apKbUIBI €CTilIT aJIblI,
yaxumbpl OasH eTeTiH OOJFaH, TINTI CONX icl YIIiH
Anma Tarama OHBI O iCiHEH THIIO YIIiH, Pyx oi-
KYyJyCTaH ecTireH yaxubl, JKobipelinaen ecrimeit
TYpBIN OasH eTyre achbIKNayblH OYWBIpFaH eniy,
nmereHi (Al-Farabi 1951: 108). ®apaburaHymuisl
bILM. Ilantepe nme «PyX oNl-Kyayc» Ce3iH OCHI
MmarbiHana tyciaaipres (ITanrepe 2021). ApTeiHina
on-dapabu  Anna TaramaHblH ~ COJ  OMipiHe
Kypannarsr «Ta-ha» cypeciniy 114 AsATBIH JQJIE]
peTlH,[[e KenTlpezu On asTTa: Y ; = Gal i “}La-ﬁ
e 05 h day 0 Ak e ¢ u‘ J8 e AL a3
«IstH Moniuzae, Amta — oin marmia. Anaina, yaxu
carad Oitme#t Typsein, KypaHmbl OKyFa achIKIa.
«Pab6pIM, OimiMiMAl apTTHIp!» Ae» Aenm KenreH
(Kypan, «Ta-ha» cypeci, 114 asat). On-Dapabunig
xorapeina «Haxm» cypecinig 103-mmi asteia Pyx on-
KyIycThl Aiia Tarama Myxammen maidramMOapapiH
JKYpETiHIH IITiHe yaxXW eTill, COJM PyX apKbUIBI
yaxuzabpl JKobipeiiin mepimre xeTkizoecTeH OypbIH
SCTHTIHIHE A9JIeN peTiHAe KenTipin, Tycinaipai (Al-
Farabi 1951: 107). Anaiiza, on asrtel Kypanra
TONCIp JKacaraH WCJIaM  FalbIMAaphl, SFHH
Myboccupiepain Kemmiairi oHbl  «Kobipehin
nepimre» nemn toncipiered. Conma on-dapadbu Oyt
aATTBl  JIOJIeN  KeNTipyl MEH ToNcCipIuiiepliy
TYCIHIKTEMECiHiH apachlH/la alflbIPMaIIbUIBIK OapbiH
Gaiikaiimbl3. Mbicaist, O6y Bapaxar on-Hocadu ( s
still S ) o3inin Tomcip KiTabbinga: (Myxammen)
onapra aiT: «Onbl (Kypanzast) Pyx an-xynyc, sFHn

XKebipeitin Tycipai», — neren (Abu Barakat 2018:
211). Umam Daxpyguun op-Pazu  ((ndl Ad kY
¢J1V) Kobipeitin mepimrenin Pyx on-xyayc men
aTayblH TOMEHAETiNeH Tomcipnenni: «Pyx om-
Kyayc — JKobipetiin (amaithm oc-comom). Astra
JKobiperinmiH «KyIyc» CeO3IMEH TipKece Kelyi,
OHBIH Ta3aJLIFBIH Oinmipeni», — mered (Fakhruddin
ar-Razi, 1420 h.:10/319). Umam Myxammen Oinu
Cabynunin (Ssball  Je 2aa &WY))  Tomeip
kitaObina: «Eit Myxammen, onapra aiit: Paceinza,
onbl (Kypanner) XKobipetiin (anaithu oc-comom) yKim
eTYIIIEPIiH ¢H JaHaCBIHAH Tycipi», — aereH (Ali
2019:  629). bi3z  kapacteipran = Mmydaccup
FaIIBIMAAPIIBIH  eIIKANChICHl «Pyx on-kymyc» cesi
on-dapalbu cexini TarncipiaeMereH.

On-dapabu >xorapblIarsl €Ki asTThl OailaHbIC-
TEIpa Kene, Aa Taraia Myxammen maiiramOapra
ceH Pyx om-Kyayc apKpUIBI €CTIT€H YyaxHipbl,
JKobipertinmen ecriMeiinIne emikiMre OasH eTIe
nereni. Ocol xepae JKobOipeitin yaxuapl KeTKizyi
€MeC, OHBl HAKTBUIAYIIbl, HBIFAUTYIIBl EKEHiH
aritagsl (Al-Farabi 1951: 108). Horcinig ic-opekeTi
«uen an-naghc» macoapwl (KaiiHap ke3i) 0acTaybiH
Anta a33a ya )KoJutaiaH, oJlaH KeHiH pyX oN-oMipIieH
anmanel. On — AJulaHblH naiiramOapiiapra eMipJiiH
PYXBI «pyX a71-Xas» apKbLIbl OepreH OapiblK ce3iM
mytmenepin 6ackapy. Onm Aa Taranma HONCIHIH
TaOWFaThIHA JKapaTKaH HOMCUTIK epPiK «a/-upaod aH-
Hagcanusy apKpUIbl Ko3ranaabl. HormciHiy epki
aJIaMHBIH TaFJbIPbIHA JKA3bLUIFAH JKAKCHUIBIK IICH
YKaMaHIIbIIBIK HEMECe MOWBIH YCHIHY MEH KapChl
IIBIFY CUSAKTH AJIaHBIH KajlayblHAH TYbBIHIANIbI.
Cetitini, Homci AJUTaHBIH iTiMiHOE OYpBIHHAH
JKa3bpUTFAaH icTepi AJUTaHBIH YKiMi MEH KaiayblHa
call OpbIHAAy apKbUIbL, FaWbIl oJeMi OOJIMBIC
aneMinne kepiHic Ttabamel (Al-Farabi 1951: 108).
byn xepme HomciHiH ic-opekeTi om-Papabu
(dbumocoduACkIHIA agaMHBIH IITKI KyaTTapbIHBIH
«xya OamvlHus» opekeTiH Ourmipemi. On Hamci
@3JIiriHeH eMec, AJula )KapaTKaH HOICUTIK epiK «a.i-
upaoa au-Haghcarus apKbUTBI KO3Falapl JeTeH. Al
CONl HOIICUTIK epiK «ai-upaoa oH-HIPCaAnusy —
ANaHBIH TaFBIPbIHA TOYEIl, opi KAKCBUIBIK Ta,
JKaMaH/IBIK T4, MOWBIHYCHIHY J1a, Kapchl Kely Je
OapibIFbl AJUIaHBIH Kajaybl MEH OUIIMIHEH ThIC
emec. by marpiHa AJura Tarana agamabl MOXOYpIi,
epikci3 Kyiae KapaTThl JereH MarblHa EMec.
CoHpbIKTaH 2hny  ac-CYHHA ya  an-dcamasa
(MycpMaHmapaelH — OackiM  Oeriri  yCTaHATBIH
auwieapu MEH Mamypuou akuodacsvl) CeHiMi OOMbIHIIA,
ajgaM caiplll KenreHae, Oyl JyHHeNe elIKaHman
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MoXOYpITIKKe TYCHel TeK 63 KajaybIMeH TaFabIpia
JKa3pUTFaH HOpCEeHI FaHa icteiimi. bym mocerere
KaTBICTHI Ka0pusi arbIMbl KymaiaslH aOCONIOTTIK
OWIIri MEH YCTEM/IITIH CaKTarl, afaM/ia TaHIay KOK
JereH Oojica, MOTYypUAWIEp ajaM e3iHiH ic-
OpeKeTTepiH TaHJayFa KYipeTTi, COH/Ia FaHa OJ 63
OpEKETTEpl YIIiH KayalmKepIIUTiKKe TapThijIa anxabl
neitni. Connmaii-ak aflaMHBIH OarbIHYIIBIIBIK YKOHE
OarbIHOAYIIBUIBIK KACHETTEPIHIH MOHICI OCBIHIA.
Otitkeni on KymaliaslH oMipi MEH ThIHBIMIapbhIHA
TikeJel OaillaHBICTHI KACHETTEp, aJaMHBIH TaHIay
epKiHairi OonMmaraH karmaiga Oyl YFeIMIap
TYNKUTIKTI  MarblHaaH aibIpPbUIBIN, KapaMChI3
oonein kamaael (Ozaykal, Kayhan 2024). Keiiin
AnnanelH 0i3re Faiiblll 1J1iMi, HOICIHIH OpEKeTi
apKBLUIBI KO3Te KOPiHETiH OOIMBICKA IIBIFAbI. SIFHI
HOTICI — AJUTaHBIH KaJayblHAaH OOJMMBICKA OTETIH
Kemip Topi3mi. PaceiHma, Homcire e3iHIH Kasiaybl
OolibiHIIa uham (assH) Oepyun — AJiia TaranaHblH
O3i. On  Kypanma «Illomey cypecinin  7-8
asTTapbIHIA ObUTAN JCHIi: leaglld @ [FY Ry u—“ﬂ-’j
385 5 558 «KaHFa JKOHE OHbI KeMeJJICHIipreHre
cept! Conna oraH (JkaHFa) OHBIH OY3FBIHITBUTBIFBIH
Jla, TaKyaJbIFBIH Na (aKCHI-)KaMaHIbI) YHPETT»
(Kypan, «Illamc» cypeci, 7-8 asrrap). Homnci — on
Oacka Jna AuaHblH Kajgaybl MEH OackKapysl
OOWBIHIIIA KO3FAJaThIH JKAPaTBUIBICTAp TOPIi3Ii
AnmaHpIH KyaipeTiHe OaFbIHBIITEL. OWTKeHI Aa,
OLTiM meci, KymipeT ueci, epik IeH KyaTThIH Heci.
bykin Ownik OHbIH KoimbiHAa, opi On  Gapibik
Hopcere KyaipeTi xkeryii (Al-Farabi 1951: 108). An
HETi3iH/e HOICIHIH iC-OpeKeTi JKeHiHIe auTap
OoJscak, Ayta Tarajia OHBI PyX ITIeH JECHEHIH apachliH
OallNTaHBICTRIPYIIBI KaH eTilm jkaparkaH. OHBIH
TOMEHI1 Tapambl Cce3iM MYIIENEPiHiH OpPTaJIbIFbI
caHajaThlH MUMeH OaimanbicKad. COHIBIKTAH Kei-
Oip >karmaitnapna, »Kalumbl KOIIIUIKTIH MiKipiHIIe,
HOMCl THIHBIIITEIKTAa OONFaH JeHEMeH OaiaHbIC-
KaHbl YIIH THIHBIITHIK XomiHAe Oomansl. Ketime
agam Oip HOpCEHI KalaraH Ke31HIE HOICI eMip
pPYXbIMEH  OailaHBICKAHBI ~ Ce0enTi  KO3FalbIc
xomuae 6onazasl (Al-Farabi 1951: 109).

Omnap opi on-Dapabu HOMCIHIH KBI3METIH ObLTaN
Tyciagipeni: Horci KaHIMANBIKTHI agaM eMipiHIe
0osica, pyxTa COJ yakbITTa ajiaM eMipiHje 0oJabl.
CoHplbIKTaH pyX YHKbBI Ke3iHJAE aJaMHBIH Ce3iM
MYILLIenepi CUAKTHI akpIpan kerneini. Ce6ebi, Homci
azlaM YHBIKTaFaH yakbeITTa JACHeneri Oymapasl e3iHe
TapTHII, XYPEKKe >KUHaWIbpl. KeliHn omapaer imki
KyBICTaH (otcay¢h) mura xerepeai. Ockl Oymap agam
TaOUFATBIHBIH TEME-TEHJIITIH CaKTay YIIiH HOICIHIH
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OpHBIH 0aChIIl, OHBIH KbI3METIH aTKapajbl. OUTKeHi,
OJIApABIH HETi31 — XYPEKKe KBI3MET EeTETiH TOpT
Kypamjac TaOuWFM KacueT. bByn Typanel amam
KapaTBUIBICH TAKBIPHIOBIHAA KEHIHIPEK alThITIaIbI.
CoHJIBIKTaH Ce3iM MylIenepl HOMCiIeH yaKpITIIa
aXbIparaH Ke3Jle 63 opeKeTTepiH ToKraraabl. MiHe,
Oy — Aila Taraja ajgaMFa oSy Ke3iHIeTi TOHIIK
JKOHE YKaHJIBIK KO3FaJIBICTAPBIHAH IIapIIaFaH Ke3Je
THIHBIFYHI YIIIH KapaTkad TaOuru YKl Erep Homci
aJlaMHBIH 1MIKi KybIChIHA (2/cay¢h) KipeTin Oouica,
aKplI, pyX, HOmICi Oip Kepre, SFHH XYpPEKKe
xuHanaapl. OChl Ke3/1e OHBIH PYXaHUATHI KYIIeHimn,
amaM Tyc kepemi. TinTi, Kelae pyXaHUSATTHIH KY-
HIEHII, )KYPEKTe KUHAITYBI CeOenTi OHBIH TYC1 yaxu
TOpi3Ai MIBIHABIKKA aiiHanmaapl. byran Myxammen
naiiramOapapiH: «llIsiH Tyc — maiiraMOapibIKTHIH
KBIPBIK €KifieH Oip Oeuiri» IereH Xaamci Toiel
Oomanpl. AJ eH/l, HONCIHIH YHKBI Ke31H/Ie KYpeKKe
TapTHUIATHIHBIHBIH JIQJICTI — PYyXaHHUSTTBIH JKOHE
1IIK1 JKBUTYJIBIKTBIH KYLIetoi. byt bty Horci ke
KipreH Ke3zne KyIleiinm, YWKbl Ke3iHZe ac KOPBITY
nporecide Karpicansl. Con cebenTi agam YHKBITaH
ceprek typansl (Al-Farabi 1951: 109).

On-Oapabu MeH3en TYpraH KaH OyJ dHeprus,
KO3Faylllbl KYII YFBIMBIHBIH OanaMachl PpETIHJE
KeNTipreH ce3i 0omys! qa mymkiH. Kazakra na agam
OoifbiHa 2Heprus OiTim, ceprek OoyFaH amaMra
«OeTiHe KaH XKyTipinTi» neini. betke KaH xyTipi:
peHi Kipai, axapiaHnel, meipaitmagael  (Kazak
TiMiHIH ~ dpaseonorusuiblk  cesmiri  1977:  115).
Conppikras, an-Oapabu: 013 HONCIHIH OapibIK ic-
OpEKeTiH >KOFaphila aWTHI OTKCHIMI3IEH, HOICI
MEH PYXTBIH — Oip-OipiHeH Oeyiek eKeHiH alTKaH
FAIBIMIAPIBIH MIKIPiH KyaTTaWTRIH OalKaiMbI3. ATl
Oy1 YFBIM HOICI MEH pyx Oip Hopce AereHaepliH
nikipiHe Kapama-Kaiel. bapibik pyx Gipryrac, 6ip
cUTIaTTa AeTeHACPIiH MiKipi oJapaslH 09pi HO3IKTIT]
YKarbIHaH FaHa YKCAC JIeTeHTe casibl. bipak qyphIChl
— pyxrap ap0Oip neHene OejeK OOJIFaHIBIKTaH, KOI
TYpJIi XKoHE ¢ OJapIblH KehOipi OackanapblHaH
KaparaHaa Ho3iK. MebIcallbl, aKbLI, pyX, HOMNCI —
YIIeYiHiH e31epiHe ToH ic-opekeTTepi 0ap. Erep ocwr
yImeyi Oipirim acep eTce, MbICaIBI: YHBIKTAIT )KaTKaH
aJaMHBIH XOJ1 CHSIKTBI, OHJAa JCHEHIH IKbUIYbI
apTHII, TYIKI TYWCIKTET1 pyXaHUATTBUIBIK KYIIehe i
Ile, ONapIblH opekeTrTepi JAe Kymedenmi. Axd
HOTICICIHIH ~ HaJaHIBIFBIHBIH ~ TEPCHIHEH  aKbLI
OUTIMIHIH HO3IKTITIHE MACHIH pyXaHH TYPFHIAA
KOTepiiireH aJlaMHBIH KYHi Typanbl aiTcak, OHBIH
noneni — Myxammes maiirambap xarnaiiel. OHBIH
HOICICI KeMeN aKbUIMEH OipiKKeH PYXaHWJIBIKTHIH
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HO3IKTIriHE TapTHUIFaH Ke3/e, [IalTaHbl OFaH dcep
ere amMmaznel. Conpaii-ak [laitramOapnbrH cesim
Mylienepi osly Ke3iHJeriield opeKeT eTeTiH e,
ce0ebi OHBIH OOWBIHAAFBI PyXaHW KyaTbl ©TE KOl
Oomarein (Al-Farabi 1951: 110). byn xepune on-
®apabuniH TYKBIPBIMBIHA — Jo5iel  Myxammen
nmaiirambap emipbasHbel. bip puyasTra OHac HOH
Momuk Owputaii  meiimi:  «llaiirambapeiMbI3  Oana
Ke3iHAe oiHam skypreuae YKoOipeiin Kemir, OHBI
yCTam Kepre JKarKbI3Abl Ja, KEyHAEeCIH >KapbIl
[latirambapra: «MpbIHAy, TIaTaHHBIH CEHJETI
yiaeci», — Iem JKYPETiHeH YHBIFaH KaHIBI aJIbIIl
TacTabl, COCBIH aJThIH BIIBICTBIH, 1IIHEIT 30M30M
CYBIMEH OHBI JKYBII, OPHbIHA KOWJIbI. YKaHBIHAAFbI
Oamanap «MyxamMMen eNTipinai», — ACN KYTipim,
[NatiramOapbIMbI3BIH CYT aHackiHa Oapanbl. CyT
aHacel KenreH kesnme, [laliramMOapbIMBI3NBIH OHI
003aphIT KETKEH e/li». OHac nOH MouK co3iH Kail-
racTeIpbi: «Men [laitramOGapbIMbI3IbIH KOKIpEriH-
JIeT1 J)KapbUIFaH )KePJliH 131H KOpeTiH eaiM», — IeHIi»
(Muslim, 1/261). Keti6ip toncipurinep «ammpax»
CYpecCiHiH 1-asATBIH aTaJMBIII OKHFAHBIH OasHBI
perinzge Tycingipren. Kypan asteima: &l #5582l
d5Ma «Bi3 ceHiH KOKIperiHAi ambll, KEHITIEeIiK
ne?» — peninren (Kypan, «Hmmpax» cypeci, 1
afTt). Araktel Tomcipmi DaxpymmuH  op-Pasm:
«Kobipetiin xemim, [lafiramMmOapapIH KOKiperiH ka-
PBII, XKYPETiH ajbll, OHBI JKYBIN, KYHO JKacayJaH
TazapTThl. KeiiH o1 XYpeKTi 1M >KoHe MMaHMEH
tonThipabl. CeWTIm  KaiiTa OpHBIHA  CaJIbII
Korel», — nereH (Fakhruddin 1420 h.:16/226).
On-Oapabu Myxammes maiFaMOapIbIH pyXaHu
KyaTBIHBIH KOITITiHeH, YHKBI XONHIE IIe ce3iM
Mymienepi  osy Ke3iHAeriedl opekeT  eTeTiH
TYXXBIpbIMIaMachiH, [laiiFamOapablH €3 ce3iMeH
KyaTTaiael: Myxammen mnaiiram0ap «MEHIH eKi
KO31M YHBIKTANIBI, )T )KYpeTiM YHBIKTaMan ey (Al-
Farabi 1951: 110). Conpmaif-ak pyxTapIblH Kl
TYpJi €KeHJIITiHe KyaTThl JaJiel Kypan KQleI[el“l
«3ymap» cypecinin 42 asThi: Ls—')A ST e
O &3l e &b a0 s § el “';@su
(ah da\ ; GJ\ b A «Amma — aaMIap/IbIH JKaHBIH
eNliMi KENTeH Ke3/le anaiubl. AJ eJMereHAepHiH
KaHBIH YHKbIma amangel. COCBHIH eNyAl  YKIM
eTKEeHACPAIH  JKaHBIH  ycTam  Kajaael,  ail
Oackanmap/iblH >KaHbIH O€Nriii  Mep3iMre JACiiH
KaiTapane», — neiai (Kypan, «3ymap» cypeci, 42
asT). Homci — pyx meH ToHHIH apachliH OaiiiaHbIC-
TBIPYIIBI OONFAHMABIFBl YIIiH, OJ TOJBIK aIaMJIbl
Oackapymrel caHananbl. Erep Ama tarana amamra
unham xacayJsl Kajaca, oyelli pyx ai-amip apKbUIbI

aKpura wunhav eremi, KeWiH akKbUl PyX apKbUIbI

HOTICITe  unham Kacalmpl. AJUTaHBIH  Kajaybl
urhamoap apKpUTBI HOICITE JKETCE, HOMCI o3
KE3CTiHAe OpHAaJacKaH MEKEHI JKOHE ce3iM

MYLIECIHIH OpTaJbIFbl MU apKbUIbl JEHEre YKiM
Oepyni Kanay apKbUIBI iC-OPEKETTi KY3€ere achIpajibl
(Al-Farabi 1951: 111). by nerenimis, on-dapadbu
TYKBIPBIMBI OOWBIHINA, aJaM — MeTa(U3HUKaIbIK
KaH MEH (U3UKAIBIK JCHEICH TYpPAaThlH Kypulelni
TIpLIUTIK Keci, MyH/Ia )KaH MEH pYyX JCHEIIeH YCTeM
ooxpim Tabbutanel (Paltore, Khoshbateni, Kassym-
bayev 2025). On-Dapadbu «Horici» Typanst 6emiMia
KOPBITBIHABUIAN KeJle, ajaM TaOWFaThIHBIH JKapa-
TBHUIBICHIHA OAMTAHBICTHI TAKBIPBINITH OACTANIbI.

KopbIThIHABI

Makanana ©0y Haceip an-dapabuniy «Maka-
nar op-padura GW YCyn WIM OT-TadWFa» arThl
TpakTarblHbIH «Hodc» OGediMiHEe TEOIMHIBHCTHKA-
JIBIK JKaH-)KaKThI TaJIJIay KacallbIll, KeIIeH i 3ePTTey
Kyprizinmi. 3eprrey OapbickiHma on-Dapabumin
HOIICITe KaThICTHI KO3KapacTaphl MEH OUJIapbl, OHBIH
TIHHA-PUIT0COPUSITBIK KYHeciHAeT1 OpHBI aHBIKTA-

®dunocod HOMCiIHI MaTepHaNAbIK OOJIMBICTAH
€peKIIIeNerl, OHbl OMIPiH OMIp/AiH KO3FaylIbl KYIIi
JKOHE pyX TeH JeHe apachlHIarbl OaiiaHpIc Ke3i
peTiHAEe TYCIHIIPETIH aHBIKTAIABL. BYJI TYXBIpBIM
OHBIH  aHTPOMOJIOTHSUIBIK ~ JKOHE  TEOJIOTHSIIBIK
OJIAPBIHBIH ©3apa TOFBICKAHBIH, alaMHBIH PyXaHU
OOJIMBICHI MEH (PM3UKAJIBIK TaOUFAThl apachIHIarbl
cabaKTacThIKKa MOH OepreHIIriH Kepceredi. 3epT-
teyne on-Dapadbu meH on-Fazamu, IoH Man3yp, ai1-
Kypxanu cexinni ranpimaapasiH, Abai, Hlokopim
CeKNIl Ka3aKk OHMIIBUIJAPBIHBIH KO3KapacTapbl
canbICTRIPbUTIBL. CallbICTBIPpy OapbICHIHIA «HOMICI»
VFBIMBIHBIH MaFBIHAJIBIK KEHICTIrl, CEMaHTHKAIBIK
SBOJTFOIUSACHT alKBIHAAIBI. «Hotci» ce3iHiH apad
TIMIHAErT KON MarbIlHAJIBIFBI MEH Ka3ak TIdIHAET]
MarbIHACBIHBIH TapbUlybl OasHIAIIbI, TIT MCH
IYHUETaHBIM apachlHJAaFbl THIFbI3 OalIaHBICTHIH
OONATBHIHABIFEI TaFbl Oip peT MoNENACHi, OopTara-
CHIPJIBIK IIBIFBIC JEepPeKTepiHAeri MIHHIH TUITIK
OcifHeCiH 3epTTEyIiH MaHBI3IBUIBIFE KOPCETUIII.

On-Gapabunin Kypan astrapeiHa ToIcip ka-
cayJarbl epekiernkrepi «Pyx anm-kymyc» yreIMbIHA
KaTBICTHI JKa3FaH TaJgayiapbl apKbUTBI aHBIKTAJIbL.
byn mocenmene o KIaCCHKANBIK TOICIp KiTarTa-
pBIHIA KENETiH TYCIHIIPYJIEpACH ©3Te, Japa KO
YCTaHFaHABIFBl TajmaHnael. On-Oapabuniy Oyt
Moceneqe 63 Ke3KapachlH TEeK aKid JIQJeNjepre
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CylieHOeW, Haknmm [fonennepre ne, sFHU KypaH
asTTapel MeH MyxaMmMmen mairaMOapIbIH XaJIuc-
TepiHe Jie CYHeHiN )KacaraH bIFbl KEHIHEeH OasHaa-

KBIPJIApbIHBIH ~ KEHEIOiHEe JKOHE  Ka3aKCTaHIBIK
MIBIFRICTAHY MEH HCIAMTAHYIAFhl TECOJHMHTBHUCTH-
KaJIbIK 3epTTeyJepre KOChUIFaH yec.

ne. OChbl Macesieie 0J1 yaXy MeH uiohu TaHbIMHBIH
MeTadu3MKanblK TaOWFAaThIHA JKaHAIa MarbIHA
oepeni. byn makana on-®apabuniy miau-(hUIOCO-
(GUSITBIK - MypaJlapblH  TEOJIMHTBUCTHUKAIBIK — OJIIC
HETI3IHAE 3epPTTeyIiH MAaHBI3IbUIBIFBIH KOPCETTI.
Maxananbiy HoTvkenepi LLBIFbIcTaFbl OpTarachip-
JBIK JIHA Ma3MYHJIaFbl TPaKTaTTap/bl, MOTIHACPI

AJIFBIC

Makama Kazakcrtan PecmyOnmkacel FreutbiM
KOHE IKOFaphl OLTIM MUHHCTPHITiHIH FhutbIM
KOMUTETIHIH «O0y Hacp on-®apabuaiy miHu
JICKCUKACHIHBIH, JIEKCUKOTPa(UsUIBIK CHITATTAMACHI:

TepPMEHEBTUKAJIBIK, TEONUHTBUCTHUKANBIK, CalbIC-  YII TUIAI CO3MIK-TE3aypyCThl KYPACTHIPY JKOHE
TBIpMaJIBl  TaJAAydbIH Tl OuLTiMi, JepeKkTaHy, TEOJHMHTBUCTUKANBIK  Taimay»  (AP26199903)
IIBIFBICTAHY JKOHE MCIAaMTaHy cajiajapbl YINIH  TaKbIPhIOBIHIAFBI  IPAHTTHIK Kap>KbUTIaHBIPY
MaHBI3ABUIBIFBIH  amibill  Oepai. Makana ga ko0acklH icKe  achlpy  IICHOEpiHAe  JaibIH-
(apabuTaHyablH Ma3MyHBIH, 3€pTTey 9IiCTepi MEH  Jaifbl.
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OCOBEHHOCTU CUHXPOHHOIO NMEPEBOAA C AUCTA
(Ha NnpMMmepe KMTAMCKO-PYCCKOM 53bIKOBOM KOMOMHALLMM)

AaHHas cTaTbsi NOCBsLWEHA KOMIAEKCHOMY MCCAEAOBAHMIO CUHXPOHHOIO NMepeBoAa C AMCTa Ha Ma-
TEepUaAe KMTAMCKO-PYCCKOM SI3bIKOBOM Mapbl — OAHOMY M3 Hamboaee crieumMdUyYeckmux BUAOB YCTHO-
ro nepeBoAa, Npyv KOTOPOM MEPEBOAUMK AOAXEH MAPAAAEABHO BOCMPUHUMATb MMCbMEHHbIN TEKCT U
BOCIMPOU3BOANTb €ro COAEpIKaHMe B YCTHOM (bopMe Ha APYroM S3blke. AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBAHMS
00YCAOBAEHA POCTOM YMCAQ MEXKAYHAPOAHBIX MEPOMPUSITUIA, FTAE TPEOYETCS ONepaTUBHbBIA M TOUHbIIA
MEXXbSI3bIKOBO OBOMEH, B TOM YMCAE B (hopMaTe, MpeAroAaratoLiem HaAnume nmcbMeHHOM OCHOBBI.

LleAbio cTaTbM SIBASIETCS BbISIBAEHME OCOBEHHOCTEN KOTHUTUBHOM Harpy3Km, TUMMYHBIX TPYAHOCTEN
M CTpaTeruii nx npeoAOAeHUs Mpu CUHXPOHHOM MepeBOAE C AMCTA. B kauecTBe MeToAOAOrMYECKom
6a3bl MCMOAb30BaHbl METOAbBI TEOPETMYECKOrO aHaAM3a, COMOCTaBUTEABHOIO NMOAXOAQ, SMIMMPUYECKOTO
HabAIOAEHUS 3a AESITEAbHOCTbBIO MEPEBOAUMKOB, a TaKKe 000OLLEHNS NMPAKTUYECKOrO OrbiTa. AHAAM3
MoKasbIBAET, YTO HAAMUME MUCbMEHHOIO TEKCTA HE yNpoLLaeT 3aAady, a HarnpoTuB — TpebyeT oT nepe-
BOAUMKA BbICOKOM KOHLEHTPALMM, CMIOCOOHOCTM K ObICTPOMY MepepacrpeAeAeHNI0 BHUMAHUSI, MIHO-
BEHHOM MHTEprpeTaumm 1 rmbKoM aaanTaumm K CTUAEBbIM M COAEP>KaTeAbHbIM OCOBEHHOCTSIM TEKCTa.
Ocobylo CAOXKHOCTb NMPEACTABASIET KUTAMCKO-PYCCKas A3bIkoBasi KOMOMHALIMSI, OTAMYAIOLLASCS 3HAUYM-
TEAbHbIMW CTPYKTYPHbIMW U AEKCUKO-CEMaHTMUECKMMK pasAnumsamun. B ctatbe npeasaraioTcs npak-
TUYECKMEe peKOMEHAALMM MO MOATFOTOBKE CMELMAAUCTOB K AQHHOMY BMAY MepeBOAd, BKAIOYAs pa3Bu-
TME HaBbIKOB aHTULIMMALMW, KPAaTKOBPEMEHHOM NaMsTH, CerMEeHTaUMKM TeKCTa U KOHTPOAS TEMIa peun.
Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHUS NMPEACTABASIOT MHTEPEC AAS NPOGECCUOHAABHbIX NEPEBOAUYMKOB, Npernoaa-
BaTeAel YCTHOro NepeBoAQ, a TakXKe OpraHn3aTopoB MEPONPUATUI, B KOTOPbIX 3aA€MCTBOBaHa MHOIO-
93blYHas AyAUTOPUS.

KAtoueBble CAOBA: CMHXPOHHbIA MEPeBOA C AUCTA, YCTHO-BM3YaAbHbIN NMepeBoA, nepeBoAYeckast
KOMIMeTeHLMS, KOTHUTUBHbIE HaBblKM, TPYAHOCTU NMEPEBOAQ, MEXKbSI3bIKOBAsi KOMMYHMKALLMS, NEPEBOA-
yeckasl cTparerus.

A.S. Sharypova®, N.B. Saparbayeva, G.K. Kortabayeva

Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: annshare@mail.ru

Features of Sight Simultaneous Interpreting
(A Case Study of the Chinese-Russian Language Pair)

This article presents a comprehensive study of sight simultaneous interpretation based on the Chi-
nese-Russian language pair a specific type of oral translation where a written text is interpreted aloud
in real-time as it is being read. The relevance of this research is determined by the growing demand for
rapid and accurate multilingual communication at international events, where interpreters often work
from written materials. The aim of the study is to identify the cognitive features and typical difficulties
of this interpretation mode and to offer effective methodological recommendations for improving its
quality. The research methodology includes theoretical analysis, comparative approaches, empirical
observation of professional interpreters, and the generalization of practical experience. The findings
reveal that the presence of a written source does not simplify the interpreter’s task; on the contrary, it
demands high levels of concentration, rapid information processing, instant interpretation, and flexible
adaptation to the text’s stylistic and semantic characteristics. The Chinese-Russian combination presents
additional challenges due to significant grammatical and lexical differences between the two languages.
The article provides practical guidelines for training interpreters in this specific form of interpretation,
including techniques for developing anticipation, short-term memory, segmentation skills, and speech
tempo control. The results of the study are valuable for professional interpreters, educators in the field of
interpretation, and organizers of multilingual events.

Keywords: sight simultaneous interpreting, oral-visual translation, interpreter competence, cognitive
skills, translation difficulties, cross-linguistic communication, interpreting strategies.
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lMapakTaH CUHXPOHADI ayAQPYAbIH, epeKileAikTepi
(KbITaM-0PbIC TIAAIK XKYHECi MbICAaAbIHAQ)

Makaraaa KbITait-opbIC TIAAIK >KyObl HeriziHAe >ka3balua MaTIHAI CMHXPOHADBI TYPAE ayAapy epek-
leAikTepiHe apHaAraH. byA — >kasbaiua MoTiH KabblAAAHFAH COTTE OHbIH MaFblHAChl aybi3lla TYPAE
6ip Me3eTTe ayAapblAaTbiH aybi3lla ayAapMa TypiHiH 6ipi. 3epTTey Kasipri >kahaHaaHy >karaaiibiHAQA
XaAbIKAPaAbIK, iC-LLapaAap MeH KOeMnTiAAI KOMMYHUKALMAHbIH apTybIMEH, COHAAM-aK, Xka3b6alla MOTiH He-
ri3iHAE HaKTbl 8pi KeAEA aypapMa KaXKeTTiAINiMeH e3ekTi.

3epTTeyAiH MakcaTtbl — >kazbatua MOTIHMEH CUHXPOHAbI ay AApPMaHbIH, KOFHUTUBTIK €PEKLIEAIKTEpIH,
ayAapmatubiAap Tan 60AaTbiH TUMNTIK KMbIHABIKTAPAbBI aHbIKTar, OAAPAbI XKEHYAIH THUIMAI 8AicTeMEAIK
>KOAAAPbIH YCbIHY. 3epTTey GapbICbIHAA TEOPUSIAbIK, TAAAQY, CAABICTbIPMAAbI TOCIA, KOCiON TaxKiprOeHi
6aKblAay >KOHE SMIMUPMKAABIK, MOAIMETTEPAI XKMHAKTAy SAICTEPI KOAAAHBIAADI.

AHaAM3 HOTMXKeAepi xa3ballua MOTiHHIH 6ap GOAYbI ayAapma YAEPICIH XKEHIAAETNENTIHIH, KepiciH-
e, ayAapMallibIAGH >KOFapbl 3€MiH, aknapartTbl Ae3Ae KaObIAAQY MEH BHAEY, MOTIHAI Te3 MHTeprpe-
TaumsAay XKOHE CTUAbAIK-CEMaHTUMKAAbIK, 6eMiMAEAY KabiAeTTepiH TaAan eTeTiHiH kepceTeai. Kpitait
JKOHE OpPbIC TIAAEPIHIH KYPbIAbIMABIK, >KOHE AEKCUKAAbIK, ailbipMaLLbIAbIKTapPbl OYA YAEPICTI 0AaH opi
KYpPAEAEHAIpeAi. Makaraaa MyHAQM ayAapma TypiHE MaMaHAAPAbI AalblHAQYFa apHAAFaH ToXKiprubeAik
yCbIHbICTap GepiAreH. ATan anTkaHAa, 60AXKay KabiAeTiH, KbICKaMEP3iMAI XKaATbl, MOTIHAI CErMeHT-
TEYAI )KOHE COMAeY KapKbIHbIH OaKblAQy AaFAbIAAPbIH AAMbITY XKOAAAPb! YCbIHbIAAAbBI. 3€pPTTeY HOTU-
>KeAepi kaciby ayaapmallblAapFa, aybi3lia ayAapma OKbITYLIbIAAPbIHA XKOHE KOMTIAAI ayAMTOPUSIMEH

>KYMbIC ICTEITIH iC-Luapa yibIMAACTbIPYLIbIAQPbIHA MaiAAAbI GOAYbI MYMKIH.
Ty#iiH ce3aep: napakTaH CMHXPOHAbI ayAapy, aybi3lla-BU3yaAAbl ayAapMa, ay AapMallbIAbIK, Ky3bl-
peT, KOrHUTUBTIK AQFABIAAP, ayAAPMaAaFbl KMbIHABIKTap, TiAapaAbIK, KOMMYHMKaLMs, ayAapma cTpaTte-

rMAaAapbl.

BBenenue

B ycioBusiX akTHBHOTO pa3BUTHS COTPYIHHUYE-
ctBa Mexxny Kuraem n Kazaxcranom u yBenuueHus
KOJINYECTBA JBYCTOPOHHUX U MHOTOCTOPOHHHX Me€-
POTIPUSATHHA, TaKUX KaKk KOH(EPECHIUH, COBEIAHHS
U TEepPeroBopbl, 0COOYI0 aKTyaJabHOCTh IMpHOOpe-
TaeT CUHXPOHHBIM MEPEBOJ| KaK BaXKHbIH HHCTPY-
MeHT obOecrieueHust d()PEKTHBHON MEXKBA3BIKOBOU
KOMMYHUKanuu. CHHXPOHHBIN MEePeBO/T MO3BOISIET
nepenaBaTh MHGOPMALUIO B pealbHOM BpPEMEHH,
MUHHMHU3UPYSI SI3BIKOBBIE Oapbepbl U CIIOCOOCTBYS
YCIICHIHOMY B3aMMOJICHCTBUIO HA MEXIyHApOIHON
apeHe.

CHHXpOHHBIH IepeBO MOApa3AessieTCs] Ha He-
CKOJIBKO BHUJIOB, CPEI KOTOPBIX BBIJCNIAIOTCA CHH-
XPOHHBIN TIEPEBOA Ha CIyX, CHHXPOHHBIN MEPEBOJ
C JUCTa W HIyMOTaX (HameénTteiBanue). B nanHou
cTaTthe 0c000€ BHUMAHUE YIENSeTCS CHHXPOHHOMY
MIEPEeBOAY C JIMCTA, WIM YCTHO-BU3YaJbHOMY Iepe-
BOZy, IIPU KOTOPOM IIEPEBOAYMK MMEET Iepel Co-
00l MMCbMEHHBI TEKCT BBICTYIUIEHHA. HecMmoTps
Ha HaJM4YUe MHCbMEHHOM ONOPBI, YTO MOXKET CO3-
JlaBaTh BII€YATIICHHE OTHOCUTENIHO YIIPOLIEHHO-
CTH 331a4M 110 CPABHEHUIO C YCTHBIM IIEPEBOJIOM Ha
CIIyX, JIaHHBIA BUJ TIEpeBoja 00JagaeT COOCTBECH-
HBIMH OCOOCHHOCTSIMH U TpeOyeT OT NepeBOJYnKa

BBICOKOTO ypPOBHS MPO(ECCHOHATN3MA, OBICTPOTHI
BOCHPUATHUS HH(HOPMAIUH, PA3BUTHIX KOTHUTHBHBIX
HABBIKOB U YMEHUS ONEPATUBHO aJalTHPOBATHCS K
COJICPIKAHUIO M CTPYKTYpPE TEKCTA.

Ienb cTaTh — BBISIBUTH KIFOYEBBIE OCOOCH-
HOCTH CHHXPOHHOTO TEpeBOjAa C JIMCTA, MpoaHa-
JM3UPOBATh OCHOBHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPBIMHU
CTAJIKMBAIOTCS TIEPEBOJYUKU TPH  BBIIOJHCHUU
9TOM 3a7auM, a TaKKe pa3padoTaTh MPAKTHYCCKHE
PEKOMEHIAINH, CIIOCOOCTBYIOIIUE MTOBBIIIICHUIO Ka-
gecTBa U 3PGHEKTHBHOCTH MTEPEBOTUSCKOHN ACSITEITb-
Hoctu. llpencraBieHHble MaTepUalibl MOTYT OBITh
MOJIE3HbI Kak MPO(EeCCHOHATIBHBIM TEPEBOTINKAM,
TaK W TMPErnojaBaTeisiM IepPeBOTYCCKUX JIUCIH-
IUTMH, & TaKXe OpPraHu3aTopaM MEKIyHapOHBIX
MEPOIPHUITUHN, CTPEMSIITUMCSI 00ECIICUNTh BRICOKHIA
YPOBEHb SI3BIKOBOT'O COIIPOBOKICHHSI.

ObocHoBaHUE BLIOOPA TeMbI

AKTyabHOCTh BBEIOpAHHOH TeMBI 00yCIIOBIIE-
Ha WHTCHCUBHBIM Pa3BUTHEM MEXIyHAPOIHOTO
corpynHuuectBa Mexay Kwurtaem, Kazaxcranom
n apyrumu crpanamu CHI', Bxmouas Poccuro. B
9TOM KOHTEKCTE CHHXPOHHBIH MEPEeBOJA C JIUCTA,
SIBIISTIOLIMICS. OJIHUM W3 BUIOB YCTHOTO IIE€PEBO-
Ia, MprodpeTaeT 0coOyI0 3HAYNMOCTH, 0OeCTIeUn-
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Oco0EeHHOCTH CHHXPOHHOTO IIEPEBOAA C JHCTa

Bast AQPEeKTUBHOE B3aUMOJCHCTBUE HA Pa3IMYHBIX
MEpOMPHUATHAX — OT TIEPETOBOPOB M KOH(EPEHITHIHA
10 ounmanbHeIX 3acenanuid. HecMoTps Ha Kaxy-
LIYIOCSl MIPOCTOTY, JAHHBIM BUJ NEPEBOJA MPENb-
SIBIISIET BBICOKME TpPeOOBaHUsS K MpOodeccCHoHaIH3-
My TIepeBOJIYNKA, B YACTHOCTH K YMEHHIO OBICTPO
YUTATh U AHAJIIU3UPOBATH TEKCT, CHHXPOHU3UPOBAThH
YCTHYIO pedb ¢ MICbMEHHBIM MaTepHajoM U THOKO
aJalTUPOBATHCSA K JUHAMUKE BBICTYIUICHHUS.

Br16op pyccKO-KHTalCKON S3BIKOBOWM  TaphI
JUIsL MCCIIeIOBaHusl 0OYCIIOBJIEH HE TOJBKO MHTEH-
CUBHBIM COTPYJHUYECTBOM MEXIY JIBYMsl CTpaHa-
MH, HO U CYLIECTBEHHBIMU JIUHIBUCTUYECKUMHU U
KYJbTYPHBIMH Pa3Iu4UsIMH, KOTOPbIE 3HAUYUTEIIHHO
YCIOKHSIIOT MpoIiecc epeBoaa. AHaIU3 0COOEHHO-
CTEH U TPYJAHOCTEW CUHXPOHHOTO IIEPEBOJIA C JIUCTA
B paMKax JaHHOM A3BIKOBOM Mapbl MO3BOJISAET BbIs-
BHTH KJITFOYEBBIE MMPOOIEMBI, C KOTOPHIMH CTaJIKHBA-
IOTCS CTICUANIUCTHI, U Pa3paboTaTh MPaKTHYECKHE
PEKOMEHIallMK, HAIPABJICHHbIC HA IIOBBIIICHHUE
KadecTBa IepeBojia. JTo, B CBOIO 0UYepe/b, CIIOCOO-
CTBYET YKPEIUICHUIO MEXAYHAapOJIHOIO COTPYIHU-
YeCcTBA U MOBBIMICHUIO 3((PEKTUBHOCTH MEKKYIIb-
TYpPHOH KOMMYHHUKAaLUU.

MaTepnaﬂu U METOAbI

B crarbe ucnonb3yercd MUPOKUM Kpyr Teope-
THYECKUX HCTOYHUKOB, BKJIIOYast pabOTHI IO TEOPHUU
[I€PEBO/A, JUHIBUCTHKE U MEXKYJIBTYPHOH KOM-
MYHUKAIIH, TTOCBSIIEHHBIE OCOOCHHOCTSIM KHTAai-
CKO-pycckoro nepeBonaa. Kpome Toro, npuBoasrcs
[IPAKTUYECKUE ITPUMEPBI TEKCTOB U UX MEPEBOJOB,
KOTOpBIE HIUTFOCTPUPYIOT CIIEITU(PUKY CHHXPOHHOTO
[IepeBoJa C JINCTA. B 4acTHOCTH, paccMaTpUBarOT-
csl 0OCOOEHHOCTH PabOTHI C JITUHHBIMHU TPeIJIoKe-
HUSIMH, MHOTO3HA4YHBIMHM CJIOBAMHU W YHCJIOBBIMH
JIAHHBIMM, a TAaK)K€ MPUMEPBI OTKJIIOHEHUH OT MOJ-
TOTOBJIEHHOTO TE€KCTA M CTPAaTeruy ajanTaluy Ie-
PEBOAUMKA K TAKUM U3MEHEHUSIM.

Mertononoruueckasi 6a3a MCCIICAOBaHHS BKIIIO-
YaeT HECKOJBKO B3aMMOJONOJHSIOIUX METO/AO0B.
Teopernuecknil aHanM3 HamNpaBlIeH Ha H3y4YEeHHE
I CHCTEMAaTH3alMI0 Pa3JINYHbIX MOJAXOJOB K CHH-
XpPOHHOMY TIEPEBOAY, BKJIIOYas KIACCHU(PHUKALUIO
€ro BUJOB U XapaKTepHbIE OCOOEHHOCTH KaXKJI0TO,
a Tak)kKe€ Ha BBIABJIECHUE JIMHIBUCTHUYECKUX U KYJb-
TYPHBIX Pa3Inuuil MEXAY PYCCKUM M KUTAMCKUM
SI3pIKaMM, OKa3bIBAIOIIMX BIIMSHUE HA MEpEBOAYE-
CKMI mpouecc. B paMkax cpaBHHUTEIBHOIO aHAJIN3a
IIPOBOJIUTCSL COIIOCTABIIEHUE CUHXPOHHOIO IIepe-
BOJIA C JIMCTA C APYTMMHM THUIIAMU YCTHOI'O IIEPEBO-
Jla — B YaCTHOCTH, C CHHXPOHHBIM IEPEBOJOM Ha
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CIIyX M TOCJIEeI0BATEIILHBIM TIEPEBOAOM — C LEIBI0
BBIABJICHUS YHUKAJIBHBIX Y€PT U pr1[HOCTeI7[ JaH-
Horo Buzaa. Kpome Toro, cpaBHMBAIOTCSI CTPYKTYP-
HbIe 0COOEHHOCTH PYCCKOTO M KHTAHCKOTO SI3bIKOB,
TaKkue Kak JJIMHA MPeIoKEHUH, MHOTO3HAYHOCTD
JICKCUKH M CHUCTEMbI CUUCIICHHUS, CO3JAIOIIUE JIO-
MOJTHUTENILHBIE CJIOKHOCTH JUISI IEPEBOJINKOB.
[IpakTryeckuii aHamW3 OCHOBAaH Ha pazbdope
KOHKPETHBIX MPUMEPOB MIEPEBOJIOB C JIUCTA, BKIIIO-
Jarmux TEKCThlI pa3HOro YPOBHA CIIOXKHOCTH H
TEMaTUKU. AHAIU3UPYIOTCS TUIIUYHBIC OMIMOKH U
3aTpyaAHCHUA, C KOTOPLIMH CTaJIKUBAKOTCA II€PEC-
BOJIYMKH, a TaKKe MPEUIaraloTcsl MyTH UX MPeoJIo-
nenus. Metox 0000IIeHns TIO3BOJSET chOpMyITH-
POBaTh BBIBOJBI M PEKOMEHIAINH, KOTOPHIE MOTYT
OLITh ITOJIE3HBI nepeBoagYrMKam, IperiogaBaTCisiM
MEPEeBOTUCCKUX TUCIUIUIMH U OPraHUu3aTOPaM Mex-
JIyHapOJHBIX MEPONPUITHH, 3aMHTEPECOBAHHBIM B
MOBBIILICHUN KAa4eCTBA S3bIKOBOTO COIIPOBOMKACHUSL.

Pe3yabTaTthl u 00cy:KkI1eHUs1

CHHXPOHHBII NIepeBo/] ¢ JHCTa, WIH YCTHO-BU-
3yaJbHBIA MEPEBOJ, MPEACTABISIECT COO00H 0COOYIO
(opMy YCTHOTO IepeBoia, MPU KOTOPOH MepeBoI-
YUK-CUHXPOHUCT HMMCCT BO3MOXHOCTH IIpE€aABapu-
TEJIBHO 03HAKOMUTHCS C IMCBMEHHBIM TEKCTOM BbI-
crymieHnd. HecMoTpsl Ha KaXyLIyrocsli IPOCTOTY
Y BHELIHIOWO JIETKOCTh 110 CPaBHEHMIO C KilaccHYe-
CKUM CHUHXPOHHBIM IICPEBOJAOM Ha CIIyX, HaHHBIﬁ
BUJ TepeBoAa o0anaeT cOOCTBEHHBIMHU CIOXKHO-
CTSAMHU U Tpe6yeT OT CIICIMaIuCTa BJIaJCHUS PSII0OM
npodeccHoHaNBHBIX HaBbIKOB. [yt obOecrieyeHus
Ka4yeCTBEHHOTO IepeBo/ia HEOOX0IUMO yMEHNeE ObI-
CTPO OPHUEHTHPOBATHCA B TEKCTE, CHUHXPOHHU3HPO-
BaTh €r0 C PEYbI0 CIIUKEpa M ONEPATUBHO BHOCHTH
KOPPEKTHPOBKH B CIIy4ae U3MEHEHHUI B YCTHOM BBI-
CTYIUJICHUH.

Ilonamue cunxponnozo nepegooa c aucma
(ayouoeu3syanvnozo nepeeooa)

AynuoBU3yallbHBI  [IEPEBOJ  IIPEAIONAraerT,
YTO MEPEeBOJYMK OJHOBPEMEHHO CIYLIAET peyb
opaTopa 1 UCIOJIb3YET MOATOTOBIEHHBIA TEKCT IS
nepeBoga. Takoil MeTon TpeOyeT BBICOKOTO ypOB-
Hi pa3BUTUA ayaAUPOBaHWs, HABBIKOB UYTCHUA U ObI-
CTPOTO TEPEKITIOYEHUsT MEXKAy sA3bIkaMu. OOBIMHO
MEPEBOAYNKY MNEPCHAIOTCA TE3UCHI BBICTYIIJICHUA
3a HECKOJIBKO MHUHYT JI0 HayaJjia Ui B X0JIe CaMOT0
BBICTYIUICHHSA, YTO HC HaéT BO3MOXXHOCTH IJIA TITy-
OOKOro 3HAaKOMCTBa € TeKCTOM. B pesynbrate nepe-
BOJYUK BBIHYXJEH (OPMUPOBATH M O3BYYHBATH
NepeBo/] MPaKTHYECKH MIHOBEHHO, OJJHOBPEMEHHO



A.C. lllapeimoBa u zip.

CIe/Isl 32 TEKCTOM U CITyIIas CIIMKepa, KOPPEKTUPYS
MIEPEBOJI NPU HAJIWYUHM OTKJIOHEHHH OT MOATrOTOB-
JICHHOTO MaTepuaa.

PaccMoTpuM KOHKpeTHBIH mipumep: FATIT X
ERRBFRY KTHHE -

IMepeBoa: Mbl IUTaHUPYEM pPACIIMPUTH HAITy
JIOJTEFO PBIHKA B TEUCHUE CICAYIONIHX TISATH JIET.

B mporecce nepeBosia HEOOXOUMO YUHUTHIBATh
CYILIECTBEHHBIC JIMHIBUCTUYCCKUC PA3ITHUHS MEK/TY
KUTAMCKUM M PYCCKUM SI3BIKAMH, BKJIFOUast 0COOEH-
HOCTH CHHTaKCHCa U MOPSJIOK CJIOB. B kuTaiickom
TIPEUIOKEHHMH TIIarost «3 K» (paciMpuTh) CTOMT B
KOHIIE (hpasbl, TOra Kak B PYCCKOM SI3BIKE [UIS CO-
XpaHEHUsI €CTECTBEHHOCTH U BBIPA3UTEILHOCTH OH
HEPEHOCUTCS OJIIKE K HAYasy MpeIoKEHHS.

CHHXPOHHBII TEPEBOJ C JIMCTA TPEICTABIISET
co0OH OCOOBIH BHJ pEueBON AEATEILHOCTH, HPHU
KOTOPOM TIEPEBOIYHK JIOJDKEH OJHOBPEMEHHO BOC-
IPUHUMATh YCTHYIO pedb Opatopa M OPHEHTHPO-
BAaThCs Ha THCHMCHHBIM TEKCT BBICTYyIUICHUs. Ta-
Kast hopmMa mepeBoa TpedyeT He TONBKO BHICOKOTO
YPOBHS SI3bIKOBOM TTOJTOTOBKH, HO M CIIOCOOHOCTH
K OBICTPOMY aHAIH3y, IPOTHO3UPOBAHHUIO PEUCBOI
CTPYKTYPbl M COXPAHCHHIO CMBICIOBOHM IIEIOCT-
HOCTH OpUTHHAIIBHOTO BbicKasbiBaHus (Cai, Dong
2015).

OIHUM U3 KITFOYCBBIX MPEHMYILIECTB MEPEBO/Ia
C JIUCTA SIBJIICTCSI BO3MOXKHOCTh TOYHOU Tepeayun
MHTOHAI[MOHHO-CMBICIIOBBIX aKIeHTOB. Hamprmep,
€CJIM B KHUTAHCKOM OpUIMHAJIE IJaroyl ACHCTBUS
PACIIONIOKEH B KOHIIE TMPEATIOKCHHS, KaK 3TO YacTo
ObiBacT, T0 0e3 MUCHMEHHOW OIMOPBI MEPEBOIUMK
MOT ObI HE yCIIETh IPABUIIBHO PACCTABUTh AKIICHTHI.
Tax, B Bepaxkennn « T 3% KM > HADR
EA REFHAE» nepeson «Bcreocmeue pocma
CNpOCA HA PbIHKE Mbl Pewuny pacuupums npous-
800CMBeHHbIE MOUWHOCMUY TIO3BOJISIET COXPAHUTD
KaK JIOTHUYECKYIO MOCIIeI0BATEIbHOCTD, TaK U MPHU-
YUHHO-CJICJICTBEHHYIO CBS3b. 3/I€Ch BHHA BaXK-
HOCTB OTIOPBI Ha TEKCT: MEPEBOTINK MOKET 3apaHee
OMPENICTUTh CTPYKTYPY M MOATOTOBUTHCS K CMBIC-
JIOBOMY 3aBEPIICHUIO BHICKa3bIBAHHSI.

Jlpyroii mpumep — mnpemnoxenne «FEE FHE
BIRR#E S - AT EREEERINKZE RN E
Y& 75 R\», nepesenénnoe kak «C pazeumuem mex-
HOIO2ULL UCKYCCMBEHHbIU UHMEIEKm 21YOOKO Me-
Hsiem Haw obpa3z dcuszHuy. CTporoe coOI0ICHNE
HOPSI/IKA YaCTell BHICKAa3bIBAHUS MO3BOJISIET aKIICH-
THPOBATh BHUMAHHE CITyIIATe s IMCHHO HA TIPHYH-
HE U3MCHEHHH — TEXHOJIOTMYECKOM Mporpecce, 4To
YCHIIMBACT JIOTUYECKOE BOCIIPUSITHE PEUH.

B ycloBHsX OrpaHHYEHHOTO BPEMEHH TIEPEBOI-
YUKy BaXKHO HE TOJBKO MEpeaaBaTh COJCPIKaHHE,

HO M CTPYKTYpHUpPOBaTh €ro TaK, YTOOBI CIyIIaTe-
710 OBLIO JIETKO BOCIPHUHHUMATH CIIOXKHBIC MPEIIO-
xenus. Tak, B ppasze « 1A LR MEERE
1€ #EIMX AR5 L & », nepeson «Mot nade-
emcsi cnocobcmeosams Mupy u pazeumuio 8 pecu-
OHe NOCPeOCmBOM YKPenieHus MedHCOYHAPOOHO20
compyOHuuecmaay WUTIOCTPUPYET CIOCOOHOCTh K
CTPYKTYPHOMY IEPECTPOCHUIO C COXPAaHCHUEM HC-
XOAHOTO cMbIcia. Takoil Moxxoa MO3BOJSIET CITy-
IIATEII0 CPa3y yJIOBUTH TIABHYIO MBICIH U TIOHSTD,
KakuM 00pa3oM OHa OyJeT peaar3oBaHa.

IToguépkuBaeTcst U yMEHUE CIPABISATHCS C CUH-
TAKCHUYECKH HArpy)KCHHBIMH CTPYKTypamH, Kak B
ciydae ¢ peiokenueM « /8 T a8 % Phik 0 &
AURRIRIFRR AL EH 3k », rne nepeson «He-
CMOMPSL HA MHO2OUUCTEHHbLE BbI308bL, Mbl NPOOOJI-
aHcaem OeMOHCMPUPOBANd NOZUMUBHYIO OUHAMUKY
pazeumusiy 4€TKO 0003HAYAET KOHTPACT U YBEPCH-
HOCTb, 3aJI0’KCHHBIC B OpPUTHHAJIE.

Taxke BakHO COXpaHITH (opMalbHBIE dJe-
MEHTBl HAay4YHOTO WM O(UIMAIBLHOTO CTWIL. B
npenioxennn « 0 5RF AN IR FEER 0 B SIEIF
SRR X By, nepeBon «Yipenaenue un-
@dpacmpykmypvl — 9o KII0YeBOU wae Ha nymu K
YCMOUYUBOMY pa36umur0» OTPAKAET JIOTHYECKYIO
3aBEpIIEHHOCTh MBICIH U COOTBETCTBYET JKAHPO-
BBIM OXKUJIaHHSM O(QHIIUATIBHON peUn.

Oco0yt0 CII0KHOCTh TIPEICTABIISIOT BBICKA3bI-
BaHMs C Pa3BEPHYTHIMU BBOJHBIMH KOHCTPYKIIHS-
mu. Hampumep, B ciydae «7E HRIE X %Z T HE
PR T - SEFREZMEBNIES S1F 0 HEN
Xt AEKMEBER» nepeBon «B ycrosusx nvinewnel
CILOJCHOU U UBMEHYUBOU MEHCOYHAPOOHOU 0bcma-
HOBKU CIMPAHAM He0OX00UMO VKDPenisimb Oudnoe u
COMPYOHUUECMBO 01l COBMECTNHO20 NP0 IeHUS]
2N0OATLHBIX 6bI30606)» JICMOHCTPUPYET Ba)KHOCTh
Npe/IBapUTEIBHOTO TIOHUMAaHUs 00IIei CTPYKTYpBI
(hpasbl, 4TOOBI HE YIYCTUTH €€ OCHOBHOM IOCHLT U
uesb (Yang 2005).

OTH npUMepbl TOATBEPIKIAIOT, YTO KaYeCTBCH-
HBI CHHXPOHHBIHM TIEPEeBOJ] C JTUCTa TPeOyeT OT cIe-
[UATUCTa THOKOCTH MBIIUICHUSI, BBICOKOTO YPOBHS
AaBTOMAaTH3MPOBAHHBIX HABBIKOB M CIOCOOHOCTH
K MIHOBCHHOW ajanTanud. DTO HE TPOCTO BOC-
MPOM3BEICHHE TEKCTa — TO MHTEJUICKTyaJbHas U
KpeaTuBHasl IesITebHOCTD, TJIe HEOOXOAUMO YMETh
BBICTpaMBaTh JIOTHYECKYIO IIOCIEI0BATEIBLHOCTS,
COXpaHsITh WHTOHAIUIO, AKIEHTBI M CTHIHCTHYC-
cKkue ocobenHocTH opurnHana. Kak ormeuaer AO-
mymmuHa (2012), TOBKO COBMEIICHHUE TEXHIIECKON
MOJITOTOBKM C KOMMYHHKAaTUBHON YyTKOCTBIO 00€-
CTICYMBACT TOYHYIO Tepe/iady 3aMbIciia CIUKepa U
BBICOKOE Ka4E€CTBO MEKbS3BIKOBOI KOMMYHHKAIIHH.
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Oco0EeHHOCTH CHHXPOHHOTO IIEPEBOAA C JHCTa

OnauM 3 (PyHIaMEHTAIBHBIX MPHHIUIIOB ay-
JTUOBHU3YaIbHOTO W, B YaCTHOCTH, CHHXPOHHOTO
MepeBoJia C JICTA SBISIETCS COOJIIOJICHUE TEMITO-
paNbHON CHHXPOHHOCTH MEXIY pEedblo opaTopa U
peusto nepeBonunka. [lognep:xanue temna mepe-
BOJa, MaKCHMaJbHO MPHOIMKEHHOTO K CKOPOCTH
OpUTHHANBHOI'O BBICTYIUICHHUSI, SIBISICTCSI HE TOJIBKO
TEXHUYECKUM, HO M CO/IEP)KAaTeIbHO BaXKHBIM T1apa-
MeTpoM: J1I000€ 3aMe/JICHHE TEePEBOAYECKON peun
MIPUBOJUT K TIOTEPE aKTyaJbHOCTH WH(pOpPMAIUH,
pa3pbIBY JJOTHYECKHX CBSI3€H U NCKa)KEHUIO KOMMY-
HHUKATHBHOTO 3 deKTa.

Ocoboe BHUMaHUE JAaHHOMY AaCIEKTy HE00XO-
JUMO YIEISATh B PaMKax SI3bIKOBOM IMapbl KHUTaM-
CKHH — PYCCKHH, MTOCKOJIbKY OHAa XapaKTepU3yeTcs
3HAYUTCIHHBIMA CTPYKTYPHBIMA W JIUHTBHUCTHYC-
CKUMH paziauuusMu. Kutaiickuil s3bIK, B OTINYHE
OT PYCCKOTO, 00JIafaeT SPKO BBIPAKEHHONW MOHO-
CHJUTA0OMYHOCTBIO: OOJIBIIMHCTBO CJIOB COCTOSIT 3
OJTHOTO-JIBYX CJIOTOB, & CaMH IPEIJI0KEHHS JacTo
KOMIIAKTHBI U JJAKOHUYHBI. DTO CO3/1aET WILIIO3UIO
JIETKOCTH, OJTHAKO Ha IPAKTHUKE TIOJJ00HAs S3BIKOBAs
SKOHOMHUS TpeOyeT OT MepeBoaYnKa Oosee 00BEM-
HOTO JIEKCHYECKOTO M CHHTAKCHYECKOTO O(OpM-
JIEHUsI TIPU TIepeadye CMBICIA HAa PYCCKOM SI3BIKE.
K npumepy, KOpoTkoe KUTalCKOE BBICKa3bIBAHUE
«BANBA T RIFT % E» B pycckoM BapuaHTe Tpe-
OyeT pa3BepHYTON KOHCTPYKITHUHU: « MBI CTpEeMHUMCS
K MHHOBAIIMOHHOMY Pa3BHUTHUIO», IJI€ UCIOJIb3YIOT-
sl KaK TJarojbHO-UMeHHBIE (DOPMBI, TaK U JIOTHKO-
cMmbIciioBbIe cBs3kH (Gile D.6 1995).

B npuBenénnom ciyuae HabmrogaeTcs acuMMe-
TPUSL MEXKIY JJIMHON HMCXOTHOTO BBICKA3BIBAHUS U
nepeBofia. [lepeBoqunK CTamKUBaeTCsl C BHIOOPOM:
COXpPaHUTh TOYHOCTh M PHUCKOBATH OTCTaBaHUEM,
60 cOKpaTuTh GOPMYITHUPOBKY, TPH ITOM HACTHU-
HO yTpauuBas HroaHchl. J{nsi pemreHust momoOHON
3amaun TpeOyeTcsl MPUMEHEHHE CTPATerwil peayK-
LMY, KOMIIOHOBKH M 3KBHUBAJIICHTHON MEpeCTpOrKu
TEKCTa, IPU KOTOPHIX KITFOUEBBIE JIEMEHTHI COXpa-
HSIIOTCSI, @ BTOPOCTEINICHHBIE — OOO0OINAIOTCS WIN
OITYCKaIOTCSI.

OmHUM U3 CephE3HBIX JIMHIBUCTHYECKUX (hak-
TOPOB, OCIIOKHSIOUINX TPOIECC CHHXPOHHOTO Tie-
peBoJia ¢ KHTalCKOro sI3pIKa Ha PYCCKHH, SBISETCS
OTCYTCTBHE B KHUTAaHCKOM SI3BIKE TPUBBIYHBIX IS
PYCCKOSI3BIYHOTO CO3HAaHUS TpaMMAaTHYECKHX Ka-
TEropuii, TaKUX Kak Majexk, TpaMMaTHIEeCcKoe Bpe-
Msl B poA. JlaHHOe OOCTOSTENBCTBO CYIIECTBEHHO
CHIDKAET CTETIeHb MPEeACKa3yeMOCTH BBICKa3bIBAHUS
B MPOIIECCE €0 BOCTPHUATHS U HE MO3BOJIAET Mepe-
BOJYHMKY 3apaHee BBICTPOUTH YCTOHYHMBYIO TpaMMa-
THYECKYI0 MOJeNb Oy IyIIero nepeBoaa.
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Crennpyka KUTAaHCKOTO MPEITIOKCHHSI 3aKITFO-
4aeTCs B TOM, YTO KJIFOUEBBIC CMBICJIOBBIC OpPHCH-
THPBI 3a9aCTYIO MPOSBIISIOTCS JUIIb Ha (PUHAITBHOM
3Tarne BbICKA3bIBAHUS — C MOSBICHUEM CITYKEOHBIX
vactun B9, T, i u npyrux nokasareneii, yrounsro-
IIMX ACHEKT JCHUCTBHUS, €ro 3aBepHIEHHOCTh JINOO
JIOTUKO-CMBICIIOBBIE OTHOIICHUSI BHYTPU KOHCTPYK-
uu. JIo 3TOro MOMEHTa TEPEBOIYMK BBIHYKICH
paboTaTh B YCIOBUSIX BRICOKOH HEOTPEACIEHHOCTH,
9T0 OOBEKTHUBHO 3aMEUISICT TEMIl CHHXPOHHOI'O
nepeBoja.

[Toka3aTe/ibHBIM B JaHHOM OTHOILICHHH SIBJISI-
eTcs cremyiollee npeanoxkenue: «HERFE LT
TIA4E» ° B naHHON KOHCTPYKLMH IPaMMaTHYECKOE
BpeMs HEe MapKupoBaHO (opMaibHO. Jlumms 0dcTo-
arensctBo WER («Buepa») 3a7aéT MpOIIENIYIO
BPEMCHHYIO TIepCHeKTUBY. Jlo TOsSBICHHS A3TOrO
3JIEMEHTa TMEPEBOAYMK HE HMMEET OCHOBAHHUM IS
OJIHO3HAYHOTO BEIOOpa BpeMeHHOH (POpMEI B pyc-
CKOM sI3bIKE, YTO BBIHYKIAET JIMOO OTKIJIabIBATh
MepeBojl, JU00 HCIIONIb30BaTh HEUTPAIBHYIO (op-
MYJIUPOBKY.

AHanornyHasi CUTyanus HaOJ0aeTCs MPH UC-
MOJIb30BAHUM ACIIEKTYyadbHOW YacTUIBI [, yKa-
3pIBAONIEH HA 3aBEPIIEHHOCTL JAeHcTBUsA: «RE
T XAy o Yactua J  CHUTHAMM3UPYeT O 3a-
BEpIIEHHOM pe3yJibTaTe JICHCTBUS, YTO B PYCCKOM
sa3pIke  TpeOyeT mepemayd (OopMbI TMPOIIEAIIero
BpeMeHH: «S mpoumTtan 3Ty KHUTY». OIHAKO 10
MOMEHTA TIOSIBJICHUSI | BbICKa3biBaHMe «FRE XA
+5» nomyckaer HeCKONBKO MHTEPHpETALUH — Kak
MpoIlecCyaTbHOE ACUCTBUE («sI YUTAIO»), TaK M Ha-
MEp3HO-HAMEPUTEILHOE. B yCIIOBUSIX CHHXPOHHOTO
MepeBoJia ATO CO37aéT JIOMOIHUTEIBHYIO HATPY3KY
Ha OICPATUBHYI TaMsiTh IepeBounka. OcoObrii
THII CIIOKHOCTH CBsi3aH ¢ yactuieil 3, Berpaxaro-
11eii 3HaueHne TepeKUTOro onbitTa: «¥H =it El»

o Jlannas dopma nepemaércst kak «51 ovBan B Ku-

tae». be3 wactuins! i¥ rmaron & ocraéres acmek-
TyaJIbHO HE ONPEACIEHHBIM, W Pa3IUUUe MEXKIY
TEKYIIUM JICWCTBUEM, 3aBEPIIEHHBIM (aKTOM U
JKU3HCHHBIM ~ OITBITOM CTAHOBUTCS OYEBHJIHBIM
TOJIBKO B (PMHAITLHOW MO3HUIIMH BHICKA3bIBAHUS.

TpyIHOCTH  CHHTaKCHYECKOTO  IPOTHO3UPO-
BaHUsI YCWIMBAIOTCS M TIPU HCIOJB30BAaHUM 4Ya-
cruusl B, KOTOpas 3aBepIIaeT ONpEJIEIUTENb-
Hele  KOHCTpyKimm:  «fthFERIREGIEZ X H» ©
Jlo nosiBienust B9 HEBO3MOYKHO OIHO3HAYHO YCTAHO-
BUTh, BBITIOJHSIET JIM MPEIICCTBYIOMHUNA (parMeHT
(YHKIIHIO CAMOCTOSITEJIBHOTO BBICKA3bIBAHUS HITH K€
BBICTYTIAET B KAYECTBE OIIPE/ICIICHHS. DTO BBIHYXK/[a-
€T MEPEBOIUMKA OTKJIAbIBATh MPUHATHE CHHTAKCH-
YEeCKOTO PEIICHHUS BIUIOTH JI0 KOHIIA (hpasbl.
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Takum 00pa3oM, OTCYTCTBUE B KUTAWICKOM SI3bI-
K€ Pa3BETBIEHHON CUCTEMbI TPaMMaTHYECKUX MTOKa-
3areneil mpeonpenensieT He0OX0UMOCTh 0COOBIX
KOTHUTUBHBIX YCHJINN CO CTOPOHBI CHHXPOHHOTO
nepeBoaunka. HeBO3aMOXHOCTh MpeABapUTEIBLHOTO
CHHTAaKCHUYECKOTO IJIAHUPOBAHUS KOMIICHCUPYETCS
3a cUéT MEXaHU3MOB ONEPATUBHOIO MIPOTHO3UPOBA-
HUS, KPaTKOBPEMEHHOTO yAepKaHus WH(popMaImn
U TOCIEAYIOIIeH MepecTpONKU BBICKA3bIBAHUS B
COOTBETCTBUU C HOpMaMHU I€JIEBOTO si3blKa. B 3T0i#
CBSI3H 0COOYIO POIIb IPUOOpETaeT MPUEM CMBICIIOBO-
ro OydepupoBaHus, MPEANIONATAIOINN BPEMEHHOE
HaKOIUIeHHEe (hparMeHTOB HCXOJHOTO BBICKAa3bIBa-
HUSI C UX TMOCIEAYIOUEH JOTMKO-rpaMMaTHYeCKOi
peKoHCTpyKIHed npu nepepaye neperoja (Chmiel
2021).

JlomoTHUTENNEHBIM  ()aKTOPOM, BIUSIONINM Ha
CHHXPOHHOCTD, SIBJISICTCS pUTMHUYECKas crienuduka
KHTaHCKOHM peur. B opUIMambHBIX BBICTYIUICHUSIX
KUTAMCKUE CIHUKEPHI, KaK MPABHUIO, TOBOPSAT ObBI-
CTPO, C PaBHOMEPHBIM TEMIIOM U OTPaHUYECHHOMN
SMOIIMOHAJIBHOM OKpPAaCKOW, ITOCKOJIBKY OCHOBHOE
BHUMAaHHUE YJCNSACTCS COONIOICHUI0 TOHAJIBHOU
cucTeMbl. MexXIy TeM, pycCKHid mepeBoj TpeOyer
0OJbINIEH 3KCIPECCHBHOCTH, Pa3HOOOpa3usi MHTO-
HAIIMOHHBIX MOJIEICH W JIOTHYECKHUX TMay3. ITO Ha-
KJIaJpIBACT JTOMOJHUTENbHYIO HArpy3Ky Ha mepe-
BOJYMKA, BBIHYXKJAs €ro HE TOJHKO yCIEBaTh IO
COJICPKAHUIO, HO U aAaNTUPOBATh HUHTOHALIMOHHYIO
CTPYKTYPY, YTOOBI peub 3Bydaja €CTCCTBEHHO IS
PYCCKOSI3bIYHOTO CTYILIATENS.

1Sl KOMITEHCAIMKA TEMITOPATLHOTO JTaBJICHUS
MEPEBOAYMKN TPUOETAIOT K PSAY MPUEMOB: JIEKCH-
YECKUM 3aMEHaM, MCTIOJb30BAHUIO KPATKUX CHHO-
HUMUYHBIX KOHCTPYKIIMM, MEepecTaHOBKE KOMIIO-
HEHTOB TMPEIIOKCHUS TIPU YCIOBHUH COXPAHCHUS
CMBICJIa, a TaKKE OTKa3y OT BTOPOCTCICHHOM WH-
dhopmanmm TIpu €€ Ipe3MEpHON MeTann3aIui B yC-
JIOBHSIX OBICTPOTO TeMIa pey. DTH MPUEMBI Gop-
MUPYIOT WHIUBUIYATbHBIN TTEPEBOMUYSCKANA CTHIIb,
B OCHOBE KOTOPOTO JIGKHUT OallaHC MEXIy TOYHO-
CTBIO ¥ PYHKIIMOHATBHOCTHIO.

®opMUpOBaHUE YCTOMYMBBIX HABHIKOB CHH-
XPOHHOTO TIEPEBO/Ia HEBO3ZMOXKHO 0€3 MITUTEITHbHON
U peryisipHol npaktuku. [lepeBoqunky HeoOX0u-
MO aJIalITHPOBATHCS K pabOTE B YCIOBHSX KECTKOTO
BPEMEHHOTO Je(HInTa, pa3BUBAaTh CIIOCOOHOCTH K
MIPOTHO3UPOBAHHUIO XOJa MBICTH OpaTopa, a Tak-
)K€ TIOCTOSIHHO OOpamaThCsi K aHAIN3Y PeabHBIX
ayauo- U BUjeo3anuceil BeicTymieHui. [IpakTrka
MOKa3bIBAET, YTO TOJBKO MIPU CUCTEMATUYECKOM OT-
paboTke mpuéMa CHHXPOHHOTO TEPEeBOJa C JIMCTA
JIOCTUTAETCsl yPOBEHB, IPU KOTOPOM MEPEBOI IIEpe-

cTaéT BOCIPUHUMATHCI KaK MEXaHHUYECKOe JTyOIu-
pOBaHNE UCXOTHOTO TEKCTA M HAUMHACT 3ByYaTh KaK
€CTECTBEHHOE MPOJOIKEeHHE peur. B aToM cMmbicie
CHHXPOHHOCTH ¥ TEMII B Ay THOBU3YAITBHOM TIEPEBO-
JIe, OCOOCHHO B KUTAHCKO-PYCCKOM SI3BIKOBOH Mmape,
MIPENICTABIAIOT cO00M HE TEXHUYECKUH, a MPEkKIe
BCEro KOTHUTHUBHO-SI3bIKOBOM MPOLIECC, CBS3AHHBIN
C BBICOKOH CTEIMEHBIO aBTOMATH3AIINN PEUCBBIX Ha-
BBIKOB, SI3BIKOBOM aJanTaluedl U CTPATETHYECKUM
meiienreM (Xu Yuanchong, 2006).

OpHolt U3 HanboJIee CIIOXKHBIX 3324 TPU CHH-
XPOHHOM TIEPEBOJIE C JIUCTA C PYCCKOTO S3bIKa Ha
KUTACKUN sBIsSeTCS Tepenada MPOTSKEHHBIX
CJIO’)KHOTIOJTYMHEHHBIX TMPENJIOKEHUH, XapakTep-
HBIX JJII HAyYHOTO WM OQUIMAIBHO-ITYOIHIINCTH-
YECKOTO CTWIS. Takne KOHCTPYKITUH, KaK MPaBUIIo,
BKJIFOUAIOT B C€0sI HECKOJILKO CMBICIIOBBIX YPOBHEHH,
Pa3BETBICHHYIO CHCTEMY JIOTHYECKHUX CBS3CH, ITO-
SICHUTENIbHBIC U YTOYHSIOLIUE DJIEMEHTHI, a TaKXKe
MIPUIHHHO-CJICICTBCHHBIE OTHOIICHUS. Hepemko
OJTHO TTOZ00HOE TIPEUIOKECHUE TT0 00BEMY U CTPYK-
Type COOTHOCHUTCS C TICNTBIM ab3arieM TeKCTa.

B kxaudecTBe mpumepa MOXKHO NPUBECTH Clie-
QIyIoIIee MPEIIOKCHUE: «YUUTHIBasT CIIOKUBIITY-
FOCSl MEXKJIYHApOJHYI OOCTAaHOBKY, a TaKXe He-
00XOIMMOCTh 00ECIICUCHUSI YCTOMIHUBOTO DKOHO-
MHYECKOTO Pa3BUTHUSI, MPABUTEILCTBO, OMUPASIChH
Ha JOJITOCPOYHBEIC CTPATETHUSCKHUE TMPUOPHUTETHI,
MPUHSJIO PEUICHUE O MEPECMOTPE BHEIIHETOPrO-
BOW MOIUTHKW». J[JII KHTAWCKOTO s3bIKa IMOJ00-
Hasli MEpPerpyXCHHOCTh OJHOM CHHTAKCHUYECKOU
KOHCTPYKIMU HE siBJsieTcsl TUNMYHOM. ITosTomy
IpU CUHXPOHHOM IEPEBOJC JAHHOE MPEITIOKe-
HHE, KaK TPaBWIO, TOJABEPraeTcsl YJICHCHUIO Ha
HocjeloBaTeNbHbIE CMBICIOBbIE ONOKH: «4 T
LNHEREE RN T RELZFERELR
B BURRIFERIAKEE B AR » REXNTINE B
BORSATRES ©

B nannom ciyuae nepeBO UMK BBIIEISIET CMbIC-
JIOBOE IO («IIPABUTENBCTBO MPHUHSAJIIO PEIICHHUE) )
U TOSTAlHO MPHUCOCTUHSET K HEMY YTOYHSIOLINE
KOMITOHEHTHI, BBICTPaNBasi BHICKA3BIBAHUE B COOT-
BETCTBUHM C JIMHCHHOM JIOTMKON KUTAHCKOTO SI3bIKA.

Emg¢ Gomnee HaISITHO TPYIHOCTH TIPOSIBIISIOTCS
B MPEAJIOKECHUSIX CO CIOXKHOM CHCTEMOU MmogunHe-
HUS: «IKCIEPTHI OTMEUAIOT, YTO MEPHI, KOTOPHIC
OBLIH IPUHSTHI B paMKaX peaan3yeMoi mporpaMmbl
1 KOTOpHKIE, 110 MX MHEHHUIO, JOJIKHBI OBLITN CTaOU-
JU3UPOBATh PHIHOK, B ACHCTBUTEILHOCTH MPUBEIU
K oOpatHOMY 3P PEKTY».

[Ipu cuHXpoHHOM mepeBOje Takas CTPYKTypa,
KaKk TPaBWIO, YIIPOIIACTCS W TIEPECTPaMBACTCS:

«THRIEH - E Y RILHEEITRIAELR T AT RERE
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B KNRIRETZHER » Bk EN
FET R EEER

B sTOoM ciiydae M30BITOYHBIE OTHOCHUTEIIBHBIC
KOHCTPYKITUU yCTPAHSIOTCS,, MHOTOCTYIIEHYATOE
MOJAYMHCHUE 3aMEHSETCS IMOCJICIOBATEIBHBIM W3-
JIOKEHUEM, TIPU ITOM COXPaHSAIOTCS OCHOBHBIE MPHU-
YUHHO-CJICACTBECHHBIC CBA3U U OLCHOUHBIN KOMIIO-
HEHT BBICKa3bIBAHWISI.

Takum 00pa3oMm, MPU CHHXPOHHOM IEPEBO/IE C
JINCTA TEPEBOJUUK OJJHOBPEMEHHO OCYIIECTBISET
HECKOJIbKO OTepanui: BOCHPUHUMAET HCXOIHYIO
nH(pOPMAITUIO, TPOTHOZUPYET PAa3BUTHE CTPYKTY-
PbI BBICKa3bIBaHUS, BBIICISET CMBICIOBOM LEHTP U
aJIalITUPYET CUHTAKCUC B COOTBETCTBUHU C HOpMa-
MU KHTaHCKOro si3pika. Pabora ¢ pa3BepHYTHIMH
CIIOKHOTIOMYMHEHHBIMA TIPEITIOKECHUSIMHA TpeOyeT
yMeHHs ObICTPO COKpaIaTh BTOPOCTEIICHHBIC 3JIe-
MEHTBI, JIOTHYECKH YIUIOTHATH TEKCT U Tepepac-
MIPENEISITh CMBICIIOBBIC AKIIEHTHl 0€3 HCKaXCHHS
CoepIKaHUSL.

Pycckas peub CkiOHHA K pa3BEepHYTHIM CHH-
TAKCUYECKUM TOCTPOCHUSAM: aKTHBHO HCIOJIb3Y-
IOTCSL  CIOKHOMOTYUHEHHBIC TPEII0KECHUS, -
ITOYKH MTPUIACTHBIX U IECTTPUIACTHEIX 000POTOB, a
TaKX€ YTOUHSIIOUIUE KOHCTPYKIUU. DTO YCIOKHS-
eT 3aJlauy MepeBoja, MOCKOJIbKY KUTAUCKUN SI3BIK
NPEANOYUTACT KPATKOCTh, JIOTHYECKYIO SICHOCTb U
MHWHHUMAaJIbHOE KOJHUYECTBO CBSI3YIOUIUX 3JIEMEH-
ToB. [loaTOMY THepes mepeBoOJYMKOM BCTAET HEOO-
XOJMMOCTh OIEPAaTHBHO MPeoOpa3oBaTh NIUHHOE
MpeIoKeHne B Habop 0oJiee KOPOTKUX, aBTOHOM-
HBIX BBICKQ3bIBAHWM, HE HApyIIas MPHU ITOM JIO-
TUYECKON 1IEJIOCTHOCTU U HE MCKa)Kasi OCHOBHOTO
CMbICIIA.

K mpumepy, Bo3bMEM TUIHMYHOE PYCCKOE Mpe/I-
noxenue: «IlockoybKy B pe3yJibTaTe MpOBEeAEHHBIX
pedopM He OBUTH TOCTUTHYTHI KeJIaeMbIe SKOHOMH-
YECKHUE MOoKa3zaTesy, a COlMalIbHOE HAMNpSHKEHUE B
pPErHOHAaX YCUIIUIOCH, IPABUTENBCTBO PEILINIIO BHE-
CTH KOPPEKTUPOBKHU B OIOHKET, HECMOTPS Ha TIPEK-
HUE 3aBEPCHUS B €T0 CTA0MILHOCTIY.

Takoe npensiokeHue COACPKUT TPU CMBICIO-
BBIX OJIOKA U PsIJT IOTHYECKHX CBsi3eil. B kuTaiickom
IIepEBO/IC €T0 MOKHO Pa30HTh HA TPH CaAMOCTOSI-
TeNbHBIE (Ppa3bl:

1. BUSRERBESSITALF B A5 o

2. WX RIKFE A -

3. RENAREVEBRRE » BAFHIRER
BMH -

OTOT TOIXOJ TO3BOJISIET COXPAaHUTH WH(OOP-
MallMIo, TMPU ATOM afanTHpys €€ MO CHUHTAKCHUC
KHTaMCKOTO s3bIKa. [ J1aBHBIM BBI30OB — HE TOJBKO
CTPYKTYypHasi MepecTpoiika, HO U COXPAHCHHUE WH-
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TEHLUOHANIBHOTO U MPAarMaTUUEeCKOr0 COJACPKaAHUS,
9TOOBI y CIymIaTeds] HEe BO3HUKIIO BIICUATICHUS
CMBICJIOBOH pa3pO3HEHHOCTH.

Emié oauH acnekT CII0KHOCTH 3aKitodaeTcs B
HEOOXOJMMOCTH pa3inyaTh TJIABHYIO U BTOPOCTE-
MMEHHYI0 HHPOPMAIHI0. B yCIOBUAX OTpaHUICHHO-
o0 BPEMEHU MEPEBOTUUKY YACTO MPUXOIUTCS MpPU-
HUMATh PEUICHUE O TOM, KaKWe 3JIEMEHTHI MOYKHO
omycTUTh 0e3 yriepoa uist moHuManus. Hampumep,
YTOUHSIOIHE OOOPOTHI HIIM BTOPOCTEIICHHBIE 00-
CTOSTEIHCTBA MOTYT OBITH COKPAIICHBI, €CIIH OHH
HE KPUTUYHBI JIJIT OCHOBHOW JIOTUKH BBICKA3BIBa-
Husl. OJHAKO Takue JCHCTBUS TPEOYIOT BBICOKOTO
YPOBHSI SI3BIKOBOTO UYThSI M XOPOIIIO OTTOYCHHOTO
HaBBIKa cMbIcIoBOTO aHaiu3a (Tuleuova 2017).

Onna n3 3((eKTUBHBIX NPUEMOB, TPUMEHS-
EMBIX CUHXPOHHUCTAMH, — 3TO MPUEM «yTIPEKIAI0-
mero nepeBojia». CyTh €ro B TOM, YTO IEPEBOIUHK,
YJIOBUB OCHOBHYIO MBICJIb (Dpa3bl, HAUMHALET TIepe-
BOJI 10 €€ OKOHYAHWUS, MPEAYTaabIBasi PA3BUTHE BBI-
cka3piBaHUs. Takoll MeTon OCOOCHHO BaKEH MpH
paboTe ¢ MIUHHBIMH PYCCKUMH TIPEIIOKECHUSIMHA,
MIOCKOJIBKY TO3BOJIIET YCKOPUTH TEMII IEpeBOJa U
n30exaTh 3ama3aplBanms. B ciyuae, ecim mpeacka-
3aHHE O0Ka3aJIOCh HETOUHBIM, MEPEBOAUUK OJIKEH
OBICTPO AANTHPOBATH BBICKA3BIBAHWE, KOPPEKTHU-
pys ero 6e3 MoTepu IIABHOCTH PEUH.

Kpome TOro, BaXKHO YUYHTHIBaTH KYJIBTYpPHBIC
U CTWIMCTHYECKHE pasznuuus. Pycckas peub ua-
CTO TATOTEET K JINTEPATYPHOCTH, yCIOKHEHHOCTH
Y 5MOUMOHAIBHON HACHIIICHHOCTH, TOTJA KaK K-
Talickasi — K IPOCTOTE, CTPYKTYPHOW CUMMETPUH
U JIOTUYECKOM 3aBepiiéHHOCTH. [loaTomy mepeBon
IUTMHHBIX TIPEIJIOKEHUN TpeOyeT HEe TOJIBKO SI3bI-
KOBOH MEpecTPOrKH, HO U MparMaTuuecKou anar-
Tallui TIOJI BOCHPHUSITHE KUTAWCKON ayIuTOPHUHU.
BaxxHO coxpaHUTh HE TOIBKO (hOpMaTBHYIO HH(OP-
MAaTHBHOCTh, HO M PEUEBON PETUCTP, TOHATHLHOCTD U
uHTEeHIHIO roBopsimiero (Behr 2024).

Takum oOpa3om, paboTa ¢ IITUHHBIMA CHHTAK-
CUYECKUMHU KOHCTPYKIUSIMU B YCIOBUSIX CUHXPOH-
HOTO ITepeBoaa TPeOyeT OT CIEIHATNCTa BEICOKOTO
ypoBHSI TIPO(ECCHOHANBHON TOATOTOBKH, Pa3BH-
TBIX aHAJTUTHYECCKUX W MPOTHOCTUYECKUX CIIOCO0-
HOCTEH, a TaKX€ HAaBBIKOB OBICTPON CMBICIOBOM
Tpanchopmanuu. [lepeBomunKk MOMKEH OBITH CIIO-
coOeH orepaTuBHO NiepepadaThiBaTh HHPOPMAIIHIO,
npeoOpa3ys e€ B JOTHICCKU 3aBEPIIEHHBIC U KYJITb-
TYpHO TIpueMIIeMbie (POPMBI Ha KUTAWCKOM SI3BIKE.
TosbKO TpH YCIOBUH MTOCTOSIHHOMN TTPaKTUKH U Me-
TOAMYECKOW MOArOTOBKU BO3MOXKHO JOCTHKCHUE
TaKOTO YPOBHS MAacTEPCTBA, IPU KOTOPOM TIEPEBOJ
CTaHOBUTCSl HE TMPOCTO Mepenadeil nHbOpMaIuy,



A.C. lllapeimoBa u zip.

HO MOJIHOIECHHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM aganTanucit
OPUTHHATHHOTO TEKCTA.

Paboma c neznaxomoii nexkcuxoi

[Ipu BEIMONHEHNN CHHXPOHHOTO TIEPEBO1A C JIU-
CTa B IIap€e PyCCKUI — KUTACKUI ITEPEBOIUNK YACTO
CTaJIKMBAETCS C HE3HAKOMBIMHU CJIOBAMH WJIU CIIEIH-
AMM3UPOBAHHBIMH TepMHUHAMHU. OT TOTO, HACKOJIBKO
orepaTuBHO U 3Q(HEKTUBHO OH CIPABUTCS C TAKUMHU
JIEKCUYECKUMH TPYTHOCTAMH, BO MHOTOM 3aBHUCHUT
KauecTBO BCETO IMepeBojia. B ycioBusX *KecTKoro
BPEMEHHOTO OTPAaHWYEHHUS, OTCYTCTBHS BO3MOXK-
HOCTH OCTAHOBUTHCS AJISl YTOUHEHUS, MEPEBOAUNK
BBIHYK/IEH TMPUMEHSTH PSJl CTIENU(UIECKIX CTpa-
TErui, MO3BOJIAIOIINX MOAJIEPKUBATh CBA3HOCTH U
CMBICJIOBYIO TIOJTHOTY BBICKA3bIBaHMS.

OaauM #3 HauOoJiee NEHCTBEHHBIX CIIOCOO0OB
paboTHl ¢ HE3HAKOMOM JIEKCHKOH B TIpOIlecce CHH-
XPOHHOT'O MEPEBOAA ABISETCS OMOpa Ha KOHTEKCT.
Jlaxxe B Tex ciry4asx, KOT/Ia 3HaYeHHE KOHKPETHO-
rO CJIOBA WJIM TEPMHHA OCTAETCSI HESICHBIM, OOLIHA
CMBICIT BBICKa3bIBaHWS, TEMATHKA BBICTYIUICHUAS U
JIOTHKA Pa3BEPTHIBAHUS PEUYH B OOJIBIINHCTBE CUTY-
aIuil TO3BOJISIOT IPUOIN3UTEIHHO OPEACITUTH Ce-
MaHTHUYECKO€E HapaBIEHNE HEU3BECTHOMN EMHHIIBI.
IIpu mepeBoje C KMUTAHCKOIO S3bIKA JAHHOE yMe-
HHUE pHOOpeTaeT 0co0yr0 3HAUUMOCTb, TOCKOJIBKY
MHOTHE TEPMHUHBI (OPMHUPYIOTCS IO CMBICIOpPa3-
JUYUTEIBHOMY NPUHLUIY: COCTaBHBIE HEPOTIIU(BI
HEPEIKO OTpaKaloT (DYHKIMOHAIBHBIE WM TMOHS-
TUIHBIC XapaKTEPUCTUKN 0003HAYAEMOT0O SIBJICHUSI.

Hanpumep, B xonctpykiun «3KIELAIE R Hin
Jla)ke TpU HE3HAHUW BCEro TEPMHMHA INEPEBOTUHUK
MOKET, ONMMpasch Ha KOMIOHEHTH #KIE («umam-
Heie»), I8 («obpaboTkar) u AL («cucremar),
OTIpeIeTTUTh 00IIee 3HAYeHHE KaK «CHUCTemMa 00-
paboTku maHHBIX». TakuMm 00pa3oM, aHaiIM3 BHY-
TPEHHEH CTPYKTYPbI HEPOTTN(PUIESCKOTO COUCTAHHS
U €ro OKpY)KEHHUS B pPEUd IO3BOJISIET OTHECTH He-
M3BECTHOE CJIOBO K OMpeAesiEHHOM TeMaThu4ecKoil
o0macT ¥ Mmoao0paTh MpPUEMIIEMBIH MEPEeBOTHON
SKBHBAJICHT.

B Tex ciydasx, korga KOHTEKCT He AaéT JocTa-
TOYHBIX OCHOBAHWM JUIsl TOYHON HMHTEPHpPETALNU,
NEePEeBOJUMK BBIHYXJIEH Mpuberatb K 0000meHuI0
WM OTMCcaTeNbHOU mepenade 3HavyeHus. [lomobnas
CTpaTerust 0COOCHHO XapaKkTepHa JUisl epeBoa y3-
KOCIIELMaJIbHOW TepMUHOJIOTHU. Tak, Ipu BCTpeye
C PEIKUM TEXHUYECKHUM TEPMHHOM B PYCCKOM SI3bI-
Ke, 0003HAYaIONUM KOHKPETHBIH THIT MEXaHH3Ma
WIH yCTPOWCTBA, KUTAWCKUH NEPEBOAUYMK HEpea-
KO BBIOMpaeT 0oJice YHHBEPCAIbHBIE JICKCEMbI 1%
%& («obopynosanue») umu LB («uHCTpyMEHT»),

€CJIM 3TO HE HAPYIIACT JJOTUKHU BBICKA3BIBAHUS U T10-
3BOJISIET COXPAHUTH OCHOBHOM CMBICIL.

[lokazaTeNnbHBIM SBISETCS CICAYIOIIMNA THIT
CUTYAIlMU:PYCCKOSI3BIYHBIA  OpaTOp  HCHOJB3YET
TEPMUH «IIPEUU3UOHHBIN JaTUYUK», HE TIOSCHSS €T
(hyHKIMH. B yCIOBUSAX CHHXPOHHOTO TIEpeBoa Te-
PEBOMUMK MOXKET NepenaTh JT0 Kak « ¥ E LR
i%#%&» («BBICOKOTOUHOE UYYBCTBUTEIHHOE YCTPOIi-
CTBO»), TEM CaMbIM COXpaHssl KIHOYCBBIC XapaKTe-
pUCTHKH 00BEKTa — TOYHOCTHh M (DYHKIIMOHATHHOE
Ha3zHaueHHe, Aaxe Oe3 oOpalleHus] K y3KOCIEIH-
anbHOMY SKBHBajeHTy (Amos 2022).

Kuraiickuit sSi3bIK Ipeg0CTaBISET MKUPOKUE BO3-
MOKHOCTH JUTS IIOI00HOTO OITHCATEITHLHOTO MOICTIH-
pOBaHMS 3HAUCHUH, ITOCKOJIbKY 3HAYUTEIbHAS YaCTh
a0CTPaKTHBIX U TEXHUYCCKUX TIOHATHI BbIpaXKaeTcs
yepe3 CI0BOCOUYETaHMS C NMPO3PAYHON CEMAHTHUKOM.
DT0 MO3BOJISET MEPEBOAUNKY B YCIOBHSX JIChHUIH-
Ta BPEMEHHU ONEpPATHUBHO (OPMHUPOBATH MOHSTHHIC
OIMKCATENIbHBIE KOHCTPYKLUH «Ha XOIy», HE Ipe-
pBIBast MIOTOK PEYX U HE CO37aBasi 1may3, CIIOCOOHBIX
HapYIIMTh IEJIOCTHOCTh CHHXPOHHOTO MEPEBO/IA.

Takum 00pa3oM, HCIIOJIL30BAaHUE KOHTEKCTA,
CMBICTIOBO J0rajiku, OOOOIICHUS M ONHCaTCIIhb-
HOTO TEPEeBOJIa BBHICTYIIACT HE BCIOMOTATEIBHBIM,
a CHCTEeMOOOpAa3yIIUM MEXaHU3MOM pPabOThl C
HEU3BECTHOW JICKCHKON B CHHXPOHHOM TIEPEBO-
ne. JlaHHas cTpaTerus MO3BOJISICT COXPAHHUTh TEMIT
MepeBo/ia, JIOTHYECKYIO CBSI3HOCTh BBICKA3bIBAHHS
Y KOMMYHHKATHBHYIO II€JIb PEUU JIaXKe B YCIOBUIX
TEPMUHOJIOTUYECKON HEOTPEACIEHHOCTH.

BakHbIM HAaBBIKOM TaKKe SBJSCTCS YMCHHE
HE 3alMKJINBAaThCS HAa OJHOM HEIOHSTHOM CIIOBE
B ymep6 obmieil nuHamuke nepeBoaa. Muoraa co-
3HATEIBHBIN TPOMYCK MaJl0 3HAYMMOTO TEpPMHUHA
OKa3bIBacTCs 0o0Jiee OMpaBIaHHBIM, YeM IOTeps
LETOCTHOCTH W PUTMA BBICTYTUICHUSI.

OCOOEHHO CIIOKHBIMHU SIBIIIOTCS CITydau, KOT-
Jla HE3HAKOMOE CIIOBO OKA3bIBACTCS KITFOUEBBIM JIS
[MOHMMAaHHUSI BCETO MPEJIOKEHUS WK JIaXKe BCEro
BBICKa3bIBaHMs. B Takux cutyarnusx 3¢¢GeKTHBHOMI
TEXHUKON CTAHOBMTCS TpaHCIUTEpAIUs — Iepe/a-
Yya 3BYYaHHUs CIIOBA KUTAMCKUMH Heporiudamu
MOCJICAYIOIIMM KPATKUM TOSCHEHUEM, €CIIA BPeMs
no3BoiisieT. Hampumep, mpu yIOMUHAHHUH DPEKO-
o0 MEIHUIIMHCKOIO Ipernapara MepeBOIYMK MOXKET
CHaydaja Tepejarh Ha3BaHUE (DOHETHYECKH, a 3a-
TeM 100aBUTh 0ObsIcHeHNE «XFHZEHM» (10T BHI
nekapcersa). Takast cTpaTerus moMoraeT COXpaHUTh
nHpopMaIUIo, U30erasi 3HAYUTEIbHBIX MCKAKCHHM
CMBICTIA.

AHanM3 JaHHBIX TPUEMOB ITOKA3bIBACT, YTO
ycrenrHas paboTa ¢ He3HAaKOMOH JIGKCHKOW B yCIIO-
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BHSIX CHHXPOHHOTO TIepeBojia TpeOyeT OT MepeBo/l-
YHKa BBICOKOM SI3bIKOBOW KOMITETEHIINH, ITUPOKOTO
Kpyro3opa ¥ yMEHHUS OBICTPO aJalTHPOBATHCS K
HOBBIM cuTyanusiM. Ha mpakTuke MoiaHOCTBhIO M3-
0eKaTh HE3HAKOMBIX CIIOB HEBO3MOXKHO, ITO3TOMY
KJIFOUEBBIM (haKTOPOM KadecTBa IEpPEBOAA CTaHO-
BHTCSI THOKOCTh MBIIIUICHUSI, OTIBIT ¥ BBIPAOOTAHHBIC
CTpaTeruu OBICTPON CMBICTIOBON PEKOHCTPYKITHH.
IlocrossHHas TpeHMpPOBKAa B aHAIM3€ KOHTEKCTa,
MPOTHO3UPOBAHUM 3HAYEHUN U UCIOIb30BaHUU
OIMHCATENBHBIX (JOPM MOMOTAET MEPEBOTUUKY TIOI-
JIEpKUBATHh BBICOKOE KaY€CTBO MEPEBO/Ia, HECMOTPS
Ha BO3HHUKaOIIME JieKcuueckue TpyaHoctu (Wang
2010).

MHuozo3naunocms 06 Kak 00OHA u3 Kiioue-
6bIX MPYOHOCHIEN CUHXPOHHO20 nepegooa é nape
KUMAuCKuil — pyccKuil

[IpobnaemMa MHOTO3HAYHOCTH JIEKCUYECKUX €U~
HUII TIPEICTABIISIET COO0H OJHY M3 CaMBIX CEphE3-
HBIX TPYAHOCTEHW NpPHU BBHINOJIHEHUH CHUHXPOHHOIO
[I€PEBO/IA C JIUCTA B SI3BIKOBOM Iape KUTaCKUN —
pycckuil. B KUTalCKOM sI3bIKE MHOTHE HEpOTTIU(BI
Y CIIOBOCOYETAHUS 00JIaJJat0T HECKOIBKUMH, TOPOH
NPUHLINMUAIBHO Pa3INYHBIMUA 3HAYEHUSMHU, KOTO-
pBIE peamu3yroTCsl HCKIIIOYUTENFHO B KOHTEKCTE.
[lepeBomunk, paOoTaromuii B YCIOBHSAX OIpaHH-
YEeHHOTO BPEMEHH M BBICOKOTO TEMIMa pPedH, IOJ-
JKEH MPaKTUYECKH MTHOBEHHO OIPEJENINUTh, KaKoe
13 BO3MOXKHBIX 3HAYCHHUH SBJSIETCS aKTyaJbHBIM B
JaHHOW KOMMYHHUKATHBHOW CUTyallu. JTO TpeOyeT
HE TOJIBKO SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMH, HO U Pa3BUTON
WHTYHIINHU, a TAaKXKe CIIOCOOHOCTH OTNEPaTUBHO CO-
OTHOCHTD CJIOBO C TEMATHKOMN BBICTYTIJICHHS.

Kuraiickuii s3Ik 0COOCHHO HACHIIIEH OMOHH-
MaMHU ¥ MHOTO3HaYHBIMU clioBamH. Tak, Hanpumep,
ci0B0 8]l B 3aBUCHMOCTH OT CUTYal[MH MOMKET
03HauaTh Kak «Bompocy (¥ @ HAH —NEE — «V
MEHS €CTh BONPOC), TaK U «IIpobiema» (3XA™[a] #l
R & — «Dra npobiema oueHb cepbésHas»). [lpu
CHHXPOHHOM IIE€PEBOJICc HEBEPHBIM BHIOOp 3HaUe-
HUSl CIIOCOOEH HMCKa3WTh MPAarMaTHYEeCKH CMBICI
BBICKA3bIBaHMs — JUAJIOTOBBIN JIM 3TO BOIPOC WM
OLICHKA CJIOKHOW CUTYyal1H.

Jpyroil nokasaTenpHbIi IPUMEp CBA3aH C UEPO-
ripom FT, KoTophlil 06/1a1aeT MUPOKOii ceMaHTH-
yeckoil pasBeTBIEHHOCTBIO. B coueranun FTHLIE
OH O3Ha4aeT «3BOHUTHY, TOT/IA KaK B KOHCTPYKIIUU
FTA — «Outb». B ycII0BHSIX CHHXPOHHOTO TIEPEBO-
Ja BBIOOp 3HAYEHHUS OCYIIECTBISETCS MIHOBEHHO
1 UCKJIIOUYUTENIBHO Ha OCHOBE KOHTEKCTHOTO OKpY-
JKEHHSI, TOCKOJIBKY (POpManbHO neporaud octaéres
HEU3MEHHBIM.
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TakuM 00pa3oM, MHOTO3HAYHOCTh KUTAHCKHUX
JIEKCUYECKUX EIUHUIl 3HAYHUTENIbHO TMOBBIIIAeT
Harpy3ky Ha KOTHUTHBHBIE IPOLIECCHI MEPEBOJI-
YUKa M TPpeOyeT BBICOKOH CKOPOCTH CMBICIOBO-
ro aHanu3a, OCOOCHHO MpH NEpeBOJie C JIUCTa
(Cheung 2024).

Jnst 5pPEeKTUBHOTO MPEONONICHNUsT ITHX TPYI-
HOCTEH OIBITHBIE MEPEBOAYNKH HCTIOIB3YIOT PsijI
BBIBEPEHHBIX cTpareruil. Bo-nepBbIx, ocHOBOMOMA-
raroIei sIBIISETCs TIIaTeIbHAsS TIOr0TOBKA K MEpO-
NPUATHIO, BKIIOUAsl U3yUCHUE CTICUATIBHOMN JIeKCH-
KM 1 HanOoJiee pacrpoCTPaHEHHBIX MHOTO3HAYHBIX
TEPMHUHOB B TEMAaTHYECKOH OONACTH BBICTYIUICHHS.
Bo-BTOpBIX, Ba)KHBIM HaBBIKOM SIBIISICTCS «KOH-
TEKCTHOE NMPOTHO3MPOBAHHUE» — YMEHHME Ha OCHO-
BaHWU HAYaJbHBIX CJIOB WiM (hpa3 mpexronaratb
JlaNbHENIIee pa3BUTHE MBICIIN U BO3MOYKHBIE 3HAaUe-
HUS KITIOYEBBIX CIOB. B-TpeThux, mpu BO3HUKHOBE-
HUHM HEONPEACICHHOCTH MEPEBOAUUK MPHOETaeT K
WCTIOJIb30BaHUIO 000OMIAIONINX WM HEHTpPaIbHBIX
(OpMyYIHPOBOK, MO3BOJISIIOIIUX COXPAaHUTH CMBIC-
JIOBYIO IEIOCTHOCTH 0€3 PHCKa NCKAKECHHS.

Ocoboe BHUMaHHE TpeOyeTCs MpH TEPEBOJIC
TEPMHHOB, KOTOPBIE HMEIOT pa3HOE 3HAYCHHE B pa3-
JUYHBIX MTpodeccnonanbHbIx cdepax. Tak, cloBo «
7KZF» MOKeT 03HaUaTh KaK «ypOBEHB) (HAPHUMED,
KBaJM(UKALUKN), TAK U «TOPU3OHTANIB) (B TeoMe-
TpuH WU Kaprorpadun). B momoOHBIX cuTyanmsx
MEePEeBOTUMK 00sI3aH MTHOBEHHO aHAITU3UPOBATH HE
TOJIBKO JIOKQJIbHBIM KOHTEKCT, HO U YUUTHIBATh 00-
LIYI0 TEMaTHKY BBICTYIJICHUSI U COOCTBEHHBIE TIPO-
(beccroHaNbHbIE 3HAHUS, YTOOBI BEIOPATH MPABUITH-
HBIH BapHaHT.

CrnemyeT moq4epKHyTh, YTO CIOKHOCTH MHOTO-
3HAYHOCTH OCOOEHHO BO3pacTaeT MpH padoTte ¢ y3-
KOCTICITUATTbHBIMHA  MJTH TEXHUUYECKHUMU TEKCTaMH,
rJie TePMHUHBI MOTYT UMETh YHHUKaJIbHbIC 3HAYCHHUS,
OTJIMYAIONTUECS OT OOMICYmOTpeOuTENbHBIX. [lepe-
BOJUYUK-CUHXPOHUCT MOCTOSITHHO HaXOJUTCA B CUTY-
aruy BeIOOpa — OamaHcupyeT MEX Ty TOYHOCTBIO Tie-
penadn cMbIciia 1 HEOOXOIMMOCTBIO OIIEPaTHBHOTO
OpUHATUS peuieHus. [IoMUMO JNHMHIBHCTHYECKOMN
KOMIIETCHIINH, 3/16Ch KPUTHUECKH Ba)KHA pa3BUTas
WHTYUIHUS, a TAK)KE CIIOCOOHOCTH OTIEPaTHBHO BHO-
CUTb KOPPEKTUPOBKH B NIEPEBOJI, €CIU JaTbHEHIINN
KOHTEKCT BBISIBUT, UTO N3HAYAJIHHO BEIOpPAHHOE 3HA-
YeHHE 0Ka3aJI0Ch HEBEPHBIM.

Takum 006pa3zom, ycCIIenIHOe MPeo0JIeHNE TIPO-
OJeMbl MHOTO3HAYHOCTH — 3TO pe3yJbTaT KOM-
TUIEKCHOM TOJTOTOBKH, BHHMATEIHHOTO aHAIIN3a
KOHTEKCTa W HaBBIKOB OBICTPOIl afganTamnuu, 4To sB-
JISIeTCSl HEOThEMIIEMOH JacThIO PO eCCHOHANBHO
JIeITENIBHOCTH TIEPEBOIUNKA-CUHXPOHHUCTA.
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Tpyonocmu pabomul ¢ ONTUHHBIMU U CTLONHCHBI-
MU RPEOONHCEHUAMU NPU CUHXPOHHOM nepesooe
6 nape KumaiiCKuil — pyccKui

Opnolt W3 HamOoJee CYIIECTBEHHBIX TPYIHO-
CTel Ipy CHHXPOHHOM IEPEBOJIE C JHCTA B S3BIKO-
BOI Mape KUTaCKuif — pyccKuil octaércs 00padboT-
Ka NPOTHKEHHBIX U CUHTAKCUYECKH YCIIOAKHEHHBIX
npemioxkennid. JlanHas mpoOnema oOBsCHIETCS
MPUHLUMITHAIBHBIMA PA3IMYUsIMM B OpraHM3alluu
CHUHTAaKCHCa ABYX SI3bIKOB. Pycckuil A3bIK OTIHMYa-
€TCsl pa3BUTOM CUCTEMOW MOJUMHUTEIBHBIX CBA3EH,
AKTHBHBIM HCIOJb30BAHUEM MPUYACTHBIX U JIce-
NPUYACTHBIX 00OPOTOB, a TAaKKE CKIOHHOCTBIO K
MIOCTPOEHUI0 MHOTOYPOBHEBBIX CIIOKHOIOAYUHEH-
HBIX KOHCTPYKIMHA. Takue cTpyKTypbl TpeOyIoT OT
MIEPEBOIYMKA HE TOJBKO BBICOKOH SI3bIKOBOM KYJIb-
TYpBI, HO ¥ CIIOCOOHOCTH K OBICTpOI TpaHchopMma-
LU Pa3BEPHYTOM JOTHYECKOM CXEMbl B KOMIAKT-
HYI0O M TpO3pauyHyio (opMy, COOTBETCTBYIOUIYIO
HOPMAaM KUTAICKOTO SI3bIKA.

Kuraiickuii s3bIK, HaNpOTUB, TITOTEET K Ta-
paTakcucy, MpU KOTOPOM CMBICIOBBIE OTHOIICHUS
Yaiie BbIPaKaloTCs 4Yepe3 COYMHEHHE U I10CIeo-
BaTeIIbHOE PACIOJIOKEHHE CaMOCTOSTEIBHBIX (hpas.
Kaxnoe BbICKa3pIBaHHE CTPEMHUTCS K OTHOCHUTEIb-
HOW 3aBEpIIEHHOCTH, a M30BITOYHAS BIIOKEHHOCTH
BOCIIPMHUMAETCS Kak HeecTeCTBeHHas. B pe3ynbrare
JUIMHHBIE PYCCKUE MEPUOJBI C Pa3BUTOH CUCTEMOMU
TIOTYMHEHHS MTPEBPALIAIOTCS B OIUH U3 CaMBIX CIIOXK-
HBIX OOBEKTOB JUISI CHHXPOHHOTO TiepeBosa. llepe-
BOJIYMK BBIHY/IEH B peaJIbHOM BPEMEHHU pacuJIeHITh
HCXOAHOE MPEIOKEHNUE, BBIICTSTh €r0 CMBICJIOBbBIE
OTIOPBI U TPAaHC(OPMHUPOBATH UX B IIETIOYKY KPATKHX,
JIOTUYECKH CBSI3aHHBIX KHUTAHCKUX BBICKA3bIBAHUM,
HE YTpaTHB IPHU 3TOM NPUYNHHO-CIEICTBEHHBIX U
BpeMeHHbIX oTHomeHuit (Yang 2005).

[Toka3zaTenbHBIM SBISETCS CIEIYIOUIUI pUMEp:

«Pemenne, koTopoe OBLIO MPUHSITO TIOCTE JIJTH-
TEJLHBIX 00CYKJCHNH, B X0/I€ KOTOPBIX paccMaTpH-
BAJIMCh KaK 3KOHOMHUYECKHE, TAK U MOJUTHUECCKUE
MOCIIE/ICTBUSA, JIOJDKHO, 10 MHEHHIO 3KCIEpPTOB,
CYIIECTBEHHO IMOBJUATh Ha NajbHEMIIee pa3BUTHE
CUTYaIUI».

Jns kuTaifickoro s3pIka TOJ00HAas MHOTOCTY-
NeHyJaTasl MOAYMHEHHOCTh SIBIAETCS YpEe3MEpPHOI.
[Ipu cUHXpOHHOM NEPEeBOJIC AAHHASI KOHCTPYKUUS,
KaKk MpaBmilo, TNpeodpasyeTcst B IOCIE0BATENb-
HOCTH CaMOCTOSITEITHHBIX OJIOKOB:

— BREEREKIITZEERS - T8
THRTERFMBUAREH o TRIAK » X—R
RN SREMBFLEEEY

31ech OHO PA3BEPHYTOE PYCCKOE MPEIIONKe-
HUE pa30MBaeTCs Ha TPU 3aKOHUYCHHBIE (Pa3bl, Kax-

Jlasi U3 KOTOPBIX MepetaéT OTAEIbHBIN CMBICIOBOM
KOMITIOHEHT. IIpu 3TOM coxpaHseTcst Jorumueckas
CBSI3HOCTb M OLIEHOYHBIN XapaKTep BBICKA3bIBAHMUSL.

Emé onun Tunuuseiil npumMep: «lIlomydeHHslie B
X0Jle DKCIEPUMEHTA JaHHbIC, KOTOPBIE PaHEE YyiKe
YaCTUYHO OOCYXIaluCh B HAyYHOW JUTepaType,
MO3BOJISIIOT CeNaTh BEIBOJ O HEOOXOAUMOCTH Tepe-
CMOTpAa CYIIECTBYIOLIEH METOIUKI.

B ycnoBusIX CHHXpOHHOTO IepeBoja JaHHAS
KOHCTPYKIUS TaK’K€ HE BOCIIPOU3BOJIUTCS B UCXOJI-
HOll cuHTakcuueckoit opme: SZI0 T IRIFHIEKIE
BRI AR X it o MEERKZH
AREEHHWAAEAE

B naHHOM ciywyae ycTpaHSIeTCS BJIOKEHHOE
ONPEJEIUTENBHOE MIPUAATOYHOE, a JIOTUKA BBICKA-
3BIBAHMSI ITepeAacTcs uepes3 NoCaeA0BATEIbHOE Pas3-
BEpThIBaHUE WHPOPMALIUH.

Takum oOpazom, mpu padboTe ¢ ATUHHBIMH PyC-
CKMMHM CJIOHOMOJYUHEHHBIMU KOHCTPYKIUSAMU
MepeBOAYNK (PAKTUUECKH BBHITIOTHSAET OJIHOBpE-
MEHHYIO CTPYKTYpHYIO TNepepaOOTKy BBICKa3bl-
BaHUS: OH YNPOUIAET CHHTAKCHUC, Mepepacnpesie-
JSeT CMBICIOBBIE aKLEHThl U aJalTHPYET pedb K
JTUHEHHOW OpraHM3alii KUTaWCKOTo S3bIKa. OJTa
orepanus TpeOyeT BBICOKOH CKOpPOCTH aHau3a,
Pa3BUTOrO YyBCTBA JIOTMKHM M YMEHMSI COXPaHSThH
LEIBHOCTh CMBICIIA MPU PAJUKAaTIbHOM W3MEHEHHUH
thopmsr (Ren 2022).

JIOIOTHUTENBHYO  CIIOKHOCTb  IIPEJCTaBIAET
HEIPEACKA3yEMOCTh CIIOHTAHHBIX OTKJIOHEHUH OT
3apaHee MOATOTOBIIEHHOIO TEKCTA, YTO YaCTO BCTPE-
yaeTcsl Jaxe Mpu nepeBone ¢ jaucra. IlepeBogunk
MOXKET HE YBUJETb BCKO CTPYKTYPY HPEIJIOKEHUS
cpa3y, TaK KaK BBICTYNAOIIUNA MOXET MEHITh XOJ
MBICJTH UJIM UCTIOJIb30BaTh HEOKHIAHHBIE TOAUYNHU-
TeNbHbIE KOHCTPYKIMH. B Takux ycimoBuax oco0o
BA)KHBI HABBIKM CHHTAaKCHYECKOI'O MPOTHO3UPOBa-
HUS ¥ CIIOCOOHOCTPH yNIEP’KMBATh B MaMATH HAYaJo
MIPEIIOKEHHMSI, YTOOBI 3aTEM KOPPEKTHO CBSI3aTh €r0
¢ nocieayomuMy yactamu. Hanpumep, npu nepe-
BOJIE PYCCKOI'O CIIOKHOIOAYMHEHHOTO IPENIIONKE-
HUSl C HECKOJbKUMH TMPHIATOYHBIMH, MEPEBOIINK
JOJDKEH OMNEepPaTHBHO JAPOOHTH €ro Ha OT/AENbHBIC
CMBICJIOBBIE CETMEHTBI, ONPEIEISITh UX HEPAPXUI0
U TIOCIIEIOBATEIBHOCTD, U KaXIbIld U3 HUX (GopMy-
JIUPOBATH B BUJIE CAMOCTOSITENIBHOIO, HO JIOTHYECKHU
CBSI3aHHOTO BBICKA3bIBAHUS Ha KHUTANCKOM SI3BIKE.
IIpuuém coro3bl, TaKME KaK «KOTOPBIH», «IIOTOMY
YTO», «HECMOTPSl Ha TO YTO» W IMPOYHE, JAOJKHBI
m00 aleKBaTHO TepeaaBaThCs COOTBETCTBYIOIIH-
MH KHTAaHCKHUMHU CBSI3YIOLUIMMHU 3JE€MEHTaMH, JTH00
KOMIICHCHPOBAThCSL 3a CUET M3MEHEHUs MOpsaKa
CJIOB M JIOTUYECKON CTPYKTYPBI BBICKAa3bIBAaHUSI.
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Oco0EeHHOCTH CHHXPOHHOTO IIEPEBOAA C JHCTa

Oco0eHHOCTBIO PaOOTHI C TAKUMH MPEIOKEHH-
SIMU SABJISICTCS HCO6XOJII/IMOCTB TOCTOAHHOI'O II€pe-
CTpoeHUsI ”HPOpMaH. Pycckre mogunHUTENbHBIE
KOHCTPYKITUU YacTO TPeOYIOT COBEPIICHHO HWHOM
CHUHTaKCHUUYECKON OpraHn3alliy B KUTAHCKOM SI3BIKE.
[IepeBoaurK B peXHME peaIbHOrO BPEMEHM IIpe-
o0pasyeT AJIUHHBIE U CIOXHBIE MIEPUOJBI B CEPHIO
MPOCTBIX U I'paMMAaTUYCCKN HE3aBUCUMBIX IIPECIJI0-
KCHUH, CBI3aHHBIX MEXIY COOOH MO CMBICITY. DTO
TpeOyeT He TONBKO TIYyOOKOT0 3HAHUS IPaMMATHKN
000UX SI3BIKOB, HO U Pa3sBUTOT0 aHAJMTUYECKOTO U
CHHTETUYIECCKOTO MBIIIICHHUS, CIIOCOOHOTO OBICTPO
MEPEKIIUaThbCs MEXAY Pa3IUYHBIMH CHOCOO0aMu
BBIPA)KCHMSI MBICIIEH.

D¢ dexTrBHOE ynpaBieHHE JITUHHBIMA U CI0XK-
HBIMU IIPEIIJIONKECHUAMU ITPU CUHXPOHHOM IIEPEBOIAC
¢ JmcTa TpeOyeT KOMIUIEKCHOrO Habopa yMEHHUH:
MTHOBEHHOI'O aHalIW3a CHHTAKCHYECKOU CTPYK-
TYpBI, CIOCOOHOCTH YJEpKMBaTh B MaMsTH paHee
CKa3aHHOE, BIIAJCHUS Pa3HOOOPa3HBIMH METOJaMU
CHUHTaKCHUYECKON TpaHC(OpMalHH, a TaKke TOH-
KOTO SI3bIKOBOTO YYThsl, TIO3BOJISIIOIIETO CO3/IaBaATh
€CTECTBEHHBIC U aJICKBATHBIC 110 CTHIIIO KUTAWCKUE
BBIpa’KCHUA. B COBOKYITHOCTHM 3TH HAaBBIKH JI€JIa-
I0T paboTy C PYCCKHUMH CJIOKHOIOTYNHEHHBIMU
NPEJJIOKEHUSIMUA OJTHOM U3 CaMBIX TPYAOEMKUX U
OTBETCTBEHHBIX 33/1a4 B TPAKTHKE MEPEeBOTYMKA-
CUHXPOHHUCTA, TPEOYIOMIeH MOCTOSHHOTO Tpodec-
CHOHAJILHOTO Pa3BUTHS U MPAKTUKH.

Tpyonocmu nepegooa uucen npu CUHXpOHHOM
nepegooe ¢ nape KUmMailCKuil — pyccKuil

[lepeBog dmncen mpu CHHXPOHHOM MEPEBOAC
C JHMCTa B SI3bIKOBOM Iape KUTAHCKMA — PYCCKHUI
MPEACTaBIsIET COO0H OTNENBHYIO CIOXKHYIO 3a7a4y,
TpeOyIoIy0 OT MEepeBOAYMKAa MTHOBEHHOH peax-
LUK ¥ TITyOOKOTO 3HAHUS YHCIOBBIX CHCTEM 00O0MX
A3BIKOB. | JTaBHAs CIOXXHOCTH OOyCJIOBIIEHA TPHUH-
LUUNHUATBHBIMU PA3IUUUSIMH B TIOCTPOCHUH YHCIIH-
TENBHBIX: KUTalCKas cucTeMa O0aszupyeTcs Ha pas-
pAZIax JIECATKOB ThICSY — Haripumep, A (10 000), 12,
(100 MunIMOHOB), TOTAA KaK B PyCCKOM SI3BIKE HC-
M0JIB3YETCsl IPUBBIYHASI CUCTEMA € Pa3paJaMH ThI-
Cs1Y — ThICAYA, MIJITHOH, MAJuTHap . Takas pasauia
3aCTaBIIsICT IEPEBOAYMKA OBICTPO U TOYHO ITPOU3BO-
JUTHh MBICIIEHHBIA TIEpecdyeT YHCIOBBIX 3HAUCHU,
YTO MpPH OrPAaHUYEHHOM BpPEMEHU CHHXPOHHOIO
MepeBojia CO3/1aeT 3HAYUTEIbHYI0O KOTHHUTHBHYIO
Harpysky.

OC00EHHO HETPOCTO CIPABIATHCS C COCTABHBI-
MU YHCIUTEIbHBIMU. B KHMTalickKOoM s3bIKE UMCIH-
TeNbHbIE (OPMHUPYIOTCA IO CTPOTOW JIOTHMYECKOU
cxeMe — K nmpumepy, = @ F -+ 10CI0BHO nepe-
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BOJANTCS KaK «TPHU CTO MATH AecATh ABa». B To ke
BpEMsI PYCCKHE YHCIUTENbHbIE MMEIOT CIOXKHYIO
CUCTEMY CKJIOHEHHH M COTJacOBaHUN — «TpHUCTA
nATeAecAT ABa». llpu pabore ¢ TEKCTOM, KOTOPBIH
MEPEeBOTUMK BUIUT Nepesl coO0i, BOSHUKAET HEOO-
XOJIMMOCTh MTHOBEHHO PaclioO3HABaTh UEPOTIH(H-
YECKYIO 3aIIHCh YHCEI, YTO TpeOyeT BEICOKOTO YPOB-
Hs aBTOMaTu3Ma u npaktuku (Sadykova, 2018).

JIONOJTHUTENBHYIO CIIOKHOCTh BBI3BIBAIOT JPOO-
HbIE YHUCJIA, MOCKOJbKY B KUTAWCKOM JECATHUYHBIN
pa3zenuTeNs — TOUKa, a B PyCCKOM — 3amsTast. AHajo-
THYHO pa3IMyaeTcsi MPOU3HOIIeHne u (opmar mpo-
LEHTOB, YTO TpeOyeT 0c000ro BHUMaHHS M YETKOCTH
B niepepaye. OmmOKy Mpu Tiepeaade 9ucesl 0COOCHHO
KPUTHYHBI B (PUHAHCOBBIX, TEXHUUECKUX U HAYYHBIX
BBICTYIIJICHUSX, T/IE IaKe OJJHa HEBEPHO NepeiaHHas
rdpa MOXKET UCKa3UTh CYTh HH(POPMALIUH.

OnBITHBIE TIEPEBOTYUKH TPUMEHSIOT Pa3JInd-
HBIE CTPATErny JUIs paOOTHI C YUCIIOBBIMH JAHHBIMU:
3apaHee W3ydaloT JMANa30Hbl YHCEell, XapaKTePHBIX
JUTsl KOHKPETHOM TEMaTHKH, UCTIONb3YI0T MHEMOHHU-
YecKre MPUEMBI JJIs1 3aTIOMUHAHUS OOJIBIINX YHCET,
a TaKXKe CO3JaI0T COOCTBEHHBIE CUCTEMBI YCIIOBHBIX
COKpaIIeHni BO BpeMs IepeBoja. BaxHbIM yme-
HUEM SBIISETCS KPAaTKOBPEMEHHas IMPHOCTaHOBKA
peun (Ha 1-2 cexyHIBI) UI KOPPEKTHOTO Tepecué-
Ta ¥ IpeoOpa3oBaHus Yyucel, He Hapylias Ipy 5TOM
€CTECTBEHHBIH ITOTOK peuu.

OTznenbHOE BHUMAaHME yJEIseTcs MNEepeBOAaM
JIaT, KOTOpbIe B KUTAWCKOM S3bIKE TPaJUIIMOHHO
0QOpPMIISIIOTCS IO NPHUHLHUIY «TOA-MECSI-ACHbY,
9T0 TpeOyeT ObICTPO MEePECTaHOBKHU MOPSAIKA dJe-
MEHTOB IIPHU MEPEBOJAE HA PYCCKUM A3BIK. AHalo-
THYHBIE TPYTHOCTH BO3HUKAIOT C TeIe(POHHBIMHU HO-
MepaMmH, TAe rpynsl udp GopMUPYIOTCS HHAUE,
9YeM B PYCCKOM, a TaKXe C eAMHUIIAMHU U3MEPEHHUS:
HampuMep, TpaJUIMOHHAas KUTalcKasi Mepa Ijiomnia-
1M H, 2KBHBajeHTHas npumepHo 0,0667 rekTapa,
TpeOyeT KOHBEpTalMU U NIOSICHEHUH MPH NIepeBO/IE.

Bce »ti ocobenHocTH nemaiorT padoTy ¢ YHC-
JIOBBIMU JIaHHBIMHM OJHHUM M3 HanOosee CIOMXHBIX
aCMeKTOB CHHXPOHHOTO TIepeBOjia B TMape KWTaii-
CKHI — pycckuil. J{s yCHenHoro BeIMOJIHEHUS 3a-
Jlaud TIEPEeBOYUKY HEO0OXOoquMa IieJeHaIpaBIieH-
Hasi TPEHMPOBKAa M BHIPAOOTKA aBTOMAaTHUECKHX
HABBIKOB, ITO3BOJIIONINX MHUHUMH3UPOBATH PHUCK
OomKOOK B yCJIOBUSAX OTPaHUUEHHOTO BPEMEHH.

Ilpakmuueckue pexomenoayuu no npeooone-
HUIO CNLOMCHOCMEN NPU CUHXPOHHOM nepesoode ¢
aucma

CHHXPOHHBIH MEPEBOJ| C JIMCTA MPEABSBISIET K
MEPEeBOTUMKY O0COOBIE TPEOOBAaHUS: TOMHUMO ITy00-
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KOTO BIIaJICHUsI S3BbIKAMH, OH TpeOyeT yMeHUs Obl-
CTPO alanTHPOBAThCA K crenu(puKe TEKCTa U OTe-
pPaTUBHO pearnupoBaTh B YCIOBHAX OIPaHMYCHHOTO
BpemeHn. [lna obecrieueHnss BBICOKOTO KadecTBa
nepeBoJa i MUHUMH3aLMH OIIHOOK 11e1ecoo0pa3sHo
BBIPa0OTaTh CUCTEMHBIC CTPATETHH, CITOCOOHBIC A~
(EeKTHBHO CIIPABIATHCSA C TUMHYHBIMH TPYAHOCTSI-
MU 3TOTO BUIa pabOThl. PaccMOTpUM BOCEMB KITIO-
YEBBIX ACMEKTOB, BAXKHBIX ISl IPOQECcCHOHATEHON
JIeSITETHOCTH B IaHHOW 00JacTy.

1.IlpenBaputenpHasl TeMaTH4ecKas IOATO-
TOBKa. YCIIENTHOCTh CHHXPOHHOTO TE€peBOJa BO
MHOTOM 3aBUCHUT OT TIIATEIbHOHW MOATOTOBKH IO
Hayaysa MepomnpuaTus. V3ydeHune TeMmbl BBICTY-
IUICHUS, COCTaBJICHHE TIJIOCCApUEB TEPMHHOB M
YCTOHYMBBIX BBIPAXEHUIN, 3HAKOMCTBO C y4acT-
HUKaMH M OCOOCHHOCTSMHU HMX PEYEBOH MaHEpHI
MO3BOJISIIOT C(hOPMHUPOBATH MPOYHYIO OCHOBY IS
yBEpEeHHOTro nepeBoja. Eciau Bo3MOXKHO, Moiryye-
HUE TEeKCTa 3apaHee — Jake B MPEIBAPUTEIHHOM
BapHaHTE — 3HAYUTENLHO o0seryaer paboTy: 3TO
JlaeT BO3MOKHOCTH 3apaHee IMpopadoTaTh CIIOXK-
HbIe KOHCTPYKUUH, BBISIBUTH IMOTEHLUUAIBHO MHO-
TO3HAYHBIE CIIOBA M «y3KHE MECTa» AT 0coOoro
BHUMaHMs. Takas MOATOTOBKA CHIKAET KOTHUTHB-
HYIO Harpy3Ky BO BpeMs IEPEeBOJIa U CIIOCOOCTBY-
et OoJiee MIIaBHOMY ¥ TOYHOMY BOCIIPOU3BEICHUIO
nH(pOpMaIHH.

2. Pa3BuTHE HAaBBIKOB CKOPOUYTCHUS U nepude-
pudeckoro 3penus. PaboTta ¢ TeKCTOM MPH CHHXPOH-
HOM MepeBozie TpeOyeT He TOJNBKO OBICTPOrO yTe-
HUSI, HO ¥ YMEHHSI MTHOBEHHO BBIJICIISITH TJIABHBIC
CMBICJIOBBIE OJIOKH, OTCEKasi MEHee 3HAYMMYIO HH-
(hopmanmio, 0COOEHHO KOTAa MPEIIOKCHHUE JTHH-
HOE M HACBILEHHOE JeTalsIMU. PeryssipHsie TpeHu-
POBKH B YCKOPEHHOM YTEHUH, & TAKKE YIIPAKHEHHS
Ha KOHIICHTPALUIO BHUMAHHS U BOCHIPUSITHE TEKCTa
«IIETIOCTHO» TIOMOTAIOT PACIIUPUTH TOJE 3PEHUs
U yIy4IIaloT CKOPOCTb 00paboTku MH(opMmammy,
YTO SBJSIETCS PEIIAOINM (PaKTOPOM IIPH MEPEBOJIE
CJIO’KHBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKIHH.

3. YmpaBieHne MHOTO3HAYHOCTHIO M HE3HAKO-
Moii Jiekcukoi. OHON W3 Hambolsiee YacThIX TPO-
OieM sBisieTcs paboTa C OMOHUMAaMH M TEPMUHAMH,
Ybe 3HAUCHUE MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEK-
cra. B mape kuTtaiickuii — pycCKUi 3TO OCIOKHSET-
Cs1 BBICOKOH TOJINCEMaHTHYHOCTBIO neporiudos. B
TaKUX CUTYaIHsIX PEKOMEHIYEeTCs He 3allUKINBaTh-
Cs Ha HESICHBIX CJIOBAaX, a IPUMEHSTh CTPATETHIO 3a-
MeHBI Ha 6oJ1ee o0I11ee OHATHE WIIH ONHCATEeTbHBINA
BapuaHT NepeBoja, YToObl HE 3aMEIISTh MIPOIIecC.
Baxxno mpenBapuTenbHO W3Yy4YHTh Hambonee da-
CTOTHBIE OMOHHMMBI U MHOTO3HA4HBIC CJIOBA B Te-

MaTHKE BBICTYIUICHHS, YTO MO3BOJUT ONEPATUBHO
OpPHUEHTHPOBATHCS B TEKCTE.

4. Ocobennoctu nepeoja uncen u gat. Cu-
CTEMHBIE Pa3INYMsI B YUCIOBBIX CHCTEMaxX KUTai-
CKOTO U PYCCKOI'O SI3BIKOB TPEOYIOT OT IEepeBOJI-
YHMKa BBICOKOW KOHIIEHTpPALMM W CHENUAIbHON
MOATOTOBKK. MpbICIieHHOEe TpeoOpa3oBaHHe KH-
Taiickux paspsagos A (10 000), 1 (100 mumn-
OHOB) B PYCCKHE TBHICSIYM U MMJUIMOHBI — 3ajaua,
CONpPsDKEHHAs C CEPbE3HOM YMCTBEHHOHM Harpys-
KoH. D (PeKTUBHON MPAKTHKOHN SBISETCS BEACHHUE
COOCTBEHHBIX YCIOBHBIX 3aMUCEH WM TPYIITHPOB-
ka 1udp B yao0HOM dopmMare. AHATOTUIHO JIATHI,
KOTOpBIE B KHTAlCKOM (popmaTe UAYT 1O MPHUHITH-
Iy «roJI-MecCAL-AECHbY, IPHU MEPEBO/IE HA PYCCKUI
TpeOyIOT OBICTPON TEPECTAHOBKH B MPHUBBIYHBIN
MOPSIIOK «JI€Hb-MeCAL-Iro/1». BaxkHO TpeHupoBaTh
9TH HAaBBIKM 3apaHee, MOCKOJIbKY OIMMOKH B YHC-
JaxX MOTYT UMETh KPUTHUECKHUE MTOCIEACTBHS B (PH-
HaHCOBBIX U TEXHUYECKHUX JOKJIaIax.

5. Pa3Ouenue CHOXHBIX MPEIJIOKEHUH Ha
CMBICTIOBBIE OJOKH. Pycckue CloKHOTMOAUNHEH-
HBIE MPENJIOKEHHUS] ¢ MHOYKECTBOM IPHUJIATOYHBIX,
pacnpocTpaHéHHbIE B OQUIIMATBHBIX W HAYYHBIX
BBICTYIUIEHUSX, HEPEIKO OKa3bIBAIOTCS TPYAHBI-
MU JIJISL IPSIMOTO TIEPEBOJIa B KUTAUCKUN S3BIK, TJI€
npeo0agaeT npocTasi CHHTAKCHYECKasi CTPYKTYpa.
[lepeBoguuK MOMKEH OBIAAECTH YMEHHEM OBICTPO
BBIIETIATH KIIFOUEBBIE CMBICIIOBBIE €AMHUIIBI U TIpe-
00pa30BBIBaTh X B KOPOTKHE, YETKO 3aBEPIIEHHBIC
¢pa3bl, Ipu 3TOM COXpaHss JIOTHYECKYI0 MOcCIe-
JIOBATEIBHOCTh ¥ MPUYMHHO-CIIEACTBEHHBIE CBSI3H.
[IpaBuiibHOE MCHOIB30BaHNE KMTAHCKUX COHO30B U
TIOPSJIKA CIIOB TTIOMOTAET COXPAaHUTh CTPYKTYPY BbI-
CKa3bIBaHUS U M30€XKAaTh MOTEPH CMBICIIA.

6. KonTponp Temna peun u cxatue mHpOpMa-
nmu. Korzma TekcT CTaHOBUTCS 4Ype3MEpHO HAChI-
IIEHHBIM WM pedb CIHUKEpa CIUIIKOM OBICTPOii,
JIOTTyCKAeTCsl CTPATErMYECKOe COKpallleHHe: UC-
KITFOYEHHE MTOBTOPOB, OIYIIEHHE MEHEe 3HAYMMBIX
JeTaneil M UCIosib30BaHue obobmaomux Gopmy-
TpoBOK. Takass KOMIPOMHUCCHAS TaKTHKa ITOMOTa-
€T MOAJIEPKUBATh a/IEKBATHBIM TEMI MepeBoja, He
Tepsist TIPH 3TOM KITIOYEBBIX CMBICTIOB. [ TaBHOE —
IrpaMOTHO OallaHCHPOBaTh MEXKAY CKOPOCTBIO M
TIOJTHOTOM TIepesaun, YTOOBI H30eKaTh M3JIUITHETO
YHPOILEHUS.

7. Ilcuxomoruyeckass yCTOMYMBOCTh M CTpEC-
COyCTOHYHMBOCTB. PaboTa B pexxume CHHXPOHHO-
ro MepeBoJia C JIHCTa HEM30eKHO CBsA3aHa C JIaB-
JCHHUEM BpPEMEHH M BO3MOXHBIMH OLIMOKAMH.
[Ipodeccnmonanusm TpedyeT yMEHHS COXpPaHATH
CIIOKOMCTBUE NMpPH BO3HUKHOBEHUH CJIOKHOCTEH,
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HE 3alUKJIMBATBhCA HA JOMYLICHHBIX IpoMaxax U
OBICTPO BOCCTAHABIMBATHCS. [TOMBITKY UCTIPAaBUTH
y’K€ CKa3aHHOE MOTYT HapyIIUTh OOIIMK XOf Te-
peBOJia M BHI3BATH JIOMOJHATEIBHOE HANPSKEHUE,
MO3TOMY JIy4llle COCPEAOTOUYUTHCS Ha JAajbHEi-
eM TTOTOKe MH(OPMAaIIHH.

8. IlocTosiHHAsT paKTHKa M aHaTU3 COOCTBEH-
HOM paboThl. HaBBIK CHHXPOHHOTO TIEpeBOAA C JIH-
cTa 0e3 PeryIsapHbIX TPEHHPOBOK OBICTPO TepsieTCsl.
st moep KaHusl U PasBUTHSI MacTepPCTBA PEKO-
MeHJIyeTcsl paboTaTh C Pa3sHOOOPa3HBIMHU KaHPAMU
W CTHJISIMH TEKCTOB — OT HOBOCTHBIX COOOIICHHUN 1
HAYYHBIX JOKJIAZ0B J0 XYIOXECTBEHHBIX MPOU3-
BEJICHUH. 3amnch CBOMX IMEPEBOJIOB HA ayJU0 WIIN
BUJCO C TOCIEAYIOMINM aHAJTNU30M OIIUOOK MOMO-
raeT BBIABITH CITa0ble MECTa M COBEPIIICHCTBOBATh
TeXHUKY. Taroke 3 (HEKTUBHBI yIIPaKHEHHUS Ha TIPO-
THO3UPOBAHUE — TIOMBITKH TPEAYrajiaTh MPOJION-
KCHUE MPEIJIOKEHUs, UCXOJISl U3 €ro Hayaja, YTo
pa3BUBACT HABBIKM MPEJABOCXHUINEHHUS W MOBBINIACT
ornepaTuBHOCTDH nepeBofa (Liu 2023).

CHUHXPOHHBIHN TIEPEBOJT C JINCTA — OTO CIIOKHBINA
KOMIIJICKCHBIHM MpOLIecC, I/I€ COUETAIOTCS S3bIKOBas
KOMITETEHIINSI, KOTHUTUBHASI THOKOCTh M TICHUXOJIO-
ruyecKkas yCTOWYMBOCTB. Y CIEIIHOCTh IEPeBOJa
3aBHUCHUT HE TOJILKO OT 3HAHUSI SI3BIKOB, HO U OT CH-
CTEMHOTI'0 MO/IX0a K MOATOTOBKE, YMEHHUSI OBICTPO
BBIJICJIATh TJABHOE, TPABUIILHO CTPYKTYpHUpPOBAThH
nHpopManuio U 3PQPEKTHBHO YIPABIATH BpeMe-
HeM. [IpakTHyeckne peKOMEHJAINH, OCHOBAHHBIC
Ha MHOTOJICTHEM OIIBITE, MOKa3bIBAIOT, YTO TOJb-
KO KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE BCEX MEpPEUMCIICHHBIX
aCTEeKTOB IO3BOJISIET EPEBOAYMKY COXpaHSTh Oa-
JIAHC MEXKIY CKOPOCTHIO M TOYHOCTBHIO, 00ecTIieunBast
IIPU 3TOM BBICOKHH YPOBEHb MpodecCHoHANIN3MA
JKe B YCJIOBHSIX JKECTKMX BPEMEHHBIX OIpaHH-
yeHnidl. Takum 00pa3oM, CHHXPOHHBIH NEPEBOX C
JINCTA SIBIISIETCSI HE CTOJIBKO TEXHUYECKOW 3ajauei,
CKOJIKO HMCKYCCTBOM, TPEOYIOIIUM HOCTOSHHOTO
CaMOCOBEPIIICHCTBOBAHHS W aJanTalliil K pasHo-
00pa3HBIM JIMHTBUCTHYECKUM U TICHXOJIOTUYECKUM
BBI30BaM.

3ak/aouyeHne

CHHXpOHHBIN TIEpeBOJ C JIMCTA B PYCCKO-KH-
TalCKOM SI3BIKOBOM Tape MpencTaBisieT coOoi
CJIOKHBIM 1 MHOTOTpaHHBINA IIpoLEcC, KOTOPBIN Tpe-
OyeT OT mepeBOAYMKa BEICOKOTO YPOBHS Ipodeccu-
OHAJIBHOM TOJATOTOBKM U HIMPOKOH KOMIIETEHTHO-
CTH. DTOT BUJI NIEPEBOA MTO/Ipa3yMeEBAET HE TOIBKO
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MTHOBEHHOE BOCHPUSITHE U INTyOOKHI aHaIN3 MUCh-
MEHHOT'0 TeKCTa, HO M TOYHOE, CBOEBPEMEHHOE €ro
03BYYMBAHHE Ha APYTOM S3BIKE C COXpaHEHHEM
pUTMa M CHHXPOHHOCTH pedd ToBopsmiero. Ilepe-
BOJYMK CTAJIKUBACTCS C MHOKECTBOM BBI30BOB — OT
OBICTPOI aIanTaIluK K U3MEHSFOIUMCST KOHTEKCTaM
1 00paboTKe CMHTAKCHYECKU CIIOKHBIX, TIOPOH 3a-
MyTaHHBIX KOHCTPYKIIMH, 10 KOPPEKTHOTO OHUMA-
HUSI MHOTO3HAYHBIX TEPMUHOB U Y4eTa KyJIbTYpHO-
crienu(pruaeckmx 0COOCHHOCTEH.

VYcnemHoe BBINOJIHEHWE TakKUX 3anad  BO3-
MOXXHO JIMIIb TPH YCIOBHU COYETAaHUSA TIy0o-
KUX JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHWH, Pa3BUTBIX KOT-
HUTHBHBIX U aHAJIUTUYCCKMX HABBIKOB, & TaKKe
OOLIMPHOTO MPAKTUYECKOr0 OmbITa. Perymsphas
npodeccronagbHas MPAaKTHKA, ITOCTOSTHHOE U3yde-
HUE TEPMHUHOJOTHH, COBEPIICHCTBOBAHWUE HAaBBI-
KOB OIEPATHBHOTO TMPUHSTHS PEIICHUI U yMEHHE
CHPABISTHCS C IMOLUUOHAIBHBIM JaBICHUEM SIBJISI-
I0TCS HEOTHEMJIEMBIMH 3JIEMEHTaMU TPOQeccuo-
HAJBHOTO pocTa. BaKHBIM acreKToM CTaHOBHUTCS
Y TICHXOJIOTHYECKasi YCTOWYMBOCTH NEPEBOAUNKA,
CIOCOOHOCTH COXPaHITh KOHLEHTPALUIO B YCJIO-
BHUSIX KECTKOT'O BPEMEHHOTO OTPaHUYCHHS U BBICO-
KOW OTBETCTBEHHOCTH.

B ycnoBusix aKkTUBHOTO pacIIUpeHHs Ka3ax-
CTaHCKO-KHTAHCKOTO COTPYAHHUYECTBA B TOJIUTH-
YECKOH, 3KOHOMUYECKOH, HAYYHOU M KyJbTypHOH
cdepax pacTeT W CHpOC Ha KBaIM(HUIHPOBAHHBIX
MEePEBOJIYMKOB, BJIAJICIONIUX JIAHHOW A3BIKOBOM Ta-
poii. ITo 00yciIaBIMBaeT HEOOXOUMOCTh CHCTEM-
HOM IOATOTOBKH CIIEIMAJIMCTOB, CIIOCOOHBIX 00¢-
CIECYUTHh BBICOKOKAYECTBEHHYIO MEXbI3BIKOBYIO
KOMMYHHKAIIMIO, MHUHHMH3UPOBATh BO3MOXKHBIC
S3BIKOBBIC U KYJIBTypHBIC Oapbephl. IHBecTHLINY B
o0Opa3oBaHNe ¥ TIOBBIIIEHNE KBAIH(UKALNU TIepe-
BOJIYMKOB, BHEJIPEHHUE COBPEMEHHBIX METOAUK 00-
YYEHHS U TPEHHPOBOK OYIyT CIIOCOOCTBOBAThH HE
TOJIBKO PAa3BUTUIO TPO(ECCHOHATBHOTO coo0IIIe-
CTBA, HO U YKPEIUICHUIO MEKAYHAPOJIHBIX CBA3EH U
B3aMMOITOHUMAaHHSI.

Takum 06pa3oM, CHHXpOHHBIH TTEPEBO/T C TUCTA
COXpaHSET CBOIO KIIIOUEBYIO POJIb KAK MHCTPYMEHT
MEXKYJBTYPHOTO THaiora U ooMeHa WHopMaIim-
eil. Ero kadecTBeHHOE BBINOJIHEHHE TpeOyeT He
TOJIBKO BPOXJIEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, HO M CHCTe-
MaTHYECKOH, LieJIeHanpaBIeHHON paboThl Haja CO-
BEPIICHCTBOBaHUEM TPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB,
YTO B UTOTE CIIOCOOCTBYET pa3BUTHIO 3P PeKTUBHON
KOMMYHHKAIIMU MEXIy HapOJaMH W YKPEIICHUIO
COTPYAHUYECTBA Ha III00ATBHOM YPOBHE.
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TYPIK TEAEXUKASIAAPbIHbIH,
XOTAPbI OKY OPbIHAAPbBIHAA
TYPIK TIAIH OKbITY YAEPICIHE bIKITAADI

ByriHri TaHAa TyYpik TeAexuKasiAapbl S9AEMAIK KMHO MHAYCTPUSIAQ €AeYAi OpblH  aAblm,
leTeApiKkTepAIH TYPKMS MeH TYpiK MOAEHMETIHE AereH KbI3bIFYLbIAbIKTbIH, apTyblHA epeKLle biKnaA
eTyae. Makanapa >KOFapbl OKY OpbIHAA@PbIHAQ TYPIK TIiAIH LUeTeA TiAi peTiHAEe OKbITY yAepiciHAe
CTYAEHTTEPAIH, TYPIK TeAexMKasiAapblH KOAAAHYFa KATbICTbl KO3KapacTapbl 3epAeAeHeai. 3epTtey
TYPIK TeAeXMKagAapbl CTYAEHTTEPAIH TYPiK TiAiHE AereH Kbi3bIFYLUbIAbIFbIH OSITaAbl >XOHE OAAPAbIH,
TYPIK TiAIH yMpeHyAepiHe OH 8cepiH TWUri3eAi AereH runoTte3ara HerispeAreH. 3epTTeyAiH Herisri
MakcaTbl — TYPiK TeAeXMKasAapblHbIH CTYAEHTTEPAIH TYPIK TiAIH YApeHyre AereH bIHTACblH KaAal
KAABINTACTbIPATbIHABIFbIH >KOHE OAAPAbIH CTYAEHTTEPAIH TYpPiK TiAiH ylpeHyAepiHe KaAanl biKnaa
>KACaMTbIHbIH aHbIKTay. 3epTTeyAiH ©3ekTiAiri TYpKMsHbIH XaAblKApaAblK, apeHaAaFbl bIKMAAbIHbIH,
apTybIMeH, TYPIK TeAeXMKasAapbIHbIH TaHbIMAAABIAbIFBIMEH >K8HE >KacTapAblH TYpiK TiAi  MeH
MOAEHMETIHe AereH KbI3bIFyLIbIABIKTbIH apTYbIMEH aiKbIHAAAAADI.

3eptrey KaszakcraH-AMepukaHablK, epkiH yHuBepcuTeTi, C. AMaHXOAOB aTtbliHAAfFbl LLbiFbIC
KasakcraH yHuBepcuteTi xaHe aa-Dapabu atbiHAaFbl Ka3ak, YATTbIK, YHUBEPCUTETIHIH CTYAEHTTEpiHE
KYPrisiaai. 3eptreyre artaaraH yHuBepcutetTepaeH 100 cTyaeHT katbictbl. Google cdopmaaa
93ipAEHreH cayaAHama apKblAbl >XXYPFi3iAreH 3epTTeyAiH HeTMXeCiHAEe TYPiK TeAexmKasAapblHbIH,
CTYAEHTTEPAIH, TYPiK TiAiHe AereH MOTMBALMSICBIH apTTbipy MEH OAApPAbIH TYPIK TiAIH yiApeHy
YAEpicCiHe bIKMaAbl aHbIKTaAAbl. 3epTTey 6apbiCbiHAQ CaHABIK, BAIC, KOHTEHT TaAAQy >XXOHe cumarTay
BAiCTepi ManAaAaHbIAAbL. 3epTTEYAIH HOTUXKEAEepi Heri3iHAe TeAexmKasAapAblH CTYAEHTTEPAIH TYPik
TiAIHE KbI3bIFYLbIAbIKTAPbIH APTTbIPYyFa >KOHE OAApAbIH, LUETeA TiAi peTiHAe TYPiK TiAIH MeHrepTyre
bIKMaAbl TAAAQHABI, COHAQI-AK, TYPIK TeAEXMKasiAapblH OKY YAEpiCiHe KipiKTipyre KaTblCTbl YCbIHbICTAP
»KacaraAbl.

TyiiH ce3aep: WeTeA TIAIH OKbITY YAepici, Typik TiAIH OKbITy, TYpiK M8AEHMWETI, TypiK
TeAexmKasAapbl, TIA MEH MBAEHMET MHTErpaumscbl, MOTUBaUMS, TIAAIK AQFAbIAAP, MOAEHU MBHMOTIH.
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Impact of Turkish soap operas on the process
of teaching Turkish in higher educational institutions

Today, Turkish TV soap operas hold a significant place in the global film industry and have a pro-
found influence on people’s increasing interest in Turkey and its culture. The article examines students’
perceptions of the use of Turkish TV series in the process of teaching Turkish as a foreign language in
higher education institutions.

The study is based on the hypothesis that Turkish TV soap operas stimulate students’ interest in Turk-
ish and have a positive impact on language learning. The research aims to determine how Turkish soap
operas motivate students to learn Turkish and their impact on teaching Turkish. Turkey’s increasing influ-
ence on the international stage, the popularity of Turkish TV series in recent years, and the growing inter-
est among young people in the Turkish language and culture underscore the relevance of the research.

The research was conducted among the students of Kazakhstan-American Free University, S. Aman-
zholov East Kazakhstan University, and Al-Farabi Kazakh National University. One hundred students
participated in the study. The questionnaire developed in Google Forms revealed the impact of Turk-
ish TV soap operas on students’ increased motivation in learning Turkish in higher education. In the
study, descriptive method, quantitative method, and content analysis method were used. The results of
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enhancing their mastery of the Turkish language. The authors provide recommendations for integrating
TV soap operas into the educational process.

Keywords: foreign language teaching process, Turkish language teaching, Turkish culture, Turkish
soap operas, integration of language and culture, motivation, language skills, cultural context.
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BAMSsIHME TypeuKnX CepMaroB Ha npoLecc obyyeHus
TypeLKoMYy $i3blKy B By3ax

B HacTosilee Bpems TypeLiKMe TeAecepyabl 3aHMMAIOT 3HAUYMMOE MEeCTO B MMPOBOM KMHOMHAY-
CTPUM 1 OKa3bIBAIOT 3aMETHOE BAMSIHME 3apyBeXKHON ay AMTOPMM HA NOBbILLEHUE MHTepeca K Typumm un
TYPELKOM KyAbTYpe.

B cTtaTbe aHaAM3MPYIOTCS OTHOLLIEHUSI CTYAEHTOB, M3yYaloLMX TYPeLKUi 93biK Kak MHOCTPAHHbIN
B BbICLIMX y4ebHbIX 3aBEAEHUSIX, Ha MCMOAb30BAHUE TypeLKMX TEeAeCepUacoB B Mnpolecce o0yueHus
TYPELKOMY 913bIKY KaK MHOCTPAHHOMY B BbICLLMX y4eOHbIX 3aBeaeHusx. OCHOBHAs rMnoTe3a UCCAeAO-
BaHMW$I 3aKAIOYAETCS B TOM, YTO TypeLKMe Cepuanbl CNOCOBCTBYIOT POCTY MHTEPECa CTYAEHTOB K TypeLi-
KOMY $13bIKy M OKa3blBalOT MOAOXKMUTEAbBHOE BAMSIHME Ha MPoLecC ero naydeHus. Lleabio nccaepoBanus
SIBASIETCS BbISIBAEHME MEXAHW3MOB BAMSIHUS TYPELKMX TeAecepraoB Ha (hOPMMPOBaHME MOTMBaLMM
CTYAEHTOB K M3YUEHMIO TYPELIKOro S13blKa, a Tak)Ke OrpeAeAeHue CTeNeHn MX BO3AENCTBUS Ha NpoLLecc
OBAQAEHUS AQHHBIM 93bIKOM. AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBaHMS 0O6YCAOBAEHA PACTYLLIMM BAMSIHMEM Typumm
Ha MeXXAYHapOAHO apeHe, BO3pacTaloLLel NOMYyASPHOCTbIO TYPEeLKMX CEPUAAOB B MOCAEAHME FOAbI, a
TakXKe YBEAMUMBAIOLLMMCS UHTEPECOM K TYPELIKOMY 3bIKY U KYAbTYpE.

McecaepoBaHre GbIAO NMPOBEAEHO CPEAM CTyAeHTOB KasaxcTaHCKo-AMEpUKaHCKOro cBOGOAHOIro
yHuBepcuteTa, BocTtouHo-KasaxcraHckoro yHuBepcuTeTa Mmenn C. AmaHxoAoBa M Kasaxckoro Ha-
LMOHAABHOIO YHMBepcuteTa umeHn aab-Mapabu. B nccaepoBaHmm npursam ydactie 100 CTyAEHTOB.
MeToaoAOrMs UCCAEAOBAHMSI BKAIOUAET aHKeTY, pa3paboTaHHon B hopmate Google Form. B nccaeao-
BaHWM ObIAM MPUMEHEHbI KOAUYECTBEHHbIE METOAbI aHAAM3a, KOHTEHT-aHAAM3 M OMMCATEAbHbINA METOA.
Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHUSI AEMOHCTPUPYIOT BAMSIHME TypeLKMX CepMaAOB Ha MOBbIlIeHMEe MHTepeca
CTYAEHTOB K TYPELKOMY $3bIKY M M3YUEHMIO TYPELIKOrO $i3blka, a TakxKe MpeAAaraloTcs npaktnyeckme

PEKOMEHAALMM MO MHTErpaumm TypPeLKnX TeAeCepraroB B 06pa3oBaTeAbHbIN NPOLECC.
KatoueBblie cAoBa: npoLecc 06yueHnst MHOCTPAHHOMY $I3bIKY, MPernoAaBaHue TyPeLKoro a3bika, Ty-
peuKas KyAbTypa, TypeLKune Ccepyabl, MHTErpaums 93blka U KyAbTypbl, MOTMBALLMSI, I3bIKOBbIE HaBbIKM,

KYAbTYPHbI1 KOHTEKCT.

Kipicnoe

Kusipma OipiHIIi FackIpia mMeTeN TUTIH OKBITY
DJIiCTEpl KapKbIHMEH JaMblnl Keseai. OchiFaH opaii,
YHHBEPCUTETTEr1 OiliM carackl, meTen TUTiH OKbI-
TyJla KOJIJTAaHATBIH DJIIC-TOCUIIEP OChI ©3repicTepre
oeitimaenyne. Llleren TiniH yiipeHy Kol yakbIT ITeH
KYII-KIrepai KaeT eTeTiHAiri Oenrinmi. OUWTKeHi
mIeTen TUTIHAE Coilecy KoHEe 03 OWBIH JKETKI3y aHa
TUTIHIE COWMIECY/IeH alTapIibIKTall epeKIleIeHe/Il.
[eren TinmepiH YHpEeHYII CTyASHTTEPHIH TUIIIK
JaFAbUIAPbIH JKETUIAIPY VIIiH 3aMaHayd aKmapat-
TBIK KOMMYHHKATHBTI TEXHOJOTHMSJIap MEH HHTE-
PaKTHBTI OKBITY TEXHOJOTHSCHI, IU(PIBIK, pecypc-
Tap, >KAaHAIIIBUT OKBITY DIicTepi KaMTaMachl3 €TeTiH
MYMKIHIKTEP/I MalijalaHybl 6T€ MaHBI3/IbL.

Axanemnk C.C. KynanOaeBa mreren TijiH OKBI-
Ty Ky#eciHe e3repic eHrisy skeninge ’Lleren Tinin
OKBITY JKYHecCi Ke3 KeJITeH KYHe CUSIKTHI, 031HIH aJl-
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JIbIH aJ1a OeNTiJICHIeH MaKcaTTapbl MEH JKOCTIapJiaH-
FaH HOTIDKENEPi asChIHA KBI3MET eTe/li )KOHE TaMHU-
JTbI YKOHE OYJI KB XXYHEHIH — OyJI *KaFaaijia met
TIJIIH OKBITY JKYyHeci mapameTpiepi mieriHie imki
JKYHeJepIiH TyTac CHEKTPiH MIeKTeyi OacKapasibl.
Lller Timmepin Tap KiTabW TYCIHIKTEH KOIT KBIPJIBI
3epTTey cajlachl PeTiHJe IIEeT TiTiH OKBITYIBIH Op-
TaK JKyHeciHe Koy KaXeTTUTr Kasipri 3amaHma
allKbIH KepiHic Tabaabl’’ JIEM TYXKBIPhIM Kacanbl
(Kunanbayeva 2010:10).

COHFBI KBUIIAPBI TYPIK TEIIEXHKASIIAPHI DICM-
JIIK KMHO WHIYCTPHSAAA €NeyJi OPBIH ajbll, TYPIK
TEJEXUKasIapbIHBIH EPeKIIe JKaHKyWhepyiep TOObI
KaJIBITITACHIT, TYpPKHS MEH TYPIK MO/ICHUETIHE )KOHE
TYPIK TiJIiHE JETeH KBI3bIFYIIBUIBIKTAPhI apTyAa.

Ocwr opaiina, K.Kas xene b.Humxu 3eprrey
MakallanapblHIa «MaKcaT eTUIreH TiJJIiH MOJICHH
OpTachlHIa ©CKEH TYJIFajap COJI KOFAMBIHBIH KYH-
JIBUTBIKTapbl MEH HOPMaJIapblH KAObUIIAH OTHIPHIT,
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TUIIIH KCIPECCUBTIK MYMKIHIIKTEpi MeH MeTado-
paBIK KYPBUIBIMBIH OHa MeHrepemi. Timmi meten
TN peTiHae YHpeHylIiiep yIiH MYHIad MYMKiH-
TIKTEPIiH IIEKTeYN eKEHMITiH OalikayFra OOJIasbl.
Makcar eTifireH TN TOJBIK TYCIHY YIIiH COJ KO-
FAMHBIH MOJICHHETIH JIe 3epTTey Kepek» Jien ma-
weiMaaiinet (Kaya & Inci 2018 7).

3eprreyain e3ekTimiri TypKusSHBIH XaiblKa-
paliblK, apeHasaFrbl BIKIAJIBIHBIH apTybIMEH, TYPIK
TEJIEXUKASIIAPBIHBIH,  TAHBIMAIIBUIBIFBIMEH  YKOHE
JKacTapAbIH TYPIK TLTI MEH MOJICHUETIHE JIeTeH KbI-
3BIFYIIBUTBIKTHIH aPTYBIMEH alKbIH A Ib.

3epTTeyiH MakcaThl TYPIK TeleXUKasulapbl-
HBIH CTYACHTTEPJiH TYpPIK TIJTIH YHpeHyre ereH
BIHTAChIH KaJlail KaJbINTaCTBIPATHIHIBIFBIH JKOHE
ONapJIbIH CTYAGHTTEPAIH TYPIK TUTIH YipeHyiepine
KaJlail BIKMal )KacalThIHBIH aHBIKTay OOJBIN TaObI-
nanpl. 3epTTeyAiH MaKcaTbliHa KETY YIIiH TOMEH/Ie-
rifedl MiHACTTepAl LISy Ko31eIi:

- KoFapb! OKy OpBIHIAPBIH/IA TYPIK TLTIH IIETeI
TiTl peTiHAEe OKUTBHIH CTYIEHTTEPiH TYPIK TeJIeXH-
KasiTapblHa KAThICTHI KO3KapaCTapbIH aHBIKTAY;

- Xyprizinren cayamHaMma HOTHKEJICPIH CaHIBIK
’KOHE Ma3MYHJIBIK TaJJIay HETi3iHe TYXKbIPhIMIAY;

- 3epTTey HOTHXKeNepi HEri3iHAe TYpIK Tele-
XUKasSUIAPBIHBIH CTYIEHTTEPAIH TYPIK TUTIHE JeTeH
BIHTachbl MEH TYPIK TiJIiH YHpeHy yAepiciHe acepiH
3epreley.

3epTTey TYpiK TeleXHKasIapblHbIH CTYACHTTEP-
IIIH TYPIK TUTIHE JET€H KBI3BIFYIIBUTBIFBIH OSITHIIL,
TYPIK TUTiH yHpeHyJiepiHe OH 9CepiH THTi3el AereH
TUIIOTE3ara HET131eITeH.

3epTTeyiH >KaHAJIBIFBI — FBUIBIMU €HOEKTepae
KETKUTIKTI KapacTeippiimMarad BAK TyTeHYB MeH
TN YHpeHyIiH e3apa OpeKeTTecyiH Taijayra Oa-
FBITTAJIFAH/IBIFBIHA. 3€PTTEY Ka3ipri 3aMaHFbl Me-
JIa MOJCHUETTIH TiJl YHPEHY jKoHE MOJICHH aJIMacy
YIIiH pecypcka aifHaybl Typaiisl Oipereil mepcrex-
TUBAHbBI YCHIHAABL. 3€PTTEY KYMBICHIHBIH HOTHIKE-
JIEpiH IIeT TIIAEPIH OKBITY CajlaChIHIAFhl MaMaH-
Jap, HIET TiMi OKBITYIBUIAphI, OYKapallblK akmapat
KYPaJIapbIHBIH CTYICHTTEPIIH TIAIK KOHE MOJIC-
HU TYJIFachblHA BIKIAIBIH 3epTTEYLIIEp KOJIAaHa
aaibl.

OjedneTKe MOy

BAK kypammapbl MeH Telenumap MOJICHHCT-
TiH Oip Oemiri OGonbim TaObuIanbl. Fameimmap Te-
menuaap KepyaiH YHKBl MEH JKYMBICTaH KEHiHTI
KOFaMJIaFbl YIIIHIII MaHBI3Abl OPEKET EKEHAIriHe
Hazap ayaapanbl. MojeHUET YFBIM PETIHIE KO-
FaMap/IbIH KaJIIbl KYPBUIBIMBIH (DOPMAJIIIBI TYPAC

aIIaThIH KOHE KaJBINTACTBIPATHIH KYPBUIBIM 00-
JIBIT TAOBLIAEI.

P.Bilis 3eprrey makanaceinga BAK kypanmapsi-
HBIH MOJICHUAPAIIBIK, KaPbIM-KATBIHACTAFHl MaHbI-
3bIHAa TOKTAJBIN: «MOJEHU 3JEeMEHTTEPi YIATTHIK
JKOHE CasiCH IIeKapajaplaH OTKi3y MYMKIHIITiHe
ue Oykapaibslk aknapar Kypanaapsl (BAK), acipe-
ce Teneauap enJiep apachlHia MOJICHUAPANIBIK Ka-
pBIM-KaTbIHACTA ©T€ MaHbI3/bI pol aTKapaabl. by
Kypainmap opTypii Korammapra Oip-OipiHiH emip
CalITBIH, OHEPiH, ADCTYPJIEPI MEH KYHABUIBIKTAPBIH
JKaKChIpak TyciHyre kemekrecenai. Ocplnaiima, Mo-
JeHrd OaliJIBIKIIEH anMacy jKy3ere achll, agamjap
apachlHIarel OailJIaHBIC HBIFAs TYCEIi» eI aTalm
ereni (Bilis 2018: 407).

K. Cmakosa meH b. [layncpyn Gipiece xa3ran
3epTTey MakKajajapblHAa MOJCHUETAPAIBIK KaPbIM-
KATBIHACTBIH IIET TIJTIH OKBITYIaFbl MAHBI3bIHA TOK-
taueln, «LLeT Tinanepin oKpITYa TEK TUIAI MEHIepy
FaHa eMec, MOJICHH OJIIeM/Iep Jie MaHbI3Ibl. Mojie-
HUETapaJblK KapbIM-KATBIHACTBIH MAaHBI3AbUIBIFbI
JKOHE MOJICHU OJIIEMICPAiH TiAI OKBITYFa Kipik-
Tipiiyi Ocbl ceOenTi KeHIHeH TaHbUIBIN, IET TiTiH
OKBITY/Ia BIKIAJIIBI ©3TepicTepre TYPTKI OO0JIambD»
(Smakova& Paulsrud 2020: 691) nmen TYXbIpbIM
JKacaiibl.

Koramaap e3aepiniH eMmip cypyiH e3aepiHiH
MOJIEHH OTKEHIHE Heri3feili. ONeyMeTTiK eMip
CalThl, MOPAJIBIBIK TYCIHIK OHE CEHIM XyHemnepi
CHSIKTBI 3JICMEHTTEP MOJICHUET YFBIMBI asChIHA Ka-
pacTeIpbUIafbl. MoIeHHET YFBIMBIH OCHI TYDPFBIAA
KapacThIpFaHIa OHBIH aJaMIaplblH Oh-epici MeH
MiHE3-KYJIKbIHA ©Cep €Till, KapbIM-KaTbIHAC CTHJIi-
HiH KaJBINITACybIHA OKEJICTiHI OalKaIab.

Typix Tenexukasuapein bankan, Opra Aszwus
xoHe JlaTeiH AMepukacs! enjiepineH 0acka KerTe-
TeH enaep e Kapaiapl. Jlepekkesnepre cyleHeTiH
Ooncak, Typik Tenexukasurapsl 1990-2000 xbuigap-
JlaH KeHiH 9JIeMIiK HapbIKKa LIBIFBII, OJapIbIH Ta-
HBIMAJJIBIFBI KYH CalbIH apThII Kee/Ii.

W. ApbIK TYpiK TelexXUKasIapbIHbIH TaHBIMAJ-
IIBIFBI JKaWbIHIA ©31HIH 3epTTEy MakKajdachlHIa Ka-
3ipri yakpITTa TYPIK TeIEeXHKasjaapbl OYKilT dieM-
JIe TaHbIMaJl OOJNBIT OTBIPFAHBIH aTam OTIM, TYPIK
TEJIEXUKASIIAPBIHBIH, ~ AKCIOPTTANATBIH  eJIACPAIH
katapeiaga AKIL, Kanmama, IllBermus, Benecys-
na, Onryctik Kopes:, XKamonwus, Peceit, Apmenus,
ITokictan, Yumictan, TaiiBanb, Mtanus, Mcmanus,
Opannus, [Tonsma T.6. engep 6ap ekeHairine Hazap
aymapansl (Arik 2023: 1267).

B. Memmn 3epTTey MaKanachlHa TYPiK TeIeXH-
KasiJIapbIHBIH Ka3aKCTaHJIbIK KOPEPMEH/IEp apachlH-
Jla TaHBIMAJJBIFBI KYH CallbIH apThINl Kelle XKaTKa-
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HbIHA koHe KazakcTanra anramkbl SKCHOPTTaFaH
TYPIK TEeIEXHUKASCHIHBIH «Acay xypek» (Deli yiirek)
TeJICXHUKasAChl ekeHiH Tiinre Tuek eremi (Yesil 2015:
44).

M. Apb6atasl men U. Kypap Typik Tenexuxasiia-
PBIHBIH MaHBI3bI MEH TaHBIMAJJIBIFBI KAWL «Acay
xypekren» (Deli yiirek) keliin mbikkan «KprHamst
kap» (Kinali kar) renexukaschHBIH KOpceTLTiMI e
Ka3aK KOpEepMEHAEPiHIH YJIKEH KbI3bIFYIIbUIBIFBIH
osHapIpabl. Coman Oepi Kaszakcranmarbl TYpik Te-
JIeXUKasUIapbIHBIH TaHBIMAJIABUIBIFBl apTa TYCYHE.
Kenreren 3eprreymrinep TypKUSHBIH <« KyMcak
KYII» A€l cunarTairaH OyJdl KWHO TYBIHABUIAPBIH
TypKusHBIH KOHE TYPIK TiJli MEH MOJICHUETIHIH Ha-
cUXaTTalyblHa YIKEH yJiec Kocya — JIeT aTar oTe/l
(Arbatl1 2015: 39).

M. Benovska 3eprrey Mmakanaceinga «Typik
tenexukasutapbl 2014 KbUTBI XaNbIKapabIK TaOBIC
IIEH TaHBUTY/ABIH IbIHBIHA KeTTi. Coman Oepi Typik
TEJIEXUKAsIaphl XaIbIKAPaIbIK HApPhIKTa Tapanybl
KarplHaH AMepHKalaH KeHiHr1 eKiHII OpbIHAA TYP.
Omnap XKy3[eH acTaM eyje Kapamajbl, ajl ayJauTo-
pusicel yHeMi ecin keseai, S00 MUJUTMOHHAH acajbl.
Omnap xazipri yaksirta Netflix skoHe Amazon cHsIK-
ThI ahaHIBIK KEH TapajfaH aMEepHKaHIBIK HUP-
JBIK TUTaTopMantapia KepceTiTiMae» e TYXKbI-
pbiM xacaiiasl (Benovska 2024: 159).

E. AxmkaHbIH TiKipiHIIe, TeTeXuKasiap e31HiH
KYPBUIBIMBIHBIH apKachlHAa KOPEPMEHHIH KaObLI-
Jaybl MEH OaiiylaHBIC OpHATYBIH KeHiaeTeai. CoH-
JIBIKTAH J1a OJapAblH KYHACIIKTI eMipJliH a)KpIpamac
OediriHe aifHATYBI TaHKAJIAPIBIK KalT emec (Akca
2022: 326).

“Typik TiIiH MpakTHKaaa yHpery OapbhIChIHIA
mbHBIMEH Jie Typkusi Typajbl alFalikbl dcepiep
MEH TYpIK TiNiHE JereH CYHICHEeHMIUTIK TYPIK Te-
JeXUKasIapblHa OaiJIaHBICTBl CeKeHi OalKaabl.
Op oH anamubIH 0ipi Typkusna, acipece AHTamus-
Jla IeMalTyibl )KOH Kepei, Oyl 63 Ke3eriH/ie OHbIH
TYPIK TUTIH XeTik OimyiHe pIKman eTim, Typkusra
JeTeH cyHicneHITrin oaraapl. Typkusiga okyra
JKOHE KYMBIC iCT€yre JereH YMTBUIBIC TYPIK TUTIH
y#ipenyain 6actbl cebentepinin Oipi 0ok TaObI-
nmaner’’ (Duman 2023: 145).

Ocpwr opaiina, M.ApGatnsl men U. Kypap Ty-
pIK TeNnexXHWKasIapblHbIH TYPKHSHBIH <« KYMCaK
Kymi» (soft power) 3JIeMeHTI €KEHIIriHe Hasap
ayJapslll, «TUJI OKBITY TEK OKY MaTepHalapbl
apKbUIBI FaHa eMec, QUIbBMICP MEH TeJeXHKas-
Jap apKbUIbI JIa )KY3eTe acaThIHJBIKTaH «KYMCaK
KywTi» (soft power) Koiany cTyAeHTTEPIiH ET
TUTIH YHpEHY YlepiciHe aliTapibIKTall dcep eTei.
Byn xa#fT TYpik TUTIH TEpeHIpeK TyciHyre »oHe
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THiMAI Tmakgananyra biknan ereni. Ller Ttimin
OKBITYyJla TIJI MEH MOJCHUETTIH HMHTETPALHSICHI
OKY YZEpiCiH THIMJIi ©pi Ma3MYH/IbI OOIYBIH KaM-
TamacskI3 erei. Ocpuiaima TYpiK TeaeXuKasiapbl
TYPIK TUTIH YHpeHywijep YIIiH MaHBI3Ibl pe-
cypc OOJBIT TaOBLIAIBI) AT TYXXBIPBIM JKacan bl
(Arbatli 2015: 44).

I'.Illepuena, XK.CyneiimenoBa xoHe A.Cartbe-
KOBa OipJiece »a3raH MaKajJaJlapbIH/Ia T OKBITY
OapeIChIHIA TUIAIK OipIiKTEpIiH MaFbIHACHIH alry-
Fa, TUI Typajbl asyblK OimiM Oepyze, TUIAIH KaTbl-
CBIMIBIK, KY3BIPETTUIITIH KopceTyae OyriHri Oimim
KYpaJIJapbIHBIH KApBIIITaFaH 3aMaHbIHIA (PHIIOJIO-
TUSTHBIH KJIACCUKAJIBIK OaFBITTAPBhI JKETKUTIKCI3. OChI
opaijia, «JIMHI'BOCITAHBIM» OarbIThl Oip JKarblHAH,
TUIII ASCTYPIl TYPAC MEHTepyre OarbITTalca, eKiH-
111 JKaFbIHAH, T1I1 OKBITBUIBII KaTKAH €IA1H O31HI1K
EPEKIICITIKTEeP1 YKAMITBI dKaH-)KaKThl MaFIyMaT 0epy-
Jli MIHIETTEWI1» JIen TYKbIpbiM kacaiiibl (I1lepue-
Ba T.0. 2023: 119).

Ileren TiMIH OKBITYJA TUT MEH MOJICHUCTTIH
WHTETPANUSCH OKY YACPICIHIH THIMII Opi MaHBI3IbI
0O0JTyBIH KAMTaMacChI3 €TE/i.

Marepuajagap MeH 3epTTey aicTepi

3eprreyre KaszakcraH-AMepHKaHABIK —EpKiH
yauBepcuteTi, C. AmamkonoB ateiHAarbl LIIbFbIC
Kazakcran ynuBepcureti xxoHe on-Papabu aTbiH-
nmarbl Kasak ynTTBIK YHMBEPCUTETIHEH TYPIK TiJIiH
eKiHIII IeTeN TiJli )koHe 0a3asbIK, LIeTeJ T peTiH-
ne ok skaTkaH 100 CTyIeHT KaThICTHI. 3epTTeyTe
KaThICYIIbl CTYIEHTTEP TapambIMbI31aH KYpacThl-
pBUTFaH cayaJlHaMaliapra skayam Oepmi. 3epTrey-
re JeiiH oaeOueTTepre MIONYy >Kacajbll, Camajbl
NepeKTep axy YIIiH ©p TYPJi CypakTap 93ipJcHI.
Conpaii-ak 3eprreyre Karelcymbiiapra «Uy» Kox
araysl Oepinmi. Cayamnamanap Google ¢popma ap-
KbuIbI XYprizinai (https://docs.google.com/forms/d/
1yqJMAJO03kfHp6QaY1smDK9jy29PPnsEAzIIj91d
8jXw/).

3eprreyaid OipiHIN KE3€HIHIE CTYACHTTECPHIH
TYPIK TeJeXHUKaslapblH KAHIIAIBIKTBI KU1 KOpeTi-
HiH XKOHE KaHIal TeIeXUKasyiapabl TaMamaiaiTeI-
HBIH aHBIKTay MaKCcaThIHJA 25 TYPIK TEIEXUKAsIChIH
KaMTHUTBIH cayaJlHaMa Xypri3ingi. Exinmm kezeHme
cayaJHamara KaTbICYIIbl CTYACHTTED TapanbIMbI3-
JIaH 93IpPIIEHTeH TOMEHJET1 cayajlHaMa CypakKTapbl-
Ha Kayan Oepai:

- Typik TenexukasmapbH kui Kepeci3 6e?

- Typik Tenexuxasapsl TYPIK TUTiH YHPEHYiHI3-
r'e CEITITIH TUTi3al me?

- Typik TenexukasmapblH Kail Tinae kepeciz?



A. MykaxaHoBa K9HE T.0.

- Typix TenexukasiaapblHAAFbl KeHilkepiepire
emikTeici3 0e?

- Typik TenexukasuiapblHaH TYpiKIIe co3aep He-
Mece €o3 TIpKeCTepiH yipeHeci3 oe?

- YHUBEpCHUTETTE eKiHIII HIeT T peTiHae Ty-
pik TUTIH TagmaMac OYPBIH TYPIK TeJIeXUKasIapblH
KepIiHi3 0e?

3epTTeyAiH MaKcaThlHA KETy YIIiH KUHAKTAY,
CHUIIaTTay, KOHTEHT TaJliay JKOHE CTATHCTUKAJIBIK
3epTTey OicTepi maimanaHeUIAbl. CaHIBIK MOIi-
METTepi >KMHAYy MakcaTblHIa cayajgHama >XYpTi-
30T, TYPIK TeNeXUKAsIAPBIHBIH CTYICHTTEPIIH
TYPIK TUIIH YHpeHy yAepiciHe BIKMAIbIH aHBIKTAY-
Fa apHaJFaH CypakTap apKbUIbl CTATUCTUKAJIBIK JIe-
pekrep anbiHAbl. CayaiHamaMeH CyHeMeNJeHIeH
OYJ1 ©iCTEep apKBUTBI CAaHABIK, HOTIDKEIIEP MEH aKIia-
PaTThIH Ma3MYHBI TalJaH]IbI.

HoaTtu:kennep jkaHe TaJKbLIayJIap

3eprreyiH OipiHIN Ke3eHIHAe CTYICHTTePAIH
TYPIK TeJleXWKasuIapblH KAHIIAJIBIKTHI JKHI Kepe-
TIHIH JKOHE KaHJal TeJeXuKasyap/pl KOpEeTiHIH
aHBIKTAy MaKcaThIHAA 25 TaHBIMall TYPIK TEIEeXH-
KasiChIH KaMTHTBIH cayaiHama sxypriziami. Cayai-
Hamara KazakcTan-AMepruKaHIbIK epKiH YHHBEPCH-
teti, C. AMamkoioB ateiaaars! [sireic Kazakcran
yHHUBepCUTeTI xoHe on-Papabu arbrHmarsl Kazak
VITTBIK yHUBepcuTeTiHeH 100 CTyIEeHT KaThICTHI.
3eprreyre kareicymbl 100 cTyaeHTTiH 92-Ci Ka3ak,
6-ybI OpbIC, 2-yi MeTUC eKeHi aHbIKTaIbl. CoHall-
-aK, cayajgHamara 2 JKBHe 3 KypC CTyIeHTTepi Ka-
THICKAHBIH KOHE KATBICYIIBUIAP/BIH HETi3iHeH 18
OeH 22 jxac apalIbIFBIHJIAFbI JKacTap eKeHIH KepyTe
Oota bl

1-kecte — CTyIeHTTEp apachlHa TYPIK CepUANIapPbIH TaHIAy KOHE KOPY KULIIr

Ne Typik TenexuKasulapbIHBIH aTayliapbl Mynzaem kepmeiimin | Keiine kepemin Kui kepemin YHeMmi kepemiH
1 | Bin Bir Gece 54 37 5 4
2 | Muhtesem Yiizyil 7 36 27 30
3 | Kurgin Cigekler 84 6
4 | Dirilis Ertugrul 72 20 4 4
5 | Sen Cal Kapimi 3 28 33 36
6 | Medcezir 55 32 10 3
7 | Giinesin Kizlari 66 21 10 3
8 | Glinesi Beklerken 80 9 3
9 | Kirgin Cigekler 81 15 2 2
10 | Yali Capkini 37 45 11 7
11 | Cilek Kokusu 8 15 37 40
12 | Sefirin Kiz1 56 30 12 2
13 | Kurulus Osman 75 20 5 0
14 |Hercai 60 25 10
15 |Kizil Goncalar 70 15 9 6
16 |Kiralik Ask 17 18 30 35
17 | Sakla Beni 70 10 10 10
18 | Bambaska Biri 76 20 4 0
19 | Kardeslerim 83 11

20 | Yaprak Dokiimii 55 19 10 16

21 | Yeni Gelin 70 6 12 12

22 | Fatmagil’iin Sugu Ne? 67 14 10

23 | Deniz Yildiz1 84 14 0 2

24 |Kosem 42 21 19 1

25 | Mucize Doktor 15 5 0 0
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Typik TenexukasyIapbIHbIH KOFapBl OKY OPBIHAAPBIHIA TYPIK TUIIH OKBITY YACPiCiHE BIKITAIB

Bbyn xecrenen «Muhtesem Yiizyil» (Famamar
racelp), «Dirilis Ertugrul» (Eptyrpsur), «Sen
Cal Kapimi» (Cen ecirimai xak), «Yalt Capkini»
(3eimpIpan), «Cilek Kokusu» (Kynmeinaii wici),
«Yaprak Dokiimi» (KoHblp Ky3) Tenexukasma-
PBIHBIH €H <OKH1» XKOHE «YHEMI» KapallaThlH TYPIK
TeJeXuKasgapbl €KeHIIriH kepyre Oomansl. byn
CTaTUCTHKAJBIK JEPEKTEP CTYJIECHTTEPIIH TAPUXHU
TeJIeXUKasJapMeH KaTap, 3aMaHayd TeJleXuKas-
nmapra OackIMIBIK OepeTiHiH kepceremi. Tapuxwu
TeJeXHuKasgap OACTTe OTKCH IdYIpJiepliH OKH-
FaJapbl MEH KeHWimKepliepiHe Hazap ayaapajsl,
an Kasipri Tenexukasuiap OYriHT1 TaKbIpbIITap-
IIBI KO3FAaUTHIHBI Oenrini. CTyAeHTTepaiH Tapuxu
KOHE Ka3ipri Tenexukasuiapasl KepyiHiH cedenre-

pi ©pTYpIIl Ke3eHIEPAiH MOJICHHETTEPl MEH OMip
CanThIH OiTyTe€ YMTBUTY, TApUXU OKHFajap MEH
JKEKe TYJIFalapAbl JKaKChIpaK TYCIHYTe€ YMTBLULY
JKOHE ©3CKTi Moceleliep OOWBIHINIA TaIKBIIAY-
Jap MEH TeHICHUMSUIapAbl YCTaHy KaKeTTUIIriH
KaMTUIbl. Tapuxu oHe 3aMaHayu cepuajiapibl
KOpY CTyACHTTEpre 0TKEHHIH MypacbIMeH Oaitna-
HBICTBIPYFa KOHE 3aMaHayd OKHFajapbl TYCIHY-
re TBIPBICYFa MYMKIHJIK Oepe/i.

Enpi 3eprreyre KatbICyIIbl CTYASHTTEPIIH TY-
PiK TiJiHE JereH KbI3BIFYIIBUIBIK JCHICHIH XoHE
TYPIK TeJeXHUKasTapbIHBbIH CTYIEHTTEPAIH TYPIK Ti-
JIiH YHpeHy ylepiciHe 9cepiH aHbIKTay MaKCcaThIH/Aa
KYPTI3UITeH cayalHama HOTIDKEeNepiHe TOKTaJFbI-
MBI3 KeJeIi.

Typik TeleXHKAA.TAPBIH JKHi Kepecis Oe?

H1la
H oK

Keiime

1-cyper — Crynentrepuin «Typik TenexukasuiapbH kK1l Kopeci3 6e?» ereH cypakka skayaOsl

«Typik TejexukasyapblH Kepeciz 0e?» JereH
cayaJIHaMaHBIH CYpaFblHa OCBI 3epTTEyre KaTbICKAaH
100 crynentrin 70% — b1 «uo», 20% -bI «Keitne», an
10 % — b1 «KOK» Aer xayan oepred. Ocel iepeKTep-
Il eckepe OTBIPBIN, Ka3aKCTaHJBIK CTYJICHTTEP/IiH
TYPIK TeJeXUKasulapblHA KbI3BIFYIIBUIBIK TaHBITA-
TBIHBIFBIH JKOHE TYPIK TEIEeXHKAasIapblH JKUi KO-
peTiHairiy aiita anamei3. byi cypakka cTyneHTTEp
TaparnblHaH OCpUIreH OH JKayanTap MOJCHHU e3apa
DpEeKeTTeCy MEH Tl YHpeHy yaepicTepingeri e3apa
0ailIaHBICTBIH 0ap €KCHIITIHIH KOPCETKIIl OOJIbII
TaObLIAIBI.

Kazakcran mMeH TypKusSHBIH MOJICHU JKOHE Ta-
puxu OaifaHbICTaphl Ka3akK CTYJIEHTTEPiHIH TYpiK
TEeJIeXUKasTapblHa JIETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH ap-
TyblHa cebenmi Oomyna. byn tenexukasmap onert-
TE TapUXH, MOJICHH >KOHE OJICYMETTIK Ma3MYHBI-
MEH epeKIIeIeHel, oJapAbl KOpreH aaaMaapiblH
eMipre Oackala Ke3KapacleH KapayblHa KOMEKIIi
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Oonaznpl. XKorapblaarsl KecTeIeH Kopil OThIPFaHbI-
Mb3aaid, «Muhtesem Yiizyil» (Famamart rackip),
««Dirilis Ertugruly» (EpTyFpbiin) CHAKTHI TelIeXHUKasi-
nap KaszakcraH cTyAeHTTepi apacblHa 0Te TaHbIMAal
XKOHE OYJ JKalT TypiK TenexukasuiapblHbH Kazak-
CTaH acTapbl apachlHAa TAaHbIMAJ MOJICHUETKE aii-
HaJIFAHBIH KOPCETE/I].

EH xui kapamaTelH TejexuKasiap KYHIENIKTi
OMip DJIEMEHTTEPIH, TYPMBIC KaFJaaliapblH, TYJI-
FaapaJbIK KapbIM-KAaThIHACTAP/IbI JKOHE DJICYMETTIK
JCTYpiepal Ko3raiipl. OChbl TYPFBIAA CTYICHTTEP-
JIiH TYpIK MOJCHHETI MEH eMip cajiThiHA JEeTeH KbI-
3BIFYIIBUIBIKTAPBIH aPTTHIPY/Ia )KOHE TYPIK TUTIHIE
Ti1 OAMIBIFBIH JAMBITY 1A TYPIK TEJIEXUKasIapbIHBIH
MaHBI3Bl POJI aTKAPATHIHJBIFBIH aTall aiTyra 0o-
nanel. Typik Tenexukasapbl CTyIEHTTEPIiH TYPiK
TUTIH YHpeHyre JereH KYIITapibIFbIH apTThIpy/aa
skoHe TYpKHs MEH TYPiK MOACHHUETIH YHpeHyiHzae
MaHBI3/IbI POJI ATKAPATBIHBIH KOPYTe 00Iabl.



A. MykaxaHoBa K9HE T.0.

Typik TelexHKasJIaAPBIH Kail Ti11e Kepeciz?

B Typikme

B Kazakma cyOTHIpMeH

¥ Opelcmia cyOTHTpMeH
AFRITNIEIHOIA ¢YOTHIPMEH

2-cypet — Crynentrepain « Typik TelneXuKkasuiapblH Kail Tijie kepeciz?» JeTeH Cypakka xKayaobl

«Typik TenexukasulapblH Kail Tinge Kepeciz?»
JIETeH Cypakka «cayamHamara Kateickad 100 pec-
NOHACHTTIH 63%-bI TYPIK TeJEXUKAsIapbIH TY-
pix timianme, 11%-b1 Ka3akma cyoTuTpMeH, 25%-bI
opbiciia cyOTUTpMEH, 1%-bl aFbUIIIbIHIIA CYOTHTD-
MEH KepeMiH» Aen skayar OepreH. CTyIeHTTEepIiH
TYPIK TelexXuKasuiapblH koOiHece TYNHYCKa TUTiHAe
KOpPY1 OJapIbIH TYPIK TUTIHE METeH KbI3BIFYIIBLIHI-
FBIHBIH KOPCETKIIII Jieyre 00abl.

Kas Men Wnmke >XyprisreH 3epTTeyiepiHie
TYPIK TelleXUKasuIapbIHbIH TYPIK TLTIH YHpeHy ynae-

piciHze MaHbI3IBI OacTama peTiHae KapacTblpblia-
THIHBIH JKOHE TEJIEeXNKasUIapAbl KOpy CTYACHTTepAiH
TUIOIK JaFIbLUIapblH JKaKCapTaTbIHBIH aTal Kepce-
TeIl JKOHE «TeJeXHUKasIap KepepMeHaepre TaOuru
celsiey TUTIH YHpeHyre, KYHACTIKTI TYPMBIC — Tip-
ITUTIKITeH OalIaHBICTHI YPAICTEPIl )KOHE 1€ MOICHU
MOHMOTIHJIET1 YipeHyre MyMKiHaik O6epeni. OcbiH-
Iai omic ocipece TUT yipeHyae THIMII, OHTKEHI 01
CTYACHTTEP.i TiJI/Ii )KATTBIKTBIPYFa JKOHE KaHa CO3-
Jepli YHpeHyre BIHTAIAHIBIPAABD» AE TYXBIPHIM
xacaiinel (Kaya & Ince 2018: 5).

YHuBepcHTeTTe eKiHmIi meT TiTi petinjge Typik TiL1iH Tanmgamac OypsiH
TYpPIK TeleXHRASIAPBIA Kopainis de?

u Ma

W KoK,

3-cypet — CTyneHTTepIiH « YHUBEPCUTETTE KIHIII ST Tl peTiHae TYpIK TUTiH
TaHamac OypbIH TYPIK TeICXUKAsUIAPbIH KOP/iHI3 0e?» JIereH cypakka xayaOsl

Pecnionnentrepre cypanfan «YHUBEPCUTETTE
eKIHIII MIeTeN TUT PpeTiHAe TYPIK TiJiH Mac OYpBIH
TYPIK TeJeXuKasjaapblH KOpHiHi3 0e?» cypakka
pecnionaeHtrepain 70%-b1 «ud», 30%-bl «KOK»
yayarn OepreH. PecrioneHTTepIiH KOIMIIiIir eKin-
0ri meTeN Tl peTiHAe TYPIK TUTIH TaHaaMac 0y-
PBIH TYPIK TEJIEXUKAsUIapbIH KOPreHACpiH alTKaH.
Bbyn dakt Typik TenexuKasuapblHbIH T YipeHy e
MaHBI3[IBl POJl aTKAPATHIHBIH KOHE CTYACHTTEp-

IiH TYPIK TUTIH YHpEHyTe JereH MOTHBaLUsIapbIH
KepceTesi.

Typik TenexukasmapblH TYIMHYCKaga KYHJIENTIK-
TI KOpy apKbpUIbl KOpPEpMEHAEPAiH TYPIK TUTIHIE
TiNOiK marneiiapsl gamuabl. COHBIMEH KaTap, Ke-
HIMKepIepaiH coijiey MOHEpl KOHE TeJlexXuKasaa-
FBI MOJICHU 3JIEMEHTTEP CTYIEHTTEpAl TYPIK TiliH
yiipeHy OapbIChIHa TEPEHIpeK OaiaHbIc OpHATYFa
BIHTAJIAH/IBIPA/IBL.
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Typik TenexukasyIapbIHbIH KOFapBl OKY OPBIHAAPBIHIA TYPIK TUIIH OKBITY YACPiCiHE BIKITAIB

PecriongenTrep xkayantapeiHIa aTan KepceT-
KEeHJIeW TYPIK TeJIeXWKasulapblH KOPTEHHEH KeWiH
SKIHIII TIeT Tl peTiHAe TYPiK TUTIH TaHIaraH.
byn daxt BAK apxputel Tin yipeHyOiH KaHIIa-
JIBIKTBI THIMI JKOHE BIKIAJIBI EKEHIINH KOHE €

MOJICHH ©3apa OPEKETTECTIK MEeH Til YHpeHyHAeri
BAK-TeIH Ky1Ii MEH pojiiH Kepcereni. by xarmaii
BAK monenuerapanblk KOMMYHUKALMs YIIiH Ma-
HBI3NBI Kommip 00jia amaThIHIABIFEIHEIH Oip Jomeri
neyre 0oabl.

Typik TelexHKas.,IapPBIHAH TYPiKIIe ce31ep HeMece €63 TipKecTepil
yiipeHecis 6e?

L BSE)

oK

4-cypet — Crynenrrepain «Typik TejaexukasiapblHaH TYPIKILIE CO3AEp
HEMece Co3 TIPKECTEPiH YipeHeci3 6e?» IereH cypakka skayaobl

CayajHamMa/arbl «TYpPIK TelleXUKasIapblHaH
TYpIKIIIE CO3/Iep HEMECE CO3 TipKecTepi YHpeHecis
0e?» JereH cypakka peCHOHACHTTEpHiH 92%-bl
TYPIK TeleXWKasjapblHaH TYPIKIIE ce3Aep Heme-
Ce Cce3 TipKecTepiH YWpEHEeTiHIH aTam alTKaH. byn
CTaTUCTUKAIBIK JIEPEK TYPIK TeJeXHUKasIapbIHbIH
CTYJEHTTEpre TYPIK TUTIH OKBITY YAEpiCiHae THIM-
Il IepeKKe3 eKeHiH pactaijpl. Teraexukasiaparsl
KeHinKepiaepiHiH TaOWFU aybI3eKi T KOJJaHYBI
MeH KYHJEIIKTi emMiperi O0olaThiH KauTTapabl Ko-
pepMeHepre JKeTKizyli Oyi Telnexukasiaapisl Ke-
pill OTBIPFaH aJaMHBIH TN YHpEeHyiHE MYMKIHJIK
Oepeni. COHBIMEH KaTap, TEJEXHKasuiap apKbLIbl
TYpIKIIIE CO3/Iep MEH CO3 TIPKECTEepiH YHPEHY CTy-
JIEHTTEP/I BIHTAIAHABIPAIBI JKOHE OJapIbIH TiJi
MPaKTHKA JKY31H/I€ KOJJIaHbLUTYbIH KYIICHTE/TI.

SIman MeH ApciaH XYpri3reH ykcac Oip 3epr-
TEYJIH HOTHXKEJepl TYpIK TeJIeXuKasiapbl MEH
¢dbuibMaepl cTyneHTTepAiH coiiney (46%), ThiHAAY
(40%), xazy (10%) >xoHe oKy (4%) CUSKTHI TaFIbI-
JIApBIH JaMBITYFa OH ©Cep €TETIHITiH aHBIKTa/Ibl
(Yaman 2023: 9).

Tenexukasmapapl TYNHYCKa Tinje maijana-
HYy CTYACHTTEP/IiH TUIJIIK OpTara eHyiHe, OJIapJbIH
CO3JIIK KOPBIH MOJIAUTHIMN, COHJIAl-aK THIHIAY JKOHE
TBIHJIAY JIAFJIbUIAPBIH JIAMBITYFa CEITITIH THTi3eIl.
Byn Tin yiipenyurinepaiH M1eHH MOHMOTIHII Ka-
ObuIIay KaOIJIeTiH jkakcapTyFa KeMEKTecei, Oyl
acipece OKUTBIH EINJIiH OJEYMETTIK KXOHE MOJCHH
epeKUICTIKTEePiH TYCIHY YIIiH 6T€¢ MaHbI3/IbL.
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«Typix TemexwKasutappl ci3re TYpIK TUTiH Yii-
pPEeHYIHI3re CEeNTITiH THUTi3i Me?» JEreH CypakKka
3eprreyre Karbickad 100 ctyaeHTTiH 97 %-bl «1oy,
3%-bI «KOK» Jen xayan OepreH. Tenexukasiiarbl
KOpiHicTep MEH KeWinmkepiep Til yHpeHymriiep-
JIIH CO3JIIK KOPBIH 0AWbITAJIbl HKOHE OJAPABIH TUIIL
MPaKTHKAIBIK TYPFBIIAH KOJIaHYbIH KYIIEHTE .

E.XunKenp eKiHli meTes TUIHAE TUIIECIM J1aF-
JBICBIH OKBITYJBI TUT YHpeHyIIijepre e3apa ope-
KETTECTIK JXKOHE KapbIM-KAaThIHAC JaFIbLIapbIHBIH
HAKTHI )KUBIHTBIFBIH MEHI€PYJIEpiHE KOMEKTECY JIeI
CaHal/Ibl )KOHE «CKIHIII LIeTeN TiJIiH OKBITY Oapbl-
CBIHJIA T YHPEHYIIIEPACH Coiliey i TaMbITy MEH
JUCKYPCTBI YHBIMAACTBIPY, TPAMMATHKAIBIK, KYPbI-
JBIMIAP/IBI TYPBIC KOJIAAHy MeH Oail Co3/iK KOPBIH
KOCa alFaH/ia aybI3eKi Coniey NaFapuIapbl, TypbIC
alTBHUIBIM JKOHE aKIapar PeTTUTIr Tajam eTiremi»
Jien TYXbIpbIM kacaiinel (Hinkel 2017: 3).

A.¥YpsnoBa mer B.MBaHoBa Gipriece xa3raH MakKa-
JanapbIHa «TeleXUKasulap Til yHpeHyre opTYpIIIiK
TIeH MKEeMJIUTIK BKee/li, OKBITY dJIiCTepi MEH pecypc-
TapbIHBIH ayKBIMBIH KEHEeWTe i, OapiblK, TOPT KOMMY-
HUKATHBTI TUIIK JaFIbUTap bl JaMBITyFa KOMEKTECEIl.
Tenexukasnapia ecre caKkTaaThIH [IEKCi3 AUaorTap,
JpaMaMeH TOJBIKTHIPBUTFAH YMBITBUIMAC CAXHAJIAP TiT-
JU THIMJTI YEpeHyTe bIKIa eTe/ii. TaHbIMJIBIK ICHTel/Ie,
oIIeTTe, Co3 (PparMeHTTEpi KOHE TIMTI YIIKEH dcep eTe-
TIH KOPIHICTEP/ICT] TOJIBIK, COMJICMICP €CTE CaKTaJIbIIT
KaJIapDy Jell TeeXUKasuIapIblH MaHBI3bIH aipbIKIIa
arar kepcereni (Ypsiosa &Banosa 2020: 9).



A. MykaxaHoBa K9HE T.0.

Typik Teaexmkas.Iapsl TYPIK TLTiH yHpeHYJe cenTiria THrizai Me?

5-cyper — Crynenrrepain «Typik Teaexukasuiapbl TYPIK TUTIH YHpeHyiHi3re
CeIITITIH THT'i311 Me?» JereH CypakkKa >kayaosl

B Hosas ¢opma [ ¥y A @ o ¢

Bonpocsl  OTBeTh @ HacTpoiikn

Tirk dizilerinin Turkce 6grenmenizde ne gibi faydalar var?

100 oTBETOR
Onlarin gergek hayatta nasil kenustuklarini, bazi mimik ve jestlerini 6grenmemde yardimci oldu
Kelime dagarcigini geligtirmeye yardimei olur
Trk dizilerini izlemek, Tiirkgeyi daha iyi anlamaya yardimei olur.
MoHMMaHue peun
Turkgeyi anlamak daha
Konusma asinalik agisindan faydalidir

Turk dizileri, Tirkge 6grenmeye birgok fayda saglar. isitme becerilerini gelistirir, kelime dagarcigini
zenginlestirir ve giinlik konusma dilini ogrenmeyi saglar. Ayrica, Turk kilturiyle tanisarak dilin kltirel
baglamini anlamaya yardimei olur. Dogru telaffuz ve intonasyonu gelistirir, ayni zamanda diziler sayesinde

g 6@ 5 <

Bonpocsi (o2 -T2 I 100 HacTtpoiku
- B —

100 oTaeToR

Diziler izlemek, §renmeyi daha eglenceli hale getirdi ve beni motive etti

Gabuk &grenebilirsin

Turk dizilerinin Tiirkce 6grenmede birgok faydasi olabilir: Kelime dagarcigi,telaffuz,isitsel hafiza
Kelime hazinemi gelistiriyor

Birgok yeni kelime &grenebiliriz, dinlemeyi ve konusmayi gelistirebiliriz

Sézeugu gelisecek

Gok faydasi var

Telaffuzu iyilestirir

6-cyper — Crynenrrepain « Typik TenexukasiapblHbIH TYPIK TUIH YHpeHyiHi3re
KaHiail naigacel 6ap?» JiereH cypakka sxayaosl

[ BSE)

oK
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Typik TenexuKasmapbIHbIH KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHIA TYPIK TLTiH OKBITY YAEPiCiHE BIKIAIBI

CTyneHTTepAiH KayanTapblHaH KOPIill OTBIpFa-
HBIMBI3JIal, TYpIK TeJNEXUKAsIIAPBIHBIH T yHpe-
HyJe THIMII 00omyBIHBIH Oip cebebi, onmapablH Kepy
JKOHE €CTY apKbUIBI Ti1 YHpEHyTe BIKMall eTyiHJE.
PecnioneHTTep TYpPIK TElEXMKAsIapBIH KOpPYy ap-
KBIIBI TYPIK TUTIH YHPEHYT€ KBI3BIFYIIBUIBIFBI apT-
KaHJBIFBIH, TYPIK €JIiHIH MOJEHHETIMEH, TapuXbl-
MEH TaHBICKAaHBIFBIH, T TiJIi peTiHAe TYPIK TUTIH
y#peHyaeri TUMIK KeAepriHi KOHFaHBIH, TEIEXH-
Kasylap apKbUTBI TYPIiK TUTiHIH TaOUFH BIPFAFsl MEH
WHTOHAIUSICBHIH JKaKChl YUPEHTEH/ITIH, CO3/IIK KOp-
JIApBIHBIH alTapiIbIK apTKaHbIH, COHJIAW-aK ThIHJa-
JBIM JKOHE TUIJECIM JaFAbuIapbl JaMbIFaHBIH T.0.
OasHAaraH. PecioHIEHTTEpMEH KYPri3UITeH cayal-
Hama HOTWXKECIHE CYHEHE OTBIPBIN, TYPIK TEIeXH-
KasuTapbl Ka3aKCTaHMBIK CTYICHTTEPIIH TYPIK TUTIH
yiipeHy yzepiciHe OH ocep eTil, MdICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThlHAC JKacay/ia MaHbI3/bl POJ aTKapabl
Jer aiiTyra OoJabl.

KopbIThIHABI

XKyprizinren 3eprreydiH HOTHKECIHIE Tele-
XHUKasIIap/AblH CTYACHTTEPre TYPIK MOJIEHUETI MEH
OMIp CalTBIH TEPEHIPEK TYCIHyre KOMEKTECi KaHa
KOWMaM, TYpIK TUTIH yHpeHyre NereH bIHTAChIH
apTTHIPYia Ja MaHBI3[bl POJI aTKapaThIHIBIFBI Oali-
KaJasl. 3epTTey OaphIChIH/IA KYPri3iireH cayaiHa-
MaJia PEeCIOHACHTTEDP TYPIK TENEXHUKAsIapBIH KOPY
apKBUTBI TYPIK TUTIH >KaKChl YHPEHiN, TYpiK Moje-
HUETI, TAPUXBI, CAIT-ADCTYPIIEPi, DACT-FYpPHIITAPHI
JKOHE TYPIK XaJKBIHBIH KYHIETIKTI OMipiMEH eTeHe
TaHBICKAH/BIFBIH OasiHmanbl. CoHpal-ak, Telexu-
Kaslap apKbUTbI TYPIiK TUTIHIH TaOUFH BIPFAFbl MEH
WHTOHALMSICBIH KAKChl YHPEHTeHIePiH KOHE CO3IIK
KOpJIapbl MEeH TUIIIK JaFAbLIaphl JaMBIFAHBIH aTarl
OTTL.

3epTTeyiH HOTWXKECIHIE TYpPIK TeJlexuKasia-
PBI JKOFapbl OKY OPBIHAAPHI CTYACHTTEPIHIH TYPIK

TUTIH OKBITY YAEpiCiHE OH BIKIIAJI E€TeTIHAIr KoHEe
TLJT )KOHE MOACHH aJIMAaCyABIH Oiperel ajaHbl eKeHi
anbIKTanasl. CoHai-aK, TYPiK TeleXuKasIapbIHbIH
Kazakcran men Typkust apacelHZa MOACHH KeOTip
KBI3METIH aTKapaThIHABIFBIH, DCIpece OpTaK TapuXH,
TUTIIK JKOHE MOJCHH OalaHbICTapFa HETI3NEITCH
TYPIK TelexuKasaapsl Oayblpyiac €Ki el apachlHaa
Oepik OalJaHBIC OpPHATHIIN, cayda cajlaChlHAH TYy-
pHU3Mre AeHiHI1 KONTEreH calanapliaFbl bIHTBIMAK-
TaCTBIKTBI apTTHIPyFa MYMKIHIIK OepeTiHiH Kepyre
Oosanpl. COHABIKTAH TeJIEXHUKasiap OWMbBIH-CAyBIK
Kypaisl OOJIBIT KaHa KOoWMaH, TUT YHpeHyTe JereH
KBI3BIFYIIBUIBIKTBI apTTBIPYbIH THIMAI KypaJjblHa
aifHane, o3 kezerinae Kazakcran men Typkus apa-
CBIHAAFBl MOJICHH OAalIaHBICTHl HBIFAUTYFA CEIITITiH
THTI3€Ii e HBIK CCHIMMEH aiiTyFa O0aIbl.

Typik TeraexuKasapbl CTyJeHTTep YLIiH OHbIH-
CaybIK TEH TYPIK TUIIH OKBITY acmekTiiepiH Oi-
pikTipeTiH Tamama MYMKiHZIK. Tin MOIeHHETTiH
Oip Oedxiri FaHa eMmec, COHbIMEH Oipre MOIECHHUET-
TiH TachIMaJIJayNIbIChl OOJFAHIBIKTAH TYPIK TiJiH
MET TUTI PETiHAEC OKBITY MaTepuaimapbl peTiHIE
CTYACHTTEpre calbak Ke3iHIe TaHAayJbl TYPIK Te-
JIEXUKASUIAPBIHBIH CIOKETIH TaJKbUIAay, OJ KYHTI
cepusIChIHIA He OONIFaHbIH TalAay CTyIEHTTEp apa-
CBIHJIA TIKIpTaJlac TYABIPHIN, COiey KalileTTepin
KeTinaipyre kemekreceai. CoHmai-ak, TeIeXUKasi-
JApIarel TYPIK CANT-IOCTYPICPIH Ka3akK CaT-IIoc-
TYPJIEpIMEH CaNIBICTBIPY OApBICHIHAA CTYACHTTEPAIH
TaHBIMBIK, KOHE CBIHH OHIay KaOieTTepi KalIbIi-
tacanpl. Tinm ylipeHy apKbLIbl CTYACHTTEp 03re YIT-
TBIH MOJICHUCTIH, TAPUXBIH, CATT-IOCTYPl MCH OCT-
FYPIIBIH TaHBII OLTYMEH KaTap, ToJI MOACHUETIMI3/I
Jie TepPeH YHPEHYTe KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITAJbI. AJl-
JIaFbl yakKbITTa CTYACHTTEPIiH TUIHIK AaFAblLIapblH
JIAMBITHIT, MOJICHH OJICYETiH apTThIpy YIIIH MIeTel
TN cabakTapblHAa Meaua pecypcrap MeH OiniM
Ocepy OarmapiaMaliapblH KipiKTipy ©T€ MaHBI3IIbI
JIETT CaHaMMBI3.
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THE KEMALIST DISCOURSE AND
A PARADIGM SHIFT IN TURKISH POLITICS

This study examines the conceptual, intellectual, ideological, and historical roots of the kemalist
discourse, as well as the theoretical foundations of Westernization, modernization, and secularization of
Turkish society. The aim of the research is to analyze the role of kemalist discourse in Turkish politics and
to identify the paradigm shift from kemalism to alternative political discourses. The objectives include
identifying the strengths of kemalism and revealing its weaknesses and limitations amid profound politi-
cal transformations and changes in Turkey’s domestic and foreign policy.

The relevance of the study is determined by the decline of the dominant kemalist discourse and
the rise of alternative political ideologies, particularly following the coming to power of the Justice and
Development Party. The methodology is based on a critical review of academic literature and historical
sources, as well as methods of historical analysis and critical discourse analysis. These approaches make
it possible to examine how the kemalist discourse shaped the secular republican political order and
guided the development of Turkish society since the foundation of the republic.

The findings show that kemalism functioned as a hegemonic ideology of state and nation-building,
transforming Turkey from an Eastern political entity into a modern, Westernized, and secular state. Dur-
ing the nation-building process, the kemalist elite focused on constructing a new secular and Western-
oriented national identity, marginalizing Islam, the Ottoman past, and certain ethno-religious minorities.
At the same time, internal contradictions of kemalism were revealed, which contributed to the rise of
conservative and Islamist movements and the search for a new national paradigm. The study enhances
understanding of the complexity and trends of contemporary Turkish politics and provides a foundation
for further research.

Keywords: kemalism, Turkey, nationalism, secularism, Westernization, Islam, neo-Ottomanism.
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KemMaAnCTiK AMCKYPC XaHe
TYPiK casicaTbIHAAFbl MAPAAMIMaHbIH, ©3repyi

ByA 3epTTeyae KeMaAUCTIK AWMCKYPCTbIH, KOHLUEMTYAAAbIK, WHTEAAEKTYaAAbIK, MAEOAOTUSAbIK,
XKBHe Tapuxu Herizaepi, COHAaM-ak, TYPIK KOFamblH BeCcTepHM3aumaAay, MOAEPHM3ALMAAAY >KeHe
CeKyAspu3aumanay TEOPUSIABIK, aAFbILLIAPTTAPb! KApacTbIpblAaAbI.

3epTTeyAiH MakcaTtbl — TYPiK casicaTbIHAQFbl KEMAAMCTIK AMCKYPCTbl TaAAQY XKOHE KeMaAM3MHEH
6aramanbl CascM AMCKYpCTapFa ©Ty YAEpICiH aHbiKTay. 3epTTey MIHAETTEepi KeMaAM3MHIH, KyLUT
KaKTapblH anKkblHAQY >K8He TYpKMSHbIH, ilIKi >K8He CbIPpTKbl casicaTblHAAFbl TepeH, e3repicrep
YKaFAarblHAQ OHbIH BACI3 TYCTapbl MEH LUEKTEYAEPiH aHbIKTayAbl KaMTUADI.

3epTTeyAiH ©3eKTiAIr KeMaAUCTIK AMCKYPCTbIH YCTEMAITIHIH 8AcipeyiMeH eHe acipece DaireT
XOHEe AaMy MapTUSCbiHbIH OWMAIKKE KeAyiHeH KeriH 6aAaMaAbl WMAEOAOTMSIAAPABIH - KYLLEIOiMEH
6anAaHbICTbl. DAiCHaMa FbIAbIMM BAEBMETTEP MEH Tapuxu AEPEKKO3AEPAI CbIHM TaAAdyFa, Tapuxu
TAaAAQY >KOHe CbIHM AMCKYpC-TanAay oAicTepiHe Herizaeaeai. Ocbl 8aicTep apkblAbl KEMAAMCTIK
AMCKYPCTbIH, pecrybAMKaHbIH, KypbIAybiHAH 6epi 3aiMblpAbl Casicu TOPTINTI KAAbINTACTbIPYAaFbl >KOHe
TYPIiK KOFaMbIHbIH AaMyblH GaFbITTayAarbl POAI 3epTTEAEAI.

3epTTey HeTMXKeAepi KeMaAM3MHIH MEMAEKeT MeH YAT KYPYAarbl FereMOHMSAbIK, MAEOAOTUS
6oAFaHbIH >kaHE TYPKMSIHDBI LbIFBICTBIK, CasiCU KYPbIAbIMHAH 3amaHayu, BECTEPHM3ALMSAAAHFAH >KaHE
3aibIPAbl MEMAEKETKE aliHAaAAbIPFaHbIH KepceTeAi. YAT KaAbINTacTbIpy 6apbiCbiHAQ KEMAAMCTIK dAMTA
MCAAQMAbI, OCMaHAbIK, MypaHbl >X8He Kenbip 3THO-AIHM a3LWbIAbIKTaPAbI LETTETE OTbIPbIM, GATHICTHIK,
JKOHE 3aMbIPAbI YATTbIK, GiperenAikTi KaAbinTacTbipyFa 6acbiMAbIK, 6epai. COHbIMEH KaTap KEMAAM3MHIH
ILUKi KaMLWbIABIKTAPbl aHbIKTAAbIM, OAApP KOHCEPBATMBTIK XXOHE MCAAMLLbIA KO3FaAbICTapAbIH ©cCyiHe
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Kemaauncrckuin Auckypc u
CMeHa NnapaAMrmbl B TypeLKOM NMOAMTUKE

B AaHHOM paboTe MCCAEAYIOTCSI KOHLENTYaAbHblE, MHTEAAEKTYaAbHbIE, MAEOAOTUYECKME U UCTO-
puyeckre KOPHM KEMAAUCTCKOrO AMCKYPCa, a TakxKe TeopeTuyeckre OCHOBbI BECTEPHM3aLMK, MOAEP-
HM3aLMKU 1 CEKYAIpU3aLMK TypeuKoro obuiecTsa. Lieab MccAepAOBaHMS 3aKAIOHUAETCS B aHAAM3E Kema-
AMCTCKOrO AMCKYpCA B TYPELKOM MOAUTHKE U BbISIBAEHUM MapaAMIMaAbHOIMO CABMIa OT KemaAm3ma K
AAbTEPHATMBHbBIM MOAUTUYECKUM AMCKYpCaM. B 3apaum nccaepaoBaHUS BXOAUT OMNpeAeAeHr e CUABHbBIX
CTOPOH KEMaAM3Ma, a TaK>Ke BbIIBAEHME ero CAAGOCTeNn 1 OrpaHuUeHnii B yCAOBUSX TAYHOKMX MOAUTU-
YeCcKMx TpaHCchopMaLLMiA U M3MEHEHUI BO BHYTPEHHEN W BHeLIHe NoAuTHKe Typumm.

AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBaHUS 00YCAOBAEHA OCAAOAEHMEM AOMMHUPYIOLLEr0 KEMAAMCTCKOro AMC-
Kypca U yCMAEHMEM aAbTEPHATMBHbBIX MAEOAOIUI, MPEXAE BCEro MoCAe MpUXoAa K BAACTM [lapTum
CMpPaBeAAMBOCTU M Pa3BUTUS. METOAOAOTUSI MICCAEAOBaHUSI OCHOBbBIBAETCS HA KPUTUUYECKOM aHaAM3e
Hay4HOW AMTepaTypbl U UCTOPUYECKMX MCTOUYHMKOB, a TaK>Ke Ha METOAAX UCTOPUYECKOro U KpUTUYe-
CKOro AMcKypc-aHaamsa. C Mx MOMOLLbIO PACCMATPMBAETCS POAb KEMAAMCTCKOrO AMCKypca B (hOpMU-
POBAHMM CBETCKOr0 pecnybAMKAHCKOrO MOAUTUYECKOro MOPsiAKA U B Pa3BUTUM TYPELIKOro o6LwecTsa C
MOMeHTa 06pa3oBaHus pecnyBAnKU.

Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBAHMS MOKa3bIBAIOT, UYTO KEMAAM3M BbICTYMaA rereMOHUCTCKOM MAEOAOTMEN
rOCyAapPCTBEHHOTO M HALLMOHAABHOTO CTPOMTEABCTBA, TpaHChopmmnpoBas TypLMIO U3 BOCTOUYHOIO MO-
AMTUYECKOro 06pa3oBaHms B COBPEMEHHOE, BECTEPHM3MPOBAHHOE 1 CBETCKOE FOCYAApCTBO. B npouec-
Ce HaLMOHAABHOIO CTPOMTEABCTBA KEMAAMCTCKAsi IAMTA COCPEAOTOUMAACh Ha POPMMPOBAHMU HOBOW
CBETCKOM M 3arnaAHO OPMEHTMPOBAHHOM HALMOHAAbHOWM MAEHTUUYHOCTM, BbITECHSS MCAAM, OCMAHCKOe
MPOLLUAOE U PSiA STHOPEAUTMO3HBIX MEHBLUMHCTB. B TO >ke Bpemsi BbIsIBA€HbI BHYTPEHHMe NPOTUBOpEeYms
KeMaAM3Ma, KOTopble MPMBEAU K POCTY KOHCEPBATUMBHbBIX M MCAAMUCTCKMX ABMXKEHUI U MOUCKY HOBOM
HaLMOHAABHOW MapaAurMbl. MccaepaoBaHme cnocobeTByet 6oaee ray6OKOMY MOHUMAHUIO AMHAMUKKI U

TEHAEHLMN COBPEMEHHOM TYPEeLKOM MOAUTUKM.

KAroueBble caoBa: KEMaAn3M, TprI,VISI, HaUMOHaAN3M, CEKYASAPU3M, BECTEPHN3aUnd, MCAaM, HEOOC-

MaHU3M.

Introduction

The paper sheds light upon the conceptual, intel-
lectual, ideological and historical roots of the Ke-
malist discourse and theoretical underpinnings of
Westernization, modernization and secularization
of Turkish society. The goal of the study is to exam-
ine the Kemalist discourse in Turkish politics, and
a paradigm shift from Kemalism to alternative po-
litical discourses. The objectives of the study are to
identify the advantages and strengths of Kemalism
and ascertain its weaknesses and drawbacks against
the backdrop of profound political transformations
and shifts in domestic and foreign policy of Tiirkiye.
Today’s Turkish society and politics are widely con-
sidered as an arena of a power struggle between the
conventional hegemonic Kemalist discourse and an
Islamist discourse represented by the AKP (Adalet
ve Kalkinma Partisi) under the leadership of Re-

cep Tayyip Erdogan (Adak 2022, p. 3). Scholarship
points to the recent developments in Turkish poli-
tics, notably the attempts of the AKP to craft a new
society and state by marginalizing and replacing the
dominant Kemalist republican system (Kutay 2020,
p- 69). Kemalist nation building has heavily relied
on Westernization, secularism and Turkish nation-
alism. Yet at the same time, the Kemalist ideology
has suppressed and excluded Islam and the Otto-
man past from nation building process and from
forging a new nation and a new political regime.
In this regard, the AKP or Erdoganism has skill-
fully been exploiting Islam and Ottomanism (neo-
Ottomanism) for its political objectives. Scholarship
draws attention to the rise of the AKP as an indica-
tion of the decline of Kemalism, whose two pillars,
secularism and forced Westernization have clashed
with Turkish society (Coskun 2023). Yet Aytiirk
and Esen claim that as the post-Kemalist paradigm
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is not widely embraced in Tiirkiye, there is a need
to nurture an alternative paradigm (Ufuk Haksever
2024: 111). Furthermore, despite the conventional
narrative that Kemalist nationalism has excluded
Islam from Turkish national identity, scholarship
argues that even in the context of aggressive secular
regime, Muslimness has remained the precondition
for being a Turk and getting full citizenship rights
(Oktem 2025: 25-26). Oktem maintains that from its
inception the Republic of Tiirkiye has been an eth-
nocratic regime (Oktem 2025: 20).

From this standpoint, although as the found-
ing ideology of the Republic of Tiirkiye, Kemalism
has remained the hegemonic political and ideo-
logical discourse in Turkish politics and society, its
dominant position has been challenged and eroded
by alternative political ideologies, especially the
AKP. In Kutay’s view, the AKP has sought to craft
a new conservative political regime by displacing
the mainstream Kemalist secularist regime (Kutay
2020: 69). In this regard, it is highly relevant to re-
examine the historical, conceptual and ideological
roots and underpinnings of Kemalism. Mustafa Ke-
mal Atatiirk and the Kemalist elites initiated and ef-
fectuated radical and profound social changes and
cultural transformations that were marked by the
painful transition from the Ottoman period to the era
of Turkish republicanism and secular regime. Draw-
ing on the Western European model of modernity,
secularism and nationalism, the Kemalist political
establishment embarked upon the path of erecting
a new society and political regime. The advent of
the Kemalist political regime heralded the histori-
cal, ideological and cultural rupture from Islam and
the Ottoman legacy. Having prioritized secularism,
modernity and Turkish nationalism, the Kemalist
political establishment came to increasingly per-
ceive Islam and the Ottoman past as ‘other’ and an
impediment to the Turkish nation’s path towards
Westernization.

Therefore, the founding fathers of the Republic
of Tiirkiye cultivated an essentialist form of Turkish
nationalism and systematically cleansed the Turkish
history of its Ottoman segment, eliminating Islam
from a new Turkish national identity (Bora 2015:
41). Atatirk’s Westernization project placed Eu-
ropean modernity at the center of nation building,
simultaneously ‘othering’ and excluding Ottoman
history and Islam (Uzer 2020: 277). In addition
to nurturing Turkish nationalism and reinforcing
etatism, secularism and modernity, the Kemalist
elites increasingly focused on cultural and ethnic
homogenization. They also have excluded certain
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social and ethnic groups, forging an authoritarian
rule and systematic suppression of dissent and al-
ternative ideologies (Yilmaz 2021: 72). As Atatiirk
himself was a military man, the Turkish army has
traditionally been the main guardian and guarantor
of the republican order and secular political system.
Yet with the rise of the AKP, the decisive role of
the Turkish army in protecting the secular order has
eroded. Despite numerous charges and allegations
that the advent of the AKP has led to Islamization
of Turkish politics and society, leading scholars
question their validity. Valiyev argues that Tiirkiye
under the rule of the AKP has not witnessed Islam-
ization, rather Erdogan has prioritized dismantling
the closed state discourse of Kemalists and fortify-
ing the state via a more comprehensive and inclu-
sive approach, which binds both nationalists and
religious groups together (Valiyev 2025: 3). Having
rejected the principles and narratives crafted by the
Kemalist political establishment, these groups have
been instrumental in the deconstruction of the Ke-
malist discourse and have managed to incorporate
themselves into the Turkish national identity and
project (Valiyev 2025: 3).

Materials and methods

The study draws upon the relevant studies and
historical sources pertaining to Kemalism, Kemalist
nation building, modernization and crafting a new
nation, the nexus and rupture between the Ottoman
past and the republican period, the decline of Ke-
malism and emergence of alternative political and
ideological forces and discourses. The study em-
ploys a variety of research methods. The most im-
portant research method is a review of the relevant
literature as studies on this issue provide up-to-date
knowledge, conceptual and theoretical basis of the
problem, indicating gaps in scholarship. Besides
conducting a literature review, the study uses meth-
ods of historical analysis and critical discourse anal-
ysis. These methods are essential in exploring and
getting a deeper understanding of the political views
and ideas of Mustafa Kemal Atatiirk, the founder of
the Republic of Tiirkiye. Atatiirk’s ideas conceptu-
ally, ideologically and theoretically underpin the
state and societal structure and system of Tiirkiye.
Rooted in and evolved from the late Ottoman period
political developments and discourses, Kemalism
became the founding ideology of the Republic of
Tiirkiye that still sustains Turkish society and po-
litical system (Ziircher 2005: 14). As part of the late
Ottoman political and intellectual elites, Mustafa
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Kemal and his followers pursued two key goals,
namely liberation of the homeland from the Greek
invaders and Western colonial powers and estab-
lishment of a modern secular nation state (Yavuz
2019: 20). Studies refer to nationalism and secular-
ism as the twin pillars of Kemalist ideology (Ya-
vuz 2019: 10). Although scholarship considers the
ideas of Mustafa Kemal Atatiirk as the founding
ideology of Tiirkiye, studies emphasize that Ke-
malist nationalism and secularism have become
the main sources of current deep crises in Turk-
ish politics and society (Yavuz 2019: 10), which
have reflected in the rise of the AKP (Adalet ve
Kallkinma Partisi) and reemergence of Islam as a
powerful political and ideological force in Tiirkiye
(Tokdogan 2024: 73-74).

Literature review

In the current Turkish politics and society dom-
inated by the AKP under the leadership of Recep
Tayyip Erdogan, Kemalism as the founding ideolo-
gy of Tiirkiye and the Kemalist Republican People’s
Party (CHP, Cumhuriyet Halk Partisi) are seen as
the key source of trouble and problems in Turkish
society (Tokdogan 2024: 74). This is because Islam
that has always been central in Turkish history and
culture and provided national and cultural cohesion,
was systematically suppressed and marginalized
during Mustafa Kemal’s aggressive Westerniza-
tion and cultural reforms and afterwards (Tokdogan
2024: 74). The birth of the Republic of Tiirkiye in
1923 was marked by the profound cultural, ideo-
logical and political rupture of the new Kemalist
regime from the previous Ottoman period, which
was reflected in Kemalist attempts to suppress and
eliminate Islam, Islamic traditions and groups. Na-
tion building process and construction of a new uni-
fied nation and national identity were accompanied
by the state-orchestrated systematic assaults on
Islam. In this cultural war waged by the Kemalist
regime the biggest losers were Islam, Oriental iden-
tity of the Turks and the Ottoman legacy (Tokdogan
2024: 73-74). Besides Islam and the Ottoman past,
certain non-Turkish ethnic groups such the Kurds
who shared common religion and history rooted in
the Ottoman past with the Turks became victims of
Kemalist monoethnic and monocultural nation state
model (Ege 2022: 558; Yavuz 2016: 455). Kemal-
ist nationalism and efforts to craft an ethnically ho-
mogenized society and Turkish identity led to the
erosion and marginalization of Islam and Kurdish
identity (Ege 2022: 558).

Uzer asserts that the founding father of the Re-
public of Tiirkiye held negative attitudes towards
the Ottoman past, rejecting any idea of reconciling
their Westernizing efforts with Islam and Ottoman-
ism (Uzer 2020: 275). Therefore, Atatiirk and other
prominent leaders of the early republican period
suppressed Islam and the Ottoman legacy, and at the
same time, made great strides in crafting a Turkish
nation state resembling and imitating Western Euro-
pean nations (Uzer 2020: 275). Despite the fact that
Mustafa Kemal and other leading political figures in
the early republican period were the products of the
late Ottoman era modernization and Westernization
efforts, they associated the Ottoman past with bitter
defeats, humiliations, cultural, economic and politi-
cal backwardness. Since the Ottoman past and Islam
were identified as ‘other’ and irrelevant for Kemalist
nation building, the new republican regime system-
atically sought identity change from an Islamic and
Ottoman identity to a Western, secular and Turkish
nationalist identity (Uzer 2018a: 339). Besides, the
Kemalist regime was in search of civilizational and
cultural change by discarding its Oriental and Islam-
ic affiliation and shifting towards the West, adopt-
ing Western lifestyle predicated upon rationalism
and science rooted in the European Enlightenment
(Uzer 2018b: 30).

Although the Kemalist regime and its aggres-
sive Westernization and secularization policies
made Islam and the Ottoman past less visible and
marginal, scholarship highlights their comeback
and resurgence over the past several decades. This
has reflected in the renaissance of Islam and Islamic
political movement across the country, which have
eventually prompted a slow shift away from the
dominant Kemalist discourse towards Islamic and
Ottoman identity (Uzer 2018a: 340). With the ter-
mination of the CHP’s monopoly over politics and
power at the end of the 1940s and rise of alternative
political parties, certain segments of Turkish society
reclaimed the nation’s Islamic identity and the Otto-
man past. In this case, Yavuz and Oztiirk argue that
the reformist Kemalist elites with predominately
European and Balkan background neither acknowl-
edged nor understood the role and power of Islam
and the Ottoman legacy in Anatolia (Yavuz & Oz-
tirk 2019: 2). With European background and heav-
ily influenced by the Jacobin French ideology, the
Kemalist elite failed to grasp to what extent Islam
was central to the worldviews of Anatolian Turks
(Yavuz & Oztiirk 2019: 2).

As the hegemonic state-inspired ideology, Ke-
malism became the guardian of the republican order
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and secular system (Yavuz, 2019, p. 12), the Ke-
malist regime outlawed and suppressed any alterna-
tive discourses and ideologies, especially Islam and
adherents of political Islam, labelling and framing
them as hostile elements and proponents of ‘Islamic
fanaticism’ (Yavuz & Oztiirk 2019: 4-5). The laik
ideology or [aiklik (secularism) was instrumental-
ized as the driving force of the top-down modern-
ization, Westernization and cultural change (Yavuz
& Oztiirk 2019: 5). Studies stress the conceptual
and theoretical origin of the Young Turk movement
and Kemalism. In Yavuz’s view, positivism or Au-
guste Comte’s social change and an idea of progress
came to increasingly shape and guide modernist dis-
courses in the Ottoman empire and then in the early
republican period (Yavuz 2019: 10). According to
Auguste Comte’s theory of social change, human
societies tend to evolve through key three stages of
progress, namely theological, metaphysical and pos-
itive stages. While in the theological stage religion
serves as the hegemonic concept in shaping people’s
understanding of the world, the metaphysical stage
is marked by a shift away from supernatural expla-
nations towards scientific inquiry, and in the highest
positive stage, people increasingly tend to rely on
reason and scientific knowledge and prioritize sci-
ence and rational understanding of changes, society
and the world. In this regard, positivism was central
to the Young Turk movement’s efforts to dissoci-
ate European modernity from European cultural and
Christian roots and make use of it in developing ra-
tional thinking (Yavuz 2019: 10).

From this point of view, positivism lied at the
core of Kemalist modernization and laicism (secu-
larism) as its guiding principle. The Kemalist top-
down nation building in line with positivism, science
and European modernity rejected and precluded the
influence of religion in all essential dimensions of
society such as economics, politics, education, com-
munity, family and way of life (Yavuz 2019: 10).
Moreover, despite the top-down state-sponsored
consolidating and homogenizing peculiarities of Ke-
malism grounded in secularism and Turkish nation-
alism, studies point to the exclusionary and divisive
character of the Kemalist ideology. Specifically, the
suppression and exclusion of Islam, the Ottoman
past, and Kurdish ethnonationalism from the nation
building process by the Kemalist elite soon back-
fired. Although the Kemalist ideology has remained
the dominant discourse supplying Turkish society
with political and cultural cohesiveness, knitting it
together, the resurgence of political Islam and Kurd-
ish nationalism has shown the weakness and short-
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comings of Kemalism. In this regard, the twilight of
the CHP and ascension of the AKP to power have
signaled the need to address the deep cleavages and
divisions along cultural, political, ethnic and reli-
gious lines in Turkish society.

To be specific, the AKP has highlighted the ne-
cessity to incorporate Islam into Turkish politics
and national identity to curb Kurdish ethnonation-
alism, prevent the nation from being taken apart
and provide national cohesion and a deep sense
of unity (Yavuz 2019: 16). Although studies tend
to highlight a growing Islamization of Turkish so-
ciety since the advent of the AKP, certain scholars
call into question the soundness of such assump-
tions. In Valiyev’s view, the conventional narratives
about citizenship and nationalism predicated upon
Kemalism are no longer relevant against the back-
drop of the resurgence of more robust and pertinent
discourses (Valiyev 2025: 3). For that reason, the
rise of the AKP ought not to be seen as Islamization
and at the same time, the political developments and
trends should not be oversimplified. The ascension
of the AKP is rooted in the need of Turkish society
to redefine the conventional political discourses that
had guided the development of Tiirkiye throughout
the 20™ century and cultivate a new sound strategy
to address acute domestic and foreign policy issues.
Specifically, the Turkish political establishment is
now preoccupied with the reconsideration of the Ke-
malist secular discourse and offering a more robust
and sound strategy that would guide the nation in
the 21% century. This is reflected in the wider ac-
ceptance of Islam, neo-Ottomanism and ethnic mi-
norities, which demonstrates that the Turkish state
under the rule of the AKP has managed to transcend
the conventional confined state structure and craft a
more inclusive and sustainable political order (Vali-
yev 2025: 3-4).

Results and discussion

Since the establishment of the Republic of
Tiirkiye, Turkish policymakers have maintained
a pro-European and pro-Western foreign policy
course, which reflect in the country’s membership
in Transatlantic political and security institutions.
In this regard, Yilmaz and Bilgin argue that Tiir-
kiye’s rapprochement and further integration with
Transatlantic institutions have led the country to
acquire Western identity (Yilmaz & Bilgin 2006:
39). In Aydin’s view, Tiirkiye’s Western orientation
and identity were cultivated under the leadership of
Mustafa Kemal Atatiirk with its aggressive Europe-
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anization and profound cultural transformation of
Turkish society from an Oriental archaic into mod-
ern and industrial one (Aydin 2000: 105). Although
modern Tiirkiye’s Western identity was shaped in
the early republican era, its roots go back to the late
Ottoman period when Ottoman political and mili-
tary elites emulated Europe (Ahmad 2008a: 196).
In the second half of the 19" century, the Ottoman
leaders came to understand that profound structural
reforms could pave the way for the further existence
of the Ottoman empire. Hence, conceptual and in-
tellectual foundations of modernization in Ottoman
society were laid in that period (Ziircher 2005: 14;
Ziircher 2010: 136).

Despite its Oriental origin, the Ottoman empire
was both an eastern and European empire, encom-
passing the vast lands of Asia, Africa and Europe.
In the second half of the 19" century, the Ottoman
empire was referred to as “the sick man of Europe”
(Ahmad 2008b: 262; Taspinar 2008: 15). Up to the
end of the 1870s the River of Danube had separated
the Ottoman realms from Europe. Yet subsequently,
the empire’s European possessions were consider-
ably reduced. In the eyes of the educated Ottoman
intellectuals and officers, the Ottoman empire con-
sisted of two key realms: on the one hand, Anatolia,
and on the other, Rumelia. In 1908, the leaders of
Committee of Union and Progress (CUP, [ttihad ve
Terakki Cemiyeti) raised the alarm about the possi-
ble loss of European realms of the empire due to the
Western advocacy for the independence of Macedo-
nia, which might lead to the removal of the capital
from Istanbul to Asia Minor (Hanioglu 2011: 200).
They feared that the move of the empire’s capital
to Asia would exclude the Ottoman state from the
ranks of European powers, reducing it to the status
of a second-class Asiatic state. In case of the loss
of Rumelia, the Ottoman empire would be reduced
to the level of Persia or any other eastern state
(Hanioglu 2001: 236).

Although Mustafa Kemal Atatiirk had moved
the country’s capital from Istanbul to Ankara, he
strongly adhered to the conventional CUP discourse
about the strategic significance of keeping a Euro-
pean character and identity of Tiirkiye, which was
central to the survival of a new emerging nation.
Having shared the Young Turks’ vision, Mustafa
Kemal argued that the loss of the nation’s European
character and reducing it to an Asiatic country like
Iran would mean the end of Tiirkiye as a nation state
(Hanioglu 2011: 201). However, despite the loss of
European possessions and the move of the capital
to Anatolia, Mustafa Kemal was certain that the na-

tion’s European character did not vanish, and quite
the opposite, it remained unchanged, having kept its
European identity. In Mustafa Kemal’s view, Tiirki-
ye’s Europeaness rooted not in geography but rather
in culture and civilization. Despite residing mostly
in Asia, Mustafa Kemal and its followers identi-
fied themselves and the country with Europe and
the Western civilization. In this sense, he made tre-
mendous efforts to craft a Turkish nation state and
society in European cultural terms. Hanioglu claims
that Mustafa Kemal’s endeavors to modernize and
Westernize Tiirkiye and Turkish society constituted
one of the greatest social, political, cultural and so-
cietal experiments and transformations of the first
half of the 20" century (Hanioglu 2011: 201).

As an officer in the Ottoman army, Mustafa Ke-
mal was amongst progressive Ottoman intellectu-
als and military who advocated modernization and
Europeanization of the empire. In this context, his
pro-Western and pro-European vision and views
had been shaped before the Turkish War of Inde-
pendence in 1919-1923. Like other pro-Westerners
in the Ottoman empire, Mustafa Kemal was con-
vinced that the country was destined to be part of
Europe. Yet to achieve that goal, he understood
that profound and dramatic cultural and political
changes and transformations were needed. For this
reason, Mustafa Kemal and how followers initiated
and effectuated the Westernization project. In their
endeavor to modernize Turkish society, Mustafa
Kemal and his followers sought to convince the
Turkish people that their country was integral part
of Europe, and at the same time, they pursued the
goal of persuading Europeans that the Turks in fact
shared the same culture as theirs and thereby both
the Turks and Europeans were part of the Western
culture and civilization (Hanioglu 2011: 202).

Literature draws attention to the two key aspects
of Mustafa Kemal’s Westernization project, specifi-
cally on the one hand, ideological and political, and
on the other, cultural and social (Hanioglu 2011:
202). In ideological and social terms, Mustafa Ke-
mal attempted to minimize everything that under-
mined and suppressed the nation’s Europeanness
and at the same time, he reinforced its European
character. His aggressive and vigorous Westerniza-
tion project entailed the sharp decrease of the role
of Islam in politics and society as it was seen as the
main impediment to modernization of the country.
In this case, merely convincing the Turks that they
were part of Europe would not be enough to foster
and entrench Tiirkiye’s Western identity. Perhaps
the most important precondition for becoming a Eu-
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ropean nation was to embrace European culture and
Western civilization. From this standpoint, Mustafa
Kemal contended that any part of local Turkish cul-
tural norms that were not in line with Western civili-
zation ought to be discarded and eliminated. Having
rejected any idea of non-Western modernity, Mus-
tafa Kemal called attention to the necessity of re-
moving local cultural norms that were not consistent
with Western concepts of modernity. In this regard,
a multitude of local indigenous cultural and social
elements associated with Islam were removed.

To achieve his goal and initiate change and cul-
tural transformations, Mustafa Kemal launched top-
down state-orchestrated assaults on Islam, Islamic
traditions and institutions. Scholars draw attention
to one significant advantage that Mustafa Kemal
possessed unlike other great reformers and modern-
izers of the East. Specifically, Atatlirk drew from the
experiences of the reformers of the Ottoman society
at the end of the 19" and beginning of the 20™ cen-
turies who had increasingly sought to modernize the
empire by introducing Western modernity. Although
at that time modernity and its effects touched upon
the upper level of Ottoman society, it was unable to
penetrate the lower social strata. As European mo-
dernity was solely embraced by Ottoman political
elites, to manage the state and governance, they had
to devise a hybrid legal system, consisting of both
Islamic legal system and European legal principles.
Despite being part of Turkish political elites who
adhered to Western modernity, Mustafa Kemal was
convinced that Western influence should not be con-
fined within the upper strata of Turkish society, and
it ought to penetrate the lower social strata, especial-
ly those of the most conservative segments of Tiirki-
ye. Social and cultural revolution devised and spear-
headed by Mustafa Kemal was intended to trigger
radical changes and transformations, which would
turn Tiirkiye into a Western nation state regardless
of its geographical position (Hanioglu 2011: 205).

Modernization and nation building in Tiirkiye
under Mustafa Kemal in the 1920s-1930s pursued
the goals of transforming the nation from an Ori-
ental backward country into an advanced modern
Western political entity. Nation building under-
taken by Mustafa Kemal was conceptually, ideo-
logically and theoretically underpinned by the Six
Arrows (Alt: Ok), which became the founding ideol-
ogy of the Republic of Tiirkiye. Atatiirk’s Six Ar-
rows consisted of republicanism (cumhuriyet¢ili),
nationalism (milliyet¢ilik), populism (halk¢ilik),
etatism (devlet¢ilik), laicism (laiklik), and revolu-
tionism or reformism (inkilap¢ilik) (Ahmad 2008a:
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186; Yavuz & Oztiirk 2019: 4; Ziircher 2005: 14).
The driving force and ideological underpinning of
Atatlirk’s Westernization project was Turkish na-
tionalism, which was rooted in as well as emanated
and evolved from the late Ottoman era when the
rising Ottoman intellectuals had been in search of
a national identity (Morin & Lee 2010: 6). Despite
historically being an Islamic society, Tiirkiye under
Mustafa Kemal drifted away from religious deter-
mination, pivoting to Western secularism (Hanioglu
2011: 131). From this perspective, Mustafa Kemal’s
modernization and cultural reforms were guided by
secularism, nationalism (forging a new nation) and
the concept of a new history (Foss 2014: 826; Morin
& Lee 2010: 4).

In Mustafa Kemal’s view, Islam, the Ottoman
past and other local elements were an impediment to
his Westernization project. Influenced by Western
European ideas of nationalism, secularism and mod-
ernism, Atatiirk and his followers nurtured Turkish
nationalism that was designed to replace religion,
specifically Islam (Ahmad 2008a: 184). Drawing
upon the French experience of building a secular so-
ciety and the concept of secularism (laicité), Atatiirk
embarked upon the path of transforming an Oriental
Islamic society into a Western secular society. Hav-
ing seen Islam as an obstruction to modernization,
the new republican regime launched systematic as-
saults upon Islam. Atatiirk himself emphasized that
Islam was in fact a religion of Arabs who used it as
a tool to dominate non-Arabs (Hanioglu 2011: 132).
Rejecting any idea of a positive impact of Islam,
he increasingly focused on curtailing Islam’s lead-
ing role in society. At the same time, in his search
of the greatness of the Turks, he plunged into an-
cient history, arriving at the conclusion that before
their conversion to the religion of Arabs, the Turks
had been a great people and even they had been the
founders of an advanced civilization in human his-
tory (Hanioglu 2011: 132).

After the establishment of the Republic of Tiir-
kiye, the Ottoman past and Islamic traditions were
found an obstacle to progress (Foss 2014: 826).
Aggressive modernization and cultural transfor-
mations systematically erased everything deemed
to be a hindrance to the Westernization project. In
particular, the Ottoman past and Arab-Persian cul-
tural legacy were seen as obsolete, which needed
to be discarded for the sake of a higher and nobler
cause. The Arabi-Persian script was replaced by a
new Latin alphabet, the Islamic calendar was substi-
tuted by the Gregorian calendar and Turkish citizens
were obliged to embrace cultural changes and adopt
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Western lifestyle (Foss 2014: 826). Besides, it was
believed that history and political ideology predi-
cated upon Islam and the Ottoman legacy were con-
sidered irrelevant and inappropriate for a modern-
izing and secularizing nation state (Alaranta 2008:
124). For this purpose, Mustafa Kemal and his fol-
lowers engaged themselves in history writing and
knowledge construction to legitimize their actions
and make their efforts sustainable. The Ministry of
Education and other agencies were tasked with writ-
ing and producing standard textbooks in line with
the ideals and policies of the state. As a result of the
top-down state-sponsored history writing, in 1930
“The Outlines of Turkish History” was published
(Hanioglu 2011: 163).

Seen as a revisionist interpretation of human and
Turkish history, “The Outlines of Turkish History”
entirely overlooked the Ottoman past. In this case,
1919 was indicated as the inception of history of the
Turkish people and a new Turkish nation state when
the Turkish War of Independence began (Alaranta
2008: 124). To legitimize and sustain the new re-
gime, Mustafa Kemal focused on erasing all traces
of Ottoman history and mythologizing the historical
past, glorifying Turkish history and putting greater
emphasis on the contributions of the Turks to human
civilization. In this regard, Islam was defined as the
main cause of Turkic decline (Hanioglu 2011: 165).
At the same time, in terms of mythologizing history,
the Turkish people were put at the center of nation
building and modernization of Turkish society. To
cultivate a modern Turkish identity and Turkish-
ness, Atatiirk and his followers promoted the thesis
of a civilizing mission of the Turks that preceded the
Islamic period and went back to the ancient times
(Hanioglu 2011: 165). In forging and reinforcing
new nationalistic narratives, the republican regime
pursued the goal of convincing the outside world
that the Turks were not a backward, primitive and
underdeveloped people, and simultaneously, incul-
cating a sense of pride and greatness in the Turkish
people. This reflected in the history textbooks, in
which the Turks were portrayed as the first builders
of civilization in human history, as the “highest and
first civilized race of humanity”, and the founders of
Chinese, Greek, Mesopotamian, Egyptian and Ro-
man civilizations (Foss 2014: 829; Uzer 2020: 278).

Conclusion
Kemalism has been at the core of nation build-

ing, modernization, Westernization, and the secu-
lar republican order in Tiirkiye since 1923. As the

founder of the Republic of Tiirkiye, Mustafa Kemal
Atatiirk ushered the country into a new era of mo-
dernity and Western orientation. To turn his country
and people into a modern Western and highly de-
veloped nation, Atatiirk and the republican political
establishment carried out the transition of Tiirkiye
from the imperial period to a new republican era.
In the process of this transformation, the Kemalist
elites triggered dramatic and tectonic political and
cultural change in Turkish society. In this case, the
founders of the Republic of Tiirkiye embarked upon
the path of crafting a new state, society and nation,
placing at the center of nation building the Turkish
people as the state forming nation and builders of a
new political entity. In engineering a new society,
the founding fathers discarded the Ottoman past and
Islam that had long bound together a multireligious,
multicultural and multiethnic empire.

Despite the Ottoman empire acknowledging re-
ligious and cultural diversity of the state and thereby
bestowing cultural autonomy upon the conquered
peoples, Islam was the mainstream and dominant
religion, which lied at the foundation of the Ottoman
civilization. Yet with the advent of the new political
regime in lieu of the Ottoman empire, the new Turk-
ish state focused on building a culturally and ethni-
cally homogenized nation. Besides, Atatiirk and his
followers placed a greater emphasis upon instilling
modernity and European identity in the Turkish peo-
ple. In the context of ethnic and cultural homogeni-
zation, many non-Turkish peoples, including those
who adhered to Islam, were subjected to cultural
assimilation. Moreover, the founding fathers over-
looked the significance of Islam and Ottoman his-
tory in the nation building process. In forging a new
national identity predicated upon Europeanness and
Western modernity, the Kemalist political elites ex-
cluded the Ottoman past and Islam as inconsistent
with modernity. This in turn has indicated the obvi-
ous weaknesses and limitations of Kemalism as the
founding ideology of Tiirkiye.

A greater emphasis upon secularism, Western-
ization and suppression of alternative ideologies and
identities at the expense of [slam, the Ottoman history
and ethnic minorities, primarily the Kurds, have re-
vealed the contentious, divisive and flawed character
of the Kemalist discourse. For that reason, from its in-
ception, the secular republican regime and Kemalism
have increasingly been challenged and contested by
alternative discourses and groups. After the one-par-
ty system came to an end led by the Kemalist CHP,
new alternative political and ethnic forces reemerged.
While being loyal to Atatiirk’s legacy, these forces
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promoted different discourses and perspectives. Ex-
cessively marginalized and swept under the rug,
different ideologies such as Islam, Ottomanism and
Kurdish ethnonationalism experienced their resur-
gence. Although the Kemalist regime with the sup-
port of the Turkish army has endeavored to maintain
the secular regime intact, the hegemony of Kemal-

ism in Turkish politics has been eroded. In particu-
lar, the emergence of the AKP led to erosion of the
dominant role of Kemalism. Even before the advent
of the AKP, other political parties had invoked Islam
and neo-Ottomanism to address the deep divisions,
reevaluate the Kemalist regime and effectuate mean-
ingful changes in Turkish society.
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MCTOPUYECKOE HACAEAUE O XOH BOM AO,
AUAEPE KOPEMCKOM APMUU HE3ABUCUMOCTM:
«HALUMOHAABbHbIN TEPOU» UAU
«KOMMYHUCTUYECKUN COPATHUK»2.

XoH bom A0 cumMTaeTcs AereHAApHbIM repoem KOPemcKoro ABVMXKEHMS 3a He3aBMCMMOCTb, HO O
HEM COXPAaHMAOCb MAAO 3amnMcCel, YTO OCTABAFET OTKPbITbIM BOMPOC O TOM, MOYEMY OH CTaA YAEHOM
PoCCHMICKOM PEBOAIOLIMOHHOM apMun. B 10)KHOKOPENCKOM 00LLECTBE ero MAEOAOrMUYECKoe HacAeAme
HAaXOAMTCS B LIEHTPE MCTOPUYECKUX AeBGATOB, CBS3AHHbIX C €ro MOAUTUUECKOM MAEOAOTMEN: OAHU
CUMTAIOT €ro repoem ABWMXKEHMS 3a HE3aBUCUMOCTb, APYrMe — MOCOOHMKOM KOMMYHUCTOB. AaHHOe
MCCAEAOBaHME NMPOAMBAET CBET Ha 60pbOy XOHA 3a HE3aBUCUMOCTb U €r0 MAEOAOTMYECKMIA MYTb, OT-
pakeHHble B KOpencKom auTepatype «Mctopmueckmii pomaH XoH bomM-A0». DTOT poMaH, OCHOBAHHbIN
Ha 60eBOM AHEBHMKE XOHa M Memyapax ero 60eBbix TOBapuLien, ObIA HanMcaH ObIBLIMM COBETCKMM
Koperckmm nucateaeM Kum Ca-maem B MO3AHECOBETCKMIA NepuoA. B 3akaloueHne, XoHra npmBAekAa
KOMMYHUCTUYECKast MAEOAOTMSI BCEOOLLLErO PABEHCTBA U NMEPEAOBOE POCCUIACKOE OPYXKME, M OH MPUHSIA
NoAAEPXKKY AeHWHA 1 BCTYMUA B PyCcCKylo peBOAIOLMOHHYIO apMuio, koraa Koperckas apMus He3aBu-
CcUMOCTM BblAa HA rPaHKU POCIyCKa B CEBEPHOM MorpaHuyYHon 3oHe Koperickoro noayoctposa. Ho npe-
SKAE BCEro peLuatolLei MpuunHOM ero noesaku B Poccuio 6bIA0 TO, UTO OH CUMTAA 3TO EAMHCTBEHHbIM
Croco6oM MPOAOAXMTL 6OPbOY 3a HALMOHAALHYIO HE3ABUCUMOCTb B CAOXHbIX M AMHAMMUHBIX MEXAY-
HapOAHO-TIOAUTUYECKMNX M3MEHEHMSIX, MPONCXOAMBLLMX B TO BpeMst Ha AaabHem BocToke. Pe3yAbTaTbl
3TOr0 MCCAEAOBAHUS MAEOAOTMYECKOTrO MyTH XOHA Yepe3 KOAAEKTUBHYIO MaMaTb AQAYT BaXKHbINA KAIOY
K CMSrY€HMIO CMOPOB M KOH(PAMKTOB MO MOBOAY MCTOPUM KOPENCKOrO ABM>KEHWS 3a HE3aBMCMMOCTb.

KatoueBblie caoBa: XoH bomao, 6opbba 3a HezaBucMMoCTb Kopen, naeorornueckoe nyTeLiectame,
COBETCKMIN MCTOPUYECKUI POMaH, MCTOPUYECKas NnamaThb.

Soon-ok Myong'", Asuncion A. Lopez-Varela?
' Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
2 Complutense University of Madrid, Madrid, Spain
*e-mail: okmyong@gmail.com
Historical memory of Hong Beom-Do, leader of the Korean Independence Army:
‘National hero’ or ‘Communist collaborator’?

Hong Beom-do has been considered a legendary hero of the Korean independence movement, but
few records remain about him, leaving open the question of why he became a member of the Russian
Revolutionary Army. In South Korean society, his ideological legacy is at the center of historical debates
surrounding his political ideology: some define him as a hero of the independence movement, others as
a communist collaborator. This study sheds light on Hong’s independence struggle and his ideological
journey as reflected in Korean literature Historical novel Hong Beom-do. The novel based on Hong’s
battle diary and the memoirs of his veteran comrades, was written by former Soviet Korean writer Kim
Se-il during the late Soviet period. In conclusion, Hong was attracted by the communist ideology of
equality for all and the advanced Russian weaponry, and he accepted Lenin’s support and joined the
Russian Revolutionary Army when the Korean Independence Army was on the verge of disbandment in
the northern border area of the Korean Peninsula. But above all, the decisive reason he went to Russia
was that he judged it to be the only way to continue the struggle for national independence in the com-
plex and dynamic international political changes in the Far East at the time. The results of this study on
Hong'’s ideological journey through collective memory will provide an important clue to alleviating the
debate and conflict over the history of the Korean independence movement.

Keywords: Hong Beom-do, Korean Independence Struggle, Ideological journey, Soviet historical
novel, historical memory.
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Kopeit TayeAci3Aik apMHUACbIHbIH, Kew6aciubiCbl XOHI beom-AOHbIH, TapuXM Mypachbl:
«YATTbIK KahapmaH» 6a, aAAe <KKOMMYHUCTIK cepikTec» ne?

XoHr beom-A0 KopesiHbiH, TOYEeACi3AIK KO3FaAbIChIHbIH, aThl aHbl3fa aiHaAfaH Kahapmatbl GOAbIM
caHaAaabl, 6ipak, OA Typaabl ka3basap as, OHbIH HEAIKTEH Pecer peBOAILMSAbIK, QPMUSChIHA KOCBIAADI
AereH cypak, awblk, Kaaabl. OHTYCTiK Kopesi KOFamblHAQ OHbIH MAEOAOTMSIABIK, MYPAChl OHbIH, Casici
MAEOAOTMSICbI TOHIPEriHAETT TapmxmM MiKipTaraCTapAblH OPTaAbIFbIHAA: BipeyAep OHbl TOYEACI3AIK KO3-
FaAbICbIHbIH 6aTbIpbl A€M caHaca, 6ackaAapbl OHbl KOMMYHUCTIK 8pinTec aen caHanAbl. bya 3eptrey Ko-
peit oaebu eHberiHAe «XOHr beom-AOHbIH TapUXM POMAHbIHAQ» KOPCETIATEHAEN, XOHI ThiH TOYEACI3AIK
YLWiH Kypeci MeH OHbIH, MAEOAOTMSAbIK carapbliHa >KapblK, TYCipeAi. XOHITbIH >KaybIHFE€PAIK KYHAEAITI
MeH OHbIH >KOAAACTAPbIHbIH, CTEeAIKTepiHe Heri3AeAreH pOMaHAbI GYPbIHFbI KEHECTIK KOpen »asyllibl-
cbl Knum Ce-mA KeHec AdyipiHiH COHbIHAQ >Ka3FaH. AKbIPbIHAQ, XOHT AEHWMHHIH KOAAQYbIH Kabblaaar,
Kopern Tayeacizaik apmusicbl Kopen Ty6eriHiH COATYCTIK LeKapaAbIK, aiMaFbIHAQ TapaAy aAAbIHAQ TYp-
FaHAQ, PecenaiH peBOAIOLMSIABIK, aPMUSICbIHA KOCbIAbIM, >KaArbiFa GIpAE TEHAIK MeH AamblFaH OpbIC
KapybIHbIH KOMMYHUCTIK MAEOAOTMSChIHA TapTbiAAbL. bipak 6apiHeH GypbiH OHbIH, Pecerire canapbiHbiH
wewyuli ce6ebi con kesaeri Kubip LUbiFbicTa GOAbIN >KaTKaH KYPAEAT KOHE KAPKbIHAbI XaAbIKAPAAbIK,
casicu e3repicrep »KarFAarblHAQ YATTbIK, TOYEACI3AIK YLIIH KYPECTi >KaAFacTbIpyAblH GipAEH-6Ip >KOAbI
A€ caHaybl 60AAbl. XOHTTbIH Y XKbIMABIK, KaAbl APKbIAbl MUAEOAOTUSIAbIK, CasiXaTblH 3€PTTEYAIH HOTUXKE-
Aepi KopesiHbiH, ToYeACi3AIK KO3FaAbICbIHbIH TapyXblHA KATbICTbl MiKipTaAracTap MeH KaKTbIFbICTapAbI

Lielyre MaHpi3Abl 6arbiT-0araap Gepeai.

TyiiH ce3aep: XoHr beoM-Ao, KopesHblH ToyeACi3AIK KYpPeci, MAEOAOTUSABIK, casxaT, KeHeCTiK

TAPUXM POMaH, TapUXn eCcTe CakKkTay.

BBenenne

Xon bom [lo m3BecTeH Kak 3HaKoBas (uUTypa,
OCTaBHBIIIAS 3aMETHBIN ClIe]] B UCTOPUU KOpEHCKO-
ro JBUJKEHHUS 3a HE3aBUCUMOCThb. TeM He MeHee, B
KOpeHCKOH akaJeMHu4eckoil cpeae ero ouorpadus
WCTIBITBIBAET HEXBATKY (PaKTUYECKHUX JTaHHBIX H JI0-
KyMEHTAJIBHBIX CBUAETEIBCTB, U3-3a YETO OHA U30-
Owmryet mpenaHusiMe 1 Jiereaaamu. [loatomy B 10k-
HOKOPEHCKOM O0IIEeCTBE, B 3aBUCUMOCTU OT TOYKH
3pEHUSI Ha €ro MJAEOJOIMYECKYH0 HJIEHTUYHOCTb,
OH SIBJISIETCA JINOO TepOeM JBIKEHHS 32 HE3aBUCH-
MOCTB, THOO TOCOOHUKOM KOMMYHHCTOB.

15 aBrycra 2021 roga, B JleHb HE3aBUCUMOCTH,
npaBuTesbcTBO MyH Uxs MHa opranu3oBaino Top-
JKECTBEHHYIO LIEPEMOHMIO penaTpualiy OCTaHKOB
Xon bom /[0, KOTOPOTO CUHUTAIOT «ITHAECPOM OOPHOBI
3a HE3aBUCHMOCTbY», U3 ero Moruisl B Kei3putopze
(Kazaxcran) B FOxnyro Kopeto. Ilocie sToro Ha-
UOHAJIBHOTO COOBITUSl B aKaJeMHUYECKHX Kpyrax
MIPOJIOJIKAKOTCA CIOPBI O IMOJIUTUYECKON HIE0N0-
run XoH bom Jlo B mepuoxa ero 6oprOBI 3a Hesa-
BUCHUMOCTB. CITOPBI BOKPYT UCTOPUH XOHA XOPOIIO
OTpaKkeHbl B pa3zinyHbIX Kopedickux CMU (New
Daily, 16 aBrycta 2021; Pannmike, 16 aBrycra
2021; Donga Ilbo, 25 asrycra 2021). [lonutnue-
CKH 1 uaeosiormuecknii KoHGIuKT B Kopee TecHO
cBsa3aH ¢ Kopeiickoil BOHHOM, KOTOpas Mpou301LIa

B YCIIOBUSIX XOJIOJHOM BOWHEI, pa3aenenueM Cesep-
Hoit u Oxnoit Kopeu, nocnegoBaBimmm 3a BOMHOM,
U OCTPOM CUCTEMHON U HJEOJIOTHUECKON KOHKYPEH-
nueit Mmexny aByms Kopesimu, KoTopast IpooinKa-
JIach Ja)Ke MOCJIe€ OKOHYAHMS XOJIOTHOW BOWHBI.

DTO WcclenoBaHuEe MOMOXKET BOCIOIHHTH HE-
KOTOPbIE HEIOCTAIOIINE HCTOPHYSCKUE (PAKThI O
XoHre, pacKpbiBas OOIIUI OMBIT U BOCTIOMUHAHHS
OOpIIOB 32 HE3aBUCHMOCTbh, H300paKEHHBIX B HCTO-
pUvecKoM pomaHe. XOTsS pOMaH IpPEeJCTaBIsET CO-
00l PEKOHCTPYKIMIO C DJIEMEHTAMH BbIMBIIILICH-
HOr0, OH TINATEIIBHO BOCCO3MaET IMOBCEIHEBHBIN
00EeBOM OIBIT M IEMCTBUSA XOHra M ero OOMIOB, a
TaK)Ke KOHTEKCT MX HMJEOJIOTHIECKOTO ITyTH, OCHO-
BaHHBI Ha OOEBBIX JHEBHHUKAX M MeMyapax. ITO
JIeJIaeT €ro BeChMa IIeHHBIM ISl KOPEWCKOTo IBH-
JKCHHSI 32 HE3aBUCUMOCTD.

O030p TuTEpPaTYypPHI

CyIIecTByIOIME HCCISAOBAHUS paccMaTpUBa-
JIX JIaHHBIE TTOBECTBOBAHMS MCKJIIOUUTENIBHO Kak
WJICOJIOTUYECKHU aJJallTUPOBAHHYIO COBETCKYIO JIH-
TepaTypy, OpUEHTUPOBAHHYIO Ha COBETCKOT'O YHUTa-
tena. MabiMu cioBamu, Xotst uctopusi Xox bom Jlo
U TIpeJCTaBiIeHa KaK UCTOPUYECKUI pOMaH, OHA B
TO K€ BpeMsl SIBIIAETCS MOJUTUYECKUM MPOU3BEJIE-
HUeM. M300paxeHne TIIaBHOTO T'eposi Kak Tepost KO-
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petickoro Hapoaa u Coserckoro Coro3a oTpaxkaet
CTpEMJICHHE aBTOpa 3aIIUTUTh COBETCKYIO CHCTEMY
(Im, 2014: 247; 2018: 262). OgHako Takas HHTEp-
TpeTanusi, KoTopas paccMaTpUBaeT POMaH HCKITIO-
YUTEJIBHO  CKBO3b  IOJUTUKO-UACOIOTHUCCKYIO
MIPU3MYy, UTHOPUPYET HUCTOpUYeCKUU (POH U BCIO
CJIOKHOCTh JIBIDKCHHSI 32 He3aBUCUMOCTH Kopeu B
KOHTEKCTE HAI[MOHAIBHOTO KPHU3KCa U MEHSIOMIEH-
csl MEXKIYHapOoJHOW OOCTAaHOBKHM TOTO BpPEMEHH.
JlanHOE mccnenoBaHue aKIEHTUPYET BHUMAaHUE Ha
KOHTEKCTE MOBECTBOBAHUS U HA 3HAUCHUH BOCIIPO-
M3BOJICTBA KOJUIEKTHBHOHN MaMsATH C TO3UIMH CO-
BETCKOM KOpEHCKON AUACIOpPBL, a HE Yepe3 OKPaCKy
COBETCKOH MJICOJIOTUH.

JanHoe uccnenoBanue ChOKyCHpOBAaHO Ha KOJI-
JIEKTUBHOW TIaMSTH OOWIIOB, KOTOPBIC CPaKaJIUCh
BMECTE C HUM B MPUTPAHUYLE 32 HAIIMOHAJIHHYIO
He3aBUCUMOCTh. KoJJIeKTHBHAS TaMATh CTajla Bax-
HOU TEeMOIl McCleNOBaHUU B T'YMAaHUTAPHBIX U CO-
[MANBHBIX HAayKaX 3a MOCIEeIHUE TPU JECATHICTHS,
MIOCKOJIbKY OHa IMO3BOJISICT MOHSITh UICHTUYHOCTD,
MTOJIMTHYECKOE TIOBEJICHUE U HAITMOHATHCTHIECKYIO
UJICOJIOTHIO TPyMIibl B mporuioM (Saint-Laurent &
Obradovi¢ 2019). [Ipyrumu coBamMu, OHa OTpaka-
€T UJcaNbl, IEHHOCTH U MOBEACHUE PA3IUUHBIX CO-
[UAJTHHBIX TPYII B OTBET HA UCTOPHUCCKHUE COOBI-
tus (Hirst et al. 2018).

Opanmysckuit  pumocod u cormoror Mopuc
Xanp0OBakc BBEJ MOHATHE KOJUICKTUBHOW MaMSTH
B cBoell kamure «KommekruBHas mamsate» (1950).
CornacHo ero Teopuu, KOJUICKTHBHASI TAMSITh QOp-
MHpYeTCs B TIpoIiecce OOMIEHHS U B3aUMOICHCTBHA
YJIGHOB TPYIIBI U HEPA3PHIBHO CBs3aHa ¢ (hOPMOi
WX TpynmoBoro co3Hanus. C TakoW TOYKH 3pEHUS,
KOJUISKTUBHAsI TaMsITh 00 oOmiem onbiTe XoH bom
Mo u ero ToBapwIIeil BOIIIOMIAET X 0COOYIO HIICH-
TUYHOCTh. J[aHHOE Xy/M0KECTBEHHOE TOBECTBOBA-
Hue, Oyay4d UCTOPUYECKHM pOMaHOM O XOH bom
Ho, dyakumnonupyer, cornacuo Jlonec-Bapene
(2013: 105), kak mepexoHOe MPOCTPAHCTBO, KOTO-
poe mepeaaeT YMOLMOHATIbHBIC IEPSIKUBAHUS JKU3-
HU TIOCPEJICTBOM MCTOPHYECKUX CBHIETEIHCTB.

W3zyueHne moBCeTHEBHOTO OIBITA, 00pa3a xKus3-
HU 1 WX TpaHCHOpMaIHii CIeyeT BKII0YaTh B HCTO-
pHUUECKHE MCCICAOBAHMS, YISl IPU 3TOM 0coloe
BHUMAaHNE MapTrHHAIM3UPOBAHHEIM TpymmmaM (Woo
1999: 825). IloBcenHeBHAs XHU3Hb MPEICTABISICT
€000t 0051aCTh, T/IC BOCTIPUSTHE 1 OTIBIT HHIUBUIOB
U TPYII COMPHUKACAIOTCS C COLUAIBLHOM peanbHO-
cteio (Ludtke 1989/2020: 18). Apyrumu croBamu,
3TO0 cdepa, B KOTOPOH MPOSIBISIOTCS ACHCTBHUS OT-
JIETBHBIX JTIOACH U TPy, a He paboTa MaKpOCOIIH-
anbHBIX CTPYKTYp. [loaTOMy €€ ananus MoXeT npu-
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BECTH K MOHUMAHUIO COLMANBHOW CTPYKTYPBI TOH
i nHoi snoxu (Kwon 2024: 297).

MetopoJorust

B uccnenoBanum ocBemaeTcst MOJTUTHISCKUN 1
WCOJIOTHUECKUH ITyTh XOHra, OTPaXCHHBIH B IIs-
TUTOMHOM HMCTOPUYECKOM pOMaHe «XOH bom-1o»
(1989-1990) coBeTCKOro KOPEWCKOro mucaTess
Kum Ce-nis. C 3T0i 1enbi0 aBTOPHI MPOBETH MH-
JTYKTUBHBIN aHAJIM3 MACOTOTUYECKON JIMHUN U TUC-
Kypca XoHTa B MOBECTBOBAHUU poMaHa, HaYuHaA C
€ro paHHMX IIAroB KaK arocTojia CIpaBeJInBOCTH,
€ro pasBuUTHA KaK aHTUAIIOHCKOI'O HalMOHaJIMCTA,
ero MOCJIEIYIOUIEr0 CTPEMJICHUSI K MEXIyHapo.-
HOH COJIMIApHOCTHU M, HAKOHCII, €0 BKIOYCHUSA B
coctaB COBETCKOI PEBOIIOIMOHHON apMHUH.

B uccnenoBanum ocBemaeTcst MOJTUTHISCKUN 1
WCOJIOTHUECKUH TyTh XOHra, OTPaXCHHBIH B IIs-
TUTOMHOM HMCTOPUYECKOM pOMaHe «XOH bom-mo»
(1989-1990) coBerckoro kopeiickoro nmucaresns Kum
Ce-mst. C 3Toii 1IeIbI0 aBTOPHI POBEITH MHYKTHB-
HBIH aHaIM3 MOJUTUYECKOTO JUCKypca Ha MpPOTS-
JKEHUU BCETO POMaHa, MOBECTBYIOMIETO O OophOe
XoHra 3a HE3aBUCHMOCTb, HAUWHAsI C €r0 PaHHUX
[IaroB B Ka4ecTBE arocTolia CIPaBe/UIMBOCTH, €ro
CTaHOBJICHHS KaK aHTHUSIIOHCKOTO HAlMOHAIIUCTA,
ero TOCIEYIONIer0 CTPEMIICHUSI K MEXIyHapo/I-
HOW COJMIIAPHOCTH M, HAKOHEL|, €r0 BKIIOYCHUS B
coctaB COBETCKOM PEBOJIOIMOHHON apMHH.

Pe3y.l'll)TaT]>I 41 oﬁcymz]elme

Dkenyamamopckas cmpykmypa odujecmea u
yygcmeo cnpagednugocmu Xouea.

IToBecTBOBaHKE 0 XOHE PACKPBIBAECT CTAHOBJIE-
HUE W SBOJIONUIO YOEKICHUH TIIaBHOTO I'eposi, OT
€ro IOHOCTU M B3POCIIEHUS 10 MOMEHTA, KOrJa OH
CTaJl YacThI0 COBETCKOTo obOIecTBa. [lepexxus Oen-
HOCTh M HEB3TOBI B TO/BI CBOETO (OPMHUPOBAHMUS,
XO0H Hayan BUAETh MUP B 4EPHO-OeNbIX TOHax. B
WTOTE OH OIIYTHJI Ce0sl «aroCTOJIOM CIPaBEIITUBO-
CTU», YbE IPEIHA3HAUEHUE — OCYKJaTh arpeccoOpoB
Y IPOTUBOCTOSTH CHJIaM 3J1a B IIEPUOJI KpU3HCA Ha
€ro poJuHe.

Huskuii conumanbHblii cTaTyC M IUIOXME MaTe-
puaneHele ycnoBus cranud Juist XoH bom [lo Toit
NBIDKYIICH CHJION, YTO M3MEHWIa ero cyaroy. OH
C IOHBIX JIET TepIed KpalHIO HYX1y ¥ BBDKUBAI
B YCIOBHSX OJKCIUTyaTaTOPCKOTO OOIIEeCTBEHHOTO
ctpos. Hecuactpsi ero ponutesneil ObUIM BBI3BaHBI
MIPOM3BOJIOM TIPUBUIIETUPOBAHHBIX CJOEB 0OIIIe-
ctBa. XOH OBIT 3aKkanéH OIS BBDKMBAHHS, a €ro
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YyBCTBO CIIPaBEIJIMBOCTH 3apOAMUIIOCH B OTBET HA
MpecieIOBaHus. U HECHPaBeIMBOCTh. BpoxaeH-
HBI TaJaHT K OOEBBIM HCKYCCTBaM TaKXe CIIO-
cOOCTBOBaJl TPEBPAIICHUIO €0 B TE€PONYECKOTO
BOMHA. B IOHOCTH OH y4MJICS TaTPHOTU3MY Ha MPH-
Mepe TpaBeHBIX MacTepPOB, KOTOPbIE CPAXKAINCH C
AMOHIIAMH U CIIacaJIi CTpaHy BO BPEMsI CEMHUIIETHEH
Nmvmxuackolt BoiHb (1592—-1598). Co BpeMeHeM,
Onmaronaps pa3BUTHIO MOPAJIH, JIMYHOCTHOMY POCTY
¥ OTTaYMBAHUIO BOGHHBIX HABBIKOB, XOH CTal emé
0oJee CUIBHBIM BOMHOM.

XOH TPOCITABHICS KaK «IMPaBEIHBIA BOWHY,
MIPOTHUBOCTOSIBIINI BHEIIHMM 3aXBaT4MKaM, KOTO-
pble BBEPIUIM €ro cTpaHy B kpusuc. Korna Anonus
YCTaHOBWJIa KOHTPOJIb Haag YOCOHOM, OH OpraHu-
30Bajl TOOPOBOJIBYECKUE OTPSIIIBI, UX YHUCIEHHOCTD
BBIPOCJIA 10 HECKOJIBKUX THICSY YesoBeK. CoriacHo
odpunmanbHON AmoHckoi cratuctuke (Kim 1990a:
25), B 1920-e roxapl kopeinsl mposenu 1651 map-
THU3aHCKYIO OTIepaIfio MPOTHUB AMOHIIEB B MaHb-
wrypud. Otpsan XoHa BEN NMapTU3aHCKYH BOHHY
[IPEUMYILIECTBEHHO B TPYIHONPOXOAUMON TOPHOMI
MECTHOCTH Ha ceBepe YocoHa MpUTpaHUYHOM pe-
THOHE, KOTOPBIA SAMOHIIAM OBLIO CIIOKHO KOHTPO-
nuposath. Ero mobexns! B Oursax npu [lonrogone u
UxoHCaHHU, OJIEp>)KAHHBIE B COBMECTHOH ONepalun
c renepanoM Kum J[xBa /)xuHOM, cTann 3HaKOBBIM
coOpITHeM B ucTopun 00pb0sI Kopen 3a HesaBucH-
MOCTb.

Bce, k1o Ob1T psimoM ¢ X0oHOM, 3TO OeTHBIC U
YTHETEHHBIE JIIOJM, KOTOPbIE JTOOPOBOJBHO CTAIH
coiataMu B 0opb0e mpoTuB SAnonnn. Y KakIoro
Obula CBOS MCTOPHSA: KOTO-TO HM3THAJM 3EMJICBJIA-
JIENBIIBI, APYTUX TOJKHYJ Ha 3TOT MyTh TOJIOA — 3TO
ObUIM HUIIKE KpecTbsiHe W maxTEépsl. Cpenu Halm-
OHAJILHBIX JIUJIEPOB, BEAIINX aHTHATIOHCKYIO OOPH-
0y, ICTHHHBIMH NTATPUOTAMH CUUTAIHMCH HE Oorauu,
KAXKJABIIIME JTUYHOM BBITObI U BJIACTH, a MPOCTOMN
Hapoa. [Ins Xona HecmpaBeqIMBOCTh TaKXKe 3a-
KITIOYajach B CyeBepusax W (PeoqanbHBIX OOBITAsIX,
B paMKaX KOTOPBIX JKEHIIWH 3KCILTyaTHPOBaJIH, MO-
KynaJld U TPOJIaBaId, CJIOBHO palObiHb. OCHOBHOU
TPYAHOCTBIO AJis1 XOHa SIBISUIOCH (prHAHCOBOE 00€-
CriedeHue ero Boick. Boopykenne m 6oenpumacs
NPEUMYIIECTBEHHO A0OBIBAIUCH B KauecTBE TPO-
(heeB B CPOKCHUAX, OJHAKO MX KOJHUYECTBO OBLIO
HEJ0CTaTOYHBIM, YTO BBIHY/IAJI0 COJAAT BCTYNATh
B 0ol 6e3 HagIexamero ocHameHnus. [lockonbky
OTPSIZL COCTOSUT M3 JJOOPOBOJIBLIEB, BCSI OTBETCTBEH-
HOCTB 32 ero (hMHaHCHPOBAHME JieKala Ha Iuiedax
XoHa kak KoMaHaupa. VicTouHnkamMu CpeacTB CIly-
KU KaK JTOOpPOBOJIBHBIE TOXXEPTBOBAHMSA, TaK U
rpabexH, LeJIIMH KOTOPBIX CTAHOBUIJIMCH JIMIA, pa-

Hee YrHeTaBlINE WIEHOB OTPsAd, KOPPYMINPOBaH-
HbI€ YHHOBHHKH, COCTOSITENIbHBIC JIIOAM M CTOPOH-
HUKH SITTOHILIEB.

Boprba XoHa m ero menu OMpeAeNsINCh €ro
JUYHBIME YOEXIEHUSIMA O crpaBeinBocTH. OH
MIPOTHUBOCTOSUT HE TOJNBKO SMOHCKOW apMWH, HO H
KOPPYMIIMPOBAaHHOHM 3JIUTE, KATAUCKUM OaHAWUTaM,
HaéMHHKaM W PyCcCKUM OemorBapieiinam. CBouM
MOpAJbHBIM JIOJITOM OH TaK)K€ CUMTAJ 3alUTYy Ce-
Mel CBOMX OOMWIIOB, KOTOPBHIM YIPOXKaJH STTOHCKHE
pacnpaBbl. Ero 4yBcTBO CIIpaBesIMBOCTH pa3zeis-
JI0 JTFO/Ie HAa CTOPOHHHUKOB «CBSIIEHHOW» OOPHOBI
3a CIIaCEHHE CTPaHbl U «3JI0EEB», MEIIAIOIUX €.
Ha sToM ocHOBaHWH OH U OTIpaBABIBAT IPUMEHEHHE
HaCWJINS.

Yeneuenue Xonea uoeonoaueii pyccroii pegoro-
yuu u 6opbOOIL 3a HE3A8UCUMOCHTb.

Crnopel 00 HICONOTMYECKUX B3IJsIAax XOHA
BBI3BaHBI €r0 BCTyIUIeHHEM B Pycckyro peBomoiu-
OHHYI0 apmuio. OH yBUJIEN, YTO LIENU PEBOJIOLU-
OHHOTO pEeXHMa — HAIMOHAIBHOE OCBOOOXKIICHHE
u o0ImecTBo 0e3 KOPpPYIMIMU — COBMAAIOT C €ro
COOCTBEHHBIMH IIEHHOCTAMU W muccuein. CTOJIKHO-
BCHHUE C PYCCKUMH MapTU3aHAMH, CIACABIIUMUCS
ot benoil apmun, ykpenuino XoHa BO MHEHUHU, YTO
Pycckas peBosnolimoHHast apMusi CTaHET €ro copaTt-
HUKOM B 00pr0e€ 3a cripaBeTMBOCTh. B xo1e 00eB ¢
simoHamMu B Manpwkypuu U 'y ropsl [I3kTy, oH crac
IIECTEPHIX TPECIETyeMbIX APCKUMH COJAATaMH
MapTU3aH, KOTOPbIC OKa3aJIKCh OolbIIeBUKaMu. OHH
TIPOBEITN B PACTIOIIOKEHUH OTPAIa XOHa OKOJIO To/1a,
o0yu4asi KOpeHlleB PyCCKOH BOGHHOW TaKTHKE W Jie-
JSICH cBEXKel nH(popMarmeit 0 MEpOBON OOCTAaHOBKE,
oonbiueBukax U Komunrepue (Kim 1989c: 183).

Boiinet XoHa mepeHsuin y pyCcCKUX MNapTH3aH
oOpallieHle «TOBapHUI». DTOT TEPMHH O3HaYall
BceoOIee paBeHCTBO, UTO OBLIIO HEMBICITUMO B (heo-
naneHOM obrmiectBe YocoH. [laxe k JleHuny, riase
peknMa, obpamainch Tak e, 1 HHOH TUTYJ, TO-
JIOOHBIN KOPOJIEBCKOMY, cuel Obl OH OCKOpOJICHU-
eM. OTOT OmBIT cTal it XOHa OTKPOBEHHEM, IT0-
Ka3aB €My TOT HJICANIbHBIN OOIIECTBEHHBIN CTPOH, O
KOTOopoM OH MedTan. OT KOMaHAupa PYCCKUX Tap-
TH3aH XOH MOJYYMJ HOBBIHN MyneMET «MakcumKa,
YTO CTaJO HACTOSIIECH CeHcalued Uisl KOPEHCKHX
00H1I0B. DTO Opy>KHE HEMEAJICHHO PEIINIIO podIie-
My HEXBAaTKH COBPEMEHHOTO BOOPY)KEHHS, C KOTO-
potli oHM cTONKHYIHCH B OuTBe rpu [lorrogone. I1y-
JEMET, MOJYYUBIIMHI MTPO3BULIE «S-51 pOTa», ChIrPAI
peliarIy poiik B OuTBe npu UXOHCAHHU, KOTAa
otpsig XoHa OBUT HAa TPaHU MOPAKECHUS, U TIPUBEIN
ero K nobee.
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HecMmoTpst Ha ycmexu, MojoXKeHUE HAa MaHb-
DKYPCKOW TPaHUIE OCIOKHSIIOCH M3-3a KECTO-
KHUX aTakK sMoHLEB Ha Kopeiickue nepeBuu. Cto-
KHYBIIUCH C UCTONICHUEM PECYpPCOB, HEXBATKOM
OpyXusi ¥ OOJBIIMMH IMOTEPSAMH, XOH YBHJEI
€IMHCTBEHHBIN BBIXOM B TOM, YTOOBI yiTH B Poc-
cuto. OH pacCUUTHIBAJ MPUCOCAUHUTHCS K PeBo-
JIOIMOHHOW apMUM U, MOJYYUB HOBOE OpYXKHE,
B0300HOBUTH O0pwOy. I[Ipemnoxkenue JlenHuna o
coro3e W (PUHAHCUPOBAHWH, IMPO3BYUYABIICE Ha
(hoHEe MaccoBOTO IBWKCHHUS 3a HE3aBUCHUMOCTH
B Kopee, moOATONKHYIO KOpEHCKHE OTPSIObI W3
Manpuxypuu u Kuras k nepexony B poccuiickoe
[Ipumopre. OnmHAKO WX IUIAHBI PYXHYIH IOCTE
KaTacTpOPUUYECKON HeyJlauu O0beAMHEHUS B T'O-
pone CBOOOTHBIN.

Brnouenue ompsoa Xona 6 cocmae Pyccroii
PeBOOYUOHHOU apMuu U 3asepuieHue 6opvovl 3d
He3a8UCUMOCMb.

[TonpiTKa 0OBEAMHUTH KOpPEHCKHE OTPSABI He-
3aBUCUMOCTH B Topose CBOOOHBIN 00OepHYyJach
Tpareauei U nmposaioM. EAuHCTBO Tak u He OBbIIO
JMOCTUTHYTO H3-32 BHYTPEHHHX paclpeil MexmIy
JAMAepaMH HMPKYTCKOW M IIaHXaHCKoH Qpaxiuid.
Wpkytckmii «baranpon CoOojsl, Yawo» yxe sB-
nsuica yacteio KpacHolf apMuu, rje KOMaHAMPOM
OBLT pyccKuii, a ero 3amecTtureneM — kopeer. Ca-
XaJIMHCKasl J0OPOBOJIbUECKAs apMHUsl, TPEACTABIISAB-
mas [llaaxaiickyro ¢pakunio, HampaBHUiIach B TO-
poxn CBoOOMHBIN 7151 00BEIUHEHUS C 0aTaTbOHOM
«Yaro». ITockonbKy TOpoj HaXxOAWJICS IOJ| KOH-
TposieM PeBOdIOIMOHHONW apMHM, Bce KOpelckue
COJAATHI TIONYYHIIM MIPHUKa3 cAaTh opyxue. OTpsn
XoHa, MpUOBIBIINH TyJa paHee, BBIOIHUI 3TO pac-
nopsbxerne. Opnako CaxamuHCKas apMusl OTKasa-
Jachk TOAYMHMTBCS, TMOCJIE Yero Obula OKpyXkKeHa
OaranpoHOM «Yaro» 1 BHE3aITHO aTaKOBaHA KaBaJie-
pueil pycckoro KoMaHupa.

Ota Tparemuss B CBOOOZHOM CTOWJIA JKU3HH
npumepHo 100 kopelickuM congaTraM, a BBDKMBIINX
IJICHHBIX OT/IAJIH TOJT Cy/1 PEBOJIIOIIMOHHOTO ITPaBH-
TeNbCTBA. XOTs XOH U €ro JIIOJIU HE YYaCTBOBAJIM B
VHITUICHTE HAMPSAMYIO, OH JIO MTOCIIEHETO MBITAICS
yOeauTh KOMaHIMPOB NPHOCTAaHOBUTH pa3opyxke-
HUe, 9TOOBI n30exarb KpoBomponuTus. Hecmotps
Ha TO, YTO €T0 MPEJI0KEHUE OTKIOHUIIN, XOH TBEp-
JI0 3as1BWJI, UTO €ro OTpsA] He Oy/AeT y4acTBOBaTh B
CTOJIKHOBEHHAX MEXJy COOT€YeCTBEHHHMKaMu. B
KOHIIE KOHIIOB €My YZaJIOCh IMOIYyYHUTh OT KOpEii-
CKOTO 3aMECTHUTENsI KOMaHaupa oOelane He Hara-
JaTh Ha IPYTyIo cTopoHy. Takum oOpas3om, mocpe-
HUYECTBO XOHA ITOMOTJIO U30eKaTh 00Jiee KPYITHBIX
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MoTephb, MPEJOTBPATUB OOM MEXIy KOpEHCKHMU
COJIZIATaMHU.

OTOT MHIMJEHT HaHEC HEMONpPaBHMBIN YpOH
pemnyTayy 1 BCEM TOCTHIKCHHUSM, KOTOPBIE apMHUs
HE3aBHCHUMOCTH CO3/aBajia rogaMu. Bekope mocie
3TOTO, B paMKaX COBETCKOW MOJUTHKH TI0 CTaOWIIH-
3auun JlampHero Bocroka, 4-TeIcsluHOE KOpeiickoe
roipa3iesieHre OBLIO MMOTHOCTHIO PACITyIIEHO. XOH
oTnpaBwicsa B Poccuto, HCKpeHHE Bepsi, UTO PEBO-
JIIOITMOHHBIA PEXUM CO3AaJl WeabHOE OOIIEeCTBO
M YTO COI03 C HHUM JIyYLIMH CIOCOO MPOJOJIKHTH
60pr0y. OTHAKO 3TOT MIAT B UTOTE MOJHOCTBIO JIH-
LIWJI €70 U BIUSIHUS, U MEUTHI.

Jertanu TOTO, 4TO MPHUILIOCH MEPEXUTH XOHY
pazopyKeHue ero mojpas/eieHuss 1 OTCTpaHEHHE
OT KOMaHJIOBaHUs, HA YTO OH IOIIEI Paii BEIHKO-
ro 00beAMHEHUS, 10JITOE BPEMs OCTAaBAIHNCh HEU3-
BectHBIMH B lOxHO# Kopee n naxke cpenn apyrux
Kopelickux rpynm. Takke B TEHH OCTaBaJIUCh €ro
YCUJIUS TI0 TIPEIOTBpAIICHUI0 OpaToyOMiCTBEH-
HOTO CTOJIKHOBEHHS. Temepb ke 3Ta CIOKHasd
WCTOpHSA, TIOJHAS KOH(PINKTOB M B3aUMOJICHCTBHIA
Mexay Kpacnoit apmueid, nonunuénusiM et bata-
neoHOM CBOOOBI, IaHXaWcKoi (pakuuend u oT-
psnom XoHa, OblIa BOCCO3JaHa BO BCEX MOIPOO-
HOCTSIX.

3akioueHmne

CoBeTrckue KOpEHIpl BOCTIPUHUMAIN HCTO-
puueckyto ¢urypy Xon bom [lo xak repos aHTH-
SITOHCKOI'O0 COINPOTHUBIICHHUS M PEBOJIOLIMOHEpa. B
IOxnoit Kopee, ogHako, ero namMsaTh pa3jaesniach:
€ro CUMTAIOT KaK HAlMOHAJIbHBIM I€pOEM, TaK U MO-
COOHMKOM KOMMYHHCTOB. AHaju3 poMaHa «XOH
Bbom [10», KOTOpHIif OCHOBaH Ha OOCBBIX JHEBHUKAX
U BOCIOMHUHAHMSX, MO3BOJWI PEKOHCTPYHPOBATH
KOJUIEKTUBHYIO TamMATh JloOpoBOIBYECKON apMuH
HE3aBUCUMOCTH, PACKPBIBas UX OOIIYIO HICOIOTHIO
Y UCTOPHIO OOPHOBI HA MPUTPAHUYHBIX TEPPUTOPH-
SIX B IIEpUO]] HALIMOHAJILHOTO KPU3HUCa.

BoccraHoBieHre HCTOPUYECKOH TaMsITH IIO3BO-
JIWJIO COBETCKUM KOpeiIiaM, MOCTPaAaBIIuM OT CTa-
JIMHCKHUX PENpeccuii, BO3POAUTh YYBCTBO HAIUO-
HaJBHOM rOp/IOCTH U caMoco3HaHus. Tem He MeHee,
paspsIB cBsi3eit ¢ FOxuo# Kopeeit mocie simoHcKon
KOJIOHM3ALUH MPUBEJ K TOMY, YTO B X OOILEM Me-
MOPHAJIBHOM HACJEIUH CTAIU MPOSIBISITHCS CYILE-
CTBEHHBbIE pasznuuusd. Mcropuueckas 3HaAYMMOCTH
6oeBoro mgyxa XoHa, KOTOPBIH OBUT TpUBEpIKEH
JIEMOKpATHH, NpaBaM YE€JIOBEKa U MHUPY, HAXOIUT
OTpakeHHE B COBpPEMEHHBIX Mpu3biBax HOxHOM
Kopeun nHTErpHpoBaTh UCTOPHIO COBETCKUX KOPEH-
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1eB B oOuIeHaMOHaIbHYI0. M X0Ta 00bennHenne
KOPEWCKHUX OTPSIOB MPOBAIMIIOCH, YTO OCIOXHH-
JI0 OCTHKEHHE HE3aBUCHMOCTH, UX OopnOa Obuia
[IEeHHa CBOEH OpMEeHTalrel Ha OOIIeYeIOBEeUYeCKHe
ujeanbl: OCBOOOXKICHHE POAMHBI OT arpeccopos,
n30aBJIeHNEe OT KOPPYMIIUY U IKCIUTyaTalny, a TakK-
JKe MMOCTPOCHUE 001IecTBA PaBHBIX.

B cBs3u ¢ 3THM, MEMOpHaIbHBIMN HApPaTHUB Ha-
CTauBaeT, YTO MCTOPUI0 apMUU HE3aBHCHMOCTHU
HeJb3s YIPOIIaTh 10 aHTUKOMMYHHUCTHYECKOW PH-
TOpUKHU. ['0pa3fo BaxkHEE COCPEOTOUNTHCS Ha TEX
IIEHHOCTSX, KOTOPBIMH OHH PYKOBOJCTBOBAJHCH.
BoccranoBnenue 3Toil oOmmied mamsITH MOMOXKET
MIPEOA0NIETh UCTOPHUECKUN PACKOT MEXIY ABYMS

KOPEHCKUMHM OOILIMHAMH U, B COOTBETCTBUU ¢ Llemns-
Mu ycroitunBoro passutus OOH, craner marom ot
KOH(JIUKTa K TAPMOHHH.

baarogapHocTh, KOH(PJIMKT HHTEPECOB

JlanHbIe WccliemoBaHMS OBLIM H3BICYCHBI U3
ncropuyeckoro pomana o Xon bom Jlo, koTopbIit
Iy OJTMKOBAJICS B COBETCKO-KOpeickol razere «Jle-
HUH-KHYM» B TEUYCHUE YEThIpeX JeT B 1960-x romax,
a TakKe U3 MATU KHUT, u3nanubix B FOxxuoi Kopee
B 1989 u 1990 rogax. MbI XOTHM BBEIPa3UTh CBOIO
onarogapHocTh ipodeccopam Mu-o0 Uan u Aiirepum
BensinoBoil 3a moMoIbs B MOJYYEHUHM MSATH KHUT.
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THE TEXTUAL TRADITION OF THE ETHIOPIC VITA
OF SAINT MARK THE EVANGELIST:
THE MEDIUM RECENSION IN FOCUS

The Ethiopic Vita of Saint Mark the Evangelist represents a rich textual tradition that indicates the
complex processes of translation, transmission, and adaptation within the Ethiopian Christian literature.
This study aims to describe the textual history of the Ga‘az Acts of Saint Mark the Evangelist whose life
traces back to the 15t century CE. His Vita, on which this study is focused, is supposed to be composed in
Greek and translated into Ga‘az in the 4" century CE. The text written in Ga%z is preserved in seven ex-
tant manuscripts entitled, “Gadld Maraqos”, which commonly deals with the combat and martyrdom of
the Saint. Through analyzing key textual features and comparing different manuscript versions, the study
explores how the Ethiopic tradition has shaped the historical narration of Saint Mark to reflect its textual
tradition. Hence, collected from different Churches and Monasteries, the witnesses are said to be the
main sources of the data used for this article. On the basis of the data collected from the manuscripts, the
textual tradition of the text has been described in detail qualitatively. Besides, the sources of the text, the
narrative structure and the text arrangement have been displayed in their respective order. Based on the
text tradition, the hypothetical relations of the witnesses to their ancestor could be formulated as: Q = «
(A+vy(E +E)+B@(EB+ F) + C +D). This article may help to have a wide range of understanding
towards the Ethiopian engagement in the early Christian traditions along with the role of translation in
preserving and transforming hagiographical texts.

Keywords: textual transmission, Mark the Evangelist, conjunctive error, stemma codicum, manu-
script tradition.
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Oyane Mapk EBaHreAucTTiH, 3pMonusAbIK,
«BuTa» MaTIHAIK ASCTYpi: OpTa HYCcKaFa Ha3ap

Oyane Mapk EBaHreAncTTiH admonmsabik, Vita MOTIHI 3(PMOMUSAABLIK, XpUCTUaH aaAebueTiHAeri
ayaapma, Tapaay >keHe OGeriMAeAy YAEepiCTepiHiH KYPAEAIAIriH kepceTeTiH 6ai MOTIHAIK ASCTYPAI
6inaipeai. bya sepTTey 6i3AiH 3aMaHbIMbI3AbIH, | FacbipbiHa >kaTaTbiH OyAre Mapk EBaHreamcTTin Ga‘az
TiAIHAEr [CTepiHiH, MOTIHAIK TapuxblH cvnatTayabl MakcaT eTeai. Ocbl 3epTTeyAiH Herisri HbiCaHbl
60AbIN TabblAaTbiH OHbIH, Vita MOTiHI 6acTarnkplAa rpek TIAIHAE XKasblAbiM, Gi3AiH 3amaHbIMbI3AbIH 1V
racbipbiHaa Ga‘az TiniHe ayaapbiarat aen ecenteaeai. Ga%az TiaiHAe >kasbiaraH maTiH «Gadld Maraqos»
A€M aTaAaTblH XXeTi CakTaAFaH KOoAXKa30aAa KE3AECEA] XKOHE HEri3iHeH ayAMEeHiH Kypeci MeH asar wweryiH
GasiHAaMAbl. Herisri MaTiHAIK epeKLLeAiKTEPAi TaAAdY JKOHE BPTYPAI KOAXKa36a HYCKaAapbiH CAAbICTbIPY
APKbIAbI 3epTTey 3(MUOMNUSIABIK ABCTYPAIH OyAre MapKTbiH Tapuxm OasHbiH 63 MITIHAIK ASCTYypiHe
CaliKeC KaAal KaAbInTacTblpFaHblH KepceTeai. OcblAanla, SPTYPAI LWipKeyAep MEH MOHACTbIpbAAPAAH
>KMHAAFAH KYBAIKTEp OCbl MaKaAaHblH, Herisri Aepekkesaepi 60Abin Tabbliraabl. KoakazbarapaaH
JKMHAAFaH AepekTep HeridiHAe MOTIHAIK ABCTYP camaAblk TYpPFblaa erkKen-TerkKenAi cunaTTasaAbl.
CoHbIMEH KaTap MOTIHHIH Aepekke3Aepi, 6asHAay KypbIAbIMbl >K&He MOTIHHIH OpHaAacybl ©3apa
peTiMeH KepceTiaeai. MaTiHAIK ABCTYpre CyreHe OTbIpbIr, KYSAIKTEPAiH TYMHYCKAMEH MMMOTETUKAADIK,
6aiAaHbICbl KEAECIAEN TYPAE YCbiHbIAaAbL: Q = o (A + y(E1 + E2) + P (¢ B + F) + C) + D). bya
MakaAa 3(MOMUSIAbIKTAPAbIH, epTe XPUCTMAH ASCTYPAEPiHE KaTbICyblH, COHAQM-aK, arnMorpadusiAbIK,
MOTIHAEPAI CaKkTay MEH TYPAEHAIPYAEri ayAapMaHbliH POAIH TEPEHipeK TyCiHyre MyMKIHAIK Gepeai.

TyHiH ce3aep: MOTIHAIK TpaHcMMccms, Mapk EBaHreAMCT, KOHBIOHKTUBTI KaTe, KOAEKCTEPAiH,
eATaHbachl, KoAXasba ASCTYpi.
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TekcryaAbHas Tpaamums 3cpmonckoit «<Burta» cesiToro
Mapka EBaHreaucra: B cpokyce cpeaHsisi peaakums

Acpuornickas «Buta» ceatoro Mapka EBaHreamcra npeactaBasetr cob6or Goratyio TeKCTyaAbHYIO
TPAAMLIMIO, OTPAXKAIOLLYIO CAOXKHbIE MPOLIECChI MEPEBOA], MEPeAAUM 1 aAanTaumm B 3(PMONCKON Xpu-
CTMAHCKOM AMTepaTtype. HacTosiee nccaepoBaHue HanpaBAEHO Ha OM1caHKe TeKCTYaAbHOM MCTOPUKn
Ga‘ez-ckoro AesiHug cBgaToro Mapka EBaHreAncra, »Xm3Hb KOTOPOro BOCXoAMT K | Beky H. 3. Ero Vita,
SBASIOLLAACS 0ObEKTOM AQHHOIO MCCAEAOBAHUSI, MPEATNOAOKMUTEABHO BblA@ COCTABAEHA HA FPEUYECKOM
a3blke 1 nepeBeaeHa Ha Ga%z B IV Beke H. 3. TekcT Ha s13blke Ga%Z COXPaHUACS B CEMU AOLLEALIMX
AO Hac pykonucsax rnoa HassaHmem «Gidld Maraqos», KOTOpble B OCHOBHOM MOBECTBYIOT O 60pbbe u
MyUEHUYECKOMN CMEPTU CBATOrO. AHAAM3MPYS KAIOUEBbIE TEKCTYaAbHble OCOOEHHOCTM M COMOCTABASS
pa3AMYHbIe PYKOMUCHbIE BEPCMM, UCCAEAOBAHME MOKA3bIBAET, KaKMM 06pa3om 3urornckas Tpaamums
cpopMmMpoBana MCTOPUUECKOE MOBECTBOBAHME O CBSTOM Mapke B COOTBETCTBMM C COOCTBEHHOM TeK-
CTyaAbHOW TpaauLmeit. Takum 06pasoM, PyKOMMUCHbIE CBUAETEALCTBA, COOPAHHbIE U3 PA3AMUHbIX LIepK-
Bel M MOHACTbIPEeN, SBASIOTCS OCHOBHbIMU UCTOUYHMKAMM A@HHBIX AAS AQHHOM CTaTbM. Ha ocHoBe ma-
TEPUAAOB, 3BAEUEHHDIX U3 PYKOMUCEN, TEKCTYaAbHAsi TPAAMLMS PACCMATPMBAEMOrO TEKCTA MOAPOOHO
OMMCbIBAETCS C KaUeCTBEHHOM TOUKM 3peHuns. Kpome Toro, npeACTaBA€Hbl MICTOYHUKM TEKCTa, ero Hap-
paTMBHasi CTPYKTypa M KOMIMO3ULIMOHHOE PacrioAOXeHWe B COOTBETCTBYIOLLEM mnopsiake. Mcxoas w3
TEKCTYaAbHOW TPaAMLMU, TMMOTETUYECKME OTHOLLEHMS PYKOMMCHBIX CBUAETEAEN C UX apXeTUMOM MO-
ryT 6bITb CCHOOPMYAMPOBAHbI CAEAYIOLLIMM 06pasom: Q = a (A + y(ET + E2) + (S (e B + F) + C) + D).
AaHHasi cTaTbs cnoco6cTByeT HoAee rAy6OKOMY MOHMMAHMIO yHacTusi IPUONMM B PaHHEXPUCTUAHCKMX

TPaAMLIMSX, @ TaK>)Ke POAU MEePEBOAA B COXPAHEHMM U TpaHCopMaLumm arorpauyeckmx TeKCToB.
KAtoueBble CAOBa: TEKCTyaAbHas TpAaHCMMCCHS, Mapk EBaHreAMCT, KOHbIOHKTUBHAS owwmnbKa, repb

KOAEKCOB, PYKOMUCHast TpaAMLMS.

1. Introduction

The life of Saint Mark the Evangelist traces
back to the 1* century AD, but it is unlikely to find
out an author who narrates his life before the end of
the 4" century. Saint Mark was born in Cyrene, one
of the Five Western Cities (Pentapolis) from his par-
ents belonged to the tribe of Levites of Jews, around
the beginning of the 1 century CE'. The Apostle
Mark is the author to whom the second Gospel is
traditionally ascribed, and the place, period and lan-
guage he composed his Gospel were different from
the other Evangelists. Accordingly, he is regarded as
one of the Four Evangelists and of the Seventy-Two
Disciples in the Ethiopian Orthodox Church. His
Acts which is supposed to have been composed a
few hundred years after his death is the focus of this

L (@)NARPHA LA AMPLLF: ATP: +NEAP: ANA(A):
oL N AR APSN: TCEN: ANl ONR: L. B-AEN: $SN:
MCEN: PLAD: MK AR $g: UT4: ATMAAN: ANTD: MrAt:
Nl &ML+t ... when the Apostles, in their days, divided all
(parts of) the Earth, St Mark received the land of Egypt ... Now
St Mark came first to and reached Cyrene, a city in Pentapolis,
for it was his native land ... (Lusini 2009, 31/37); cf. Budge
1899, 257; 1901, 309; 1928, 845; Evetts 1904, part I, P. 136;
Getatchew Haile 1981, 124/129.

study, considering the textual history of the Ga‘az
manuscript text.

The Ethiopic (Ga‘z) literature can be classified
into three parts: (1) direct translation, (2) adaptive
works and (3) ‘original” writings. The direct trans-
lation includes texts of which original sources are
other Christian literature, like Greece, Syria and
Egypt.? The short Acts of St Mark the Evangelist,
along with the Bible, the Monastic Rule® of Pa-
chomius, the Book of Enoch and Jubilees etc. are
estimated to have been translated from Greek into
Ga‘az after the Axumite Christianization. The adap-
tive works incorporate the foreign sources as that of
the direct translation but adapted into Ethiopic mi-
lieu.* For instance, the following text is included in

2 From the point of view of literary history, the Axumite
period may be referred to as the Greek one, whereas the period
from 1270-1770 might be of Arabic (Getatchew Haile 2014,
736b; Amsalu Tefera 2011, 1).

3Tt is a treatise composed by Abba Pachomius, an Egyptian
monk, and is used as a main governing rule of most monasteries
in Ethiopia; cf. Sergew Hable Sellasie 1972, 120 and Taddesse
Tamrat 1972,108.

4 The Miracles of Mary (T@ammard Maryam), which were
translated from Arabic into Ga%z during the 15" century, might
be taken as an example, for it contains several Miracles the set-
tings of which are in Ethiopia.
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the single-text MSs of the Acts of St Mark: “®N& h:
09U APBN: TCHN: MTLAP: AOA: aINR: DFPN:
OAFTEEP: ME: AUTFC: HIRO04N:...And the lot
of St Mark the Evangelist fell upon Egypt, Noba,
Ethiopia, and the Five Western Cities ...” (Andu-
alem 2023, 29; 2025, 87a). Here the name Ethiopia
is likely to be added by the Ethiopian scribes when
rewriting and adapting the vorlage. The ‘original’
texts incorporate hagiographies homilies, miracles,
effigies® etc. composed or compiled by the Ethio-
pian clergy (Taddesse Tamrat 1972, 2 and Kaplan
2012, 642a-642b).

2. The Go‘az Acts of St Mark the Evangelist

The Ga‘z Acts of Saint Mark the Evangelist
are preserved in three principal textual groups, con-
ventionally designated as the Short, Medium, and
Long recensions. The Short recension is transmit-
ted primarily within multiple-text manuscripts,
where it appears alongside other hagiographical or
apocryphal works, whereas the Medium and Long
recensions are preserved in single-text manuscripts
devoted exclusively to the Acts of Saint Mark (An-
dualem 2021, 32).

Despite the substantial differences in length,
narrative expansion, and textual arrangement among
these recensions, they are not independent compo-
sitions. Rather, they share a number of common
narrative motifs, thematic elements, and structural
features, which indicate a clear genealogical rela-
tionship and a shared underlying tradition. These
recurring leitmotifs, such as the apostolic mission
of Mark, his preaching in Egypt and the Pentapolis,
his conflict with pagan authorities, and the account
of his martyrdom, function as connective threads
linking the three recensions. The presence of these
shared elements suggests that the Medium and Long
recensions developed through processes of expan-
sion, adaptation, and recompilation based on earlier
textual forms, rather than through entirely separate
lines of transmission.

When a text is found larger than the other deal-
ing with the same issue in its volume, there can be

5 Also known as, ‘Image, Milka”’is one of the genres of
Go‘az literature, which is a kind of short poem consisting of
rhythmical prayers attributed to Saints, Angels etc. It is typi-
cally composed of five rhymed verses raising each body parts
of the religious figure. However, it may also personify other
ecclesiastical elements like Mdlka’a Mdsqdl that is composed
personifying the body of the subject Mésql (the Holy Cross). It
often starts with the words “Sédlam 4. .., Salutation to...” (Mer-
sha Alehegne 2017, 122).
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high probability that it may include more stories.
This has been observed in the case of the Acts of
SME, for the texts have been categorized under
short, medium and long recensions. There is a big
difference among the short, medium and long re-
censions in both volume and content wise; even the
miracles they contain are quite different. Neverthe-
less, there are stories or events that all the recen-
sions share regardless of the way they are described.
Some important issues shared by all recensions have
been exemplified in the table under.

Table 1 — Leitmotifs among the Different Recensions

Leitmotif The Short |The Medium| The Long
crtmotts Recension® | Recension’ | Recension®

Preaching in 0
different cities PP. 124/129 [96] Ch. 195
Showing Miracles | PP. 124/129 [97] Ch. 197
Entrance to
Alexandria PP. 124/130 [98] Ch. 194
Ordaining Clergies | PP. 126/131 [109] Ch. 196
Church
Establishment PP. 126/132 [117] Ch. 200
Combat PP. 127/132 [122] Ch. 198
Covenant PP. 128/133 [124] Ch. 198
Martyrdom PP. 128/134 [128] Ch. 199

2.1.1 The Text in Multiple-text MSs

As to Getatchew Haile (1981, 118), the text of
the short recension of the Ga‘ez Acts of St Mark the
Evangelist is found in three recensions in different
multiple-text MSs: (1) in the Ga‘@z Synaxarium en-
try for St Mark in the Ethiopian Orthodox Church on
the Month of Miyaziya 30", (2) in G4dla Hawarayat
(the apocryphal Acts of the Apostles), for instance,
in CI', ff.116a-119b, which is found in British li-
brary, and is edited and translated by Budge (1899,
257-264 and 1901, 309-318 respectively), and (3)
in Gidla Qaddusan (the Acts of the Saints), such as

¢ The text is found in multiple text Ms, Gadla Qaddusan,
and it is edited and translated by Getatchew Haile (1981)

7 Edited (reconstructed) and translated by Andualem Er-
mias (2021)

8 This text is not edited and translated yet; no any scholarly
study is undertaken on it..

 The numbers indicate the paragraph where the referred
text is located.

1 1t is the code given to the MS by the cataloguer Wright
1887, 50.
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in EMML 1763, ff. 224r-227r, which is edited and
translated by Getatchew Haile (1981, 124-134). Be-
sides, it is available in a MS located in an Italian
library, Pistoia, Bibl. ioteca Forteguerriana (Martini
etiop. n. 5, ff. 82—89). This is what Lusini (2009, 31-
42) uses for edition and translation comparing with
two Greek texts, i.e.Patrologia Greca, CXV, coll.
164-169 (Vat. Gr. 881) and Acta Sanctorum, Apri-
lis, I11, pp. XLVI-XLVIII(Vat. Gr. 866).

2.2 The Texts in Separate Mss

The texts of the Acts of St. Mark the Evange-
list, situated in separate manuscripts, are of two

Table 2 — The Metadata of the Mss

types in size and content. In content, the texts nar-
rate the combat and martyrdom of the Saint in dif-
ferent ways, and in size, they can be classified as
medium and long. Even the miracles included in
each group are totally different. The text of the me-
dium group is preserved in seven separate Mss, and
the long one in nine extant witnesses. In addition,
unlike the medium group, the reading in the long
one is divided by 202 parts (kafl), so the text of
each group is likely to be of different antecedents
(Andualem 2021, 32-33). The Metadata of the Mss
in both recensions are summarized in the table un-
der:

Sig. Location Size in cm. Shegi\(/ll:rk/ %ﬁilli.s/ Year | Material
I The Medium Recension
A Institute of Ethiopian Studies (IES) AAU 14x12 1ES -2160 9/85 19" | Parchment
B Minbérd Lo‘ul St Mark Church, nearby AAU 14x12 EMML 87 8/75 20" | Parchment
C Miinbira Saba‘ot Holy Trinity Cathedral (AA) 14x12 EMML 1208 4/66 19® Paper
D Dibri $ihay St Mark Church (East Goggam) 14x12 UNESCO 6/38 7/53 19" | Parchment
El ¢Addi’Abun Tiklid Haymanot (Tagray,'Adwa) 14x12 AATH- 072 11/72 19" | Parchment
E2 ¢Addi’Abun Tikli Haymanot (Tagray,‘Adwa) 14x12 AATH- 071 15/136 20th | Parchment
F Sélla Dangay StMark Church (Tagulit, N. Siwa) 14x12 08 6/63 20th Paper
1I The Long Recension
Minbird Latul St Mark Church, nearby AAU 32x27 EMIP 1317 17/125 19th | Parchment
Dibri Sihay St Mark Church (East Goggam) 32x27 UNESCO 6/7 21/185 20th | Parchment
I Dibri Sihay St Mark Church (East Goggam) 32x27 189 29/465 19th Paper
J Dibri Sihay St Mar Church (East Goggam) 32x27 431 20/182 19th | Parchment
K Dibri Sihay St Mark Church (East Goggam) 32x27 430 20/182 20th | Parchment
L Dibri Sihay St Mark Church (East Goggam) 32x27 UNESCO 6/6 23/165 20th | Parchment
M National Archives and Library Agency (NALA) 32x27 UNESCO 2/56 */278 20th Paper
N National Archives and Library Agency (NALA) 32x27 612 32/299 20th | Parchment
o Dibri Sage St Maryam Church (Siwa, Silale) 32x27 EMML 7338 */300 20th Paper
Mainbéra Miangast St Mark Church (Ménnagésa) 32x27 EMML 6350 28/262 20th | Parchment

As displayed in the above table, the text has
been transmitted in different forms across separate
Mss, with evidence showing its preservation in both
the medium and the long recensions. Each version
reflects a particular stage in the process of textual

transmission, where scribes and communities either
expanded, or reshaped the material to suit their his-
torical and theological contexts. While the long re-
cension incorporates additional elaborations and in-
terpretive layers, the medium version offers a more
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concise yet still comprehensive form of the text. For
the purpose of this scholarly article, I have chosen
to focus specifically on the medium recension, since
it provides a stable and representative version of the
tradition without the later interpolations that charac-
terize the long version.

3. The Textual History of the Acts

The hypothesis about the Acts of St Mark the
Evangelist composition might be related to the epis-
copate George of Cappadocia who used to persecute
and mock the non-Arian Christians and the pagans
in the second half of the 4™ century (around 357-361
AD). George was one of the leaders of Arianism!'!,
so that he was appointed a bishop of Alexandria after
the exile of Athanasius I'? (326-373). The episode
about him reveals a striking similarity to the narra-
tive structure of St Mark’s Acts, which is devoted to
the last hours of the martyr. George was assaulted by
a pagan mob and was put in jail for one night. The
following day, he was bound to a camel and dragged
around the town until he died, and finally, his body
was cremated and his remains were thrown into the
sea by the pagans whom he persecuted (Atiya 1991,
300; Lusini 2003, 5-7; Coptic 1995, 332. We could
see texts with similar contents from the Acts of St
Mark below:

@AN: dAP: MLLP: MA+: Nt: 9Ph: ...
And when it was night, they cast him into prison ...
(A (f.49v), B (f. 41r,), C (f. 39v,), D (f. 22v ), E (f.
E42v,), E (f. 591,), F (f. 33r,)). ®NALF: hD-RAP:
ATPNA: oA ... DA AAUIR+H: FAD-8Y:
DAWG: hNA: NPAT: HD-N+: AY 8 N ACO-:
MANANP: @N+: *A: UTC: And on the next day,
they brought him out of the prison ... and they
brought two tied cows and bound a cord of mule in
his neck to the yoke and dragged him throughout the
city (A (f. 5S0v,), B (f. 42v ), C (f. 41r)), D (f. 24r ),
E (f. 43v,), E, (. 61r,), F (f. 34r,))". ®AN: 7R4:
ALT@-PY: NAP: KOLZ4: TICSN: MTLAR: AT LS
Ah+: ONP ... haP: P@-OR: I And when the
heathens saw that Mark the Evangelist had rested ...
they kindled a great fire to cremate his flesh (A (f.
51r,), B (f. 43r), C (f. 41v ), D (f. 24v ), E (1. 44r,),
E,(f. 61v)), F (f. 34v,)). Accordingly, the Acts of St
Mark the Evangelist might be composed after the

"'t was a heretical doctrine derived originally from a priest
of the church of Alexandria named ‘Arius’ around AD 270-336.

12 He was the 20™ Archbishop of Alexandria, and he was
sent into exile repeatedly for fighting against Arianism.

3 Cf. Budge 1928, 487; 1899, 262 and 1901, 316); Ge-
tatchew Haile 1981, 128/133 and Lusini 2009, 35/46).
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death of George, who has a similar tragic end, in the
Greek language around 360 CE.

In this view, Lusini (209, 47) speculates that the
apocryphal Acts of St Mark could be translated from
Greek into Ga‘ez in the last years of the reign of
‘Ezana'®, between 360 and 370." The text is likely
to play a great role in the affirmation of the Alexan-
drian territorial sovereignty over the whole North of
Africa. The Acts asserts this view as follows: ANA®:
Ak PLAD: DAt NAud: 1N DA E:
MAaeCayCg: MATTPE: MATMAAN: ... for he, first
of all came to all cities of Egypt, Libya, Marmarica,
Ammoniac and Pentapolis ... (Getatchew Haile
1981, 124/129).'° Hence, the apocryphal document
could be sent to Aksum to consolidate the pro-Al-
exandrian choice of King ‘Ezana. The translation of
the Acts into Ga‘@z may also indicate the growing
influence of the Alexandrian political and religious
lobby at the Aksumite court in the second half of the
4t century (Lusini 2003, 5-7; 2009, 35/41-42; Tad-
desse Tamrat, 1972, 22-23)."7

Getatchew Haile (1981, 117-118) indicates
that the text containing the brief life of St Mark is
likely to be transmitted through different multiple-
text manuscripts, such as the Acts of Saints (7£A:
$8.1%, Gidld Qaddusan), directly translated from
Greek, the apocryphal Acts of the Apostles (7.£A:
APCPF, Gidld Hawaryat) and the Book of the
Saints of the Ethiopian Church (NTAAC, Sankasar),
both could be translated from Arabic into Ga‘az. As
for the text in the separate manuscripts, particular-
ly the medium group on which this study focuses
seems to be recompiled based on the short Acts in
the medieval period. Some indications have been
examined here:

(1) There are sections dealing with issues related
to the medieval time stories:

- ... AN: M NALA: DAN: TNCAA: Ahd: NaP:
LAt ATt NCTNN: AG™: ATHCSN: ... Abba
Mika’el and Abba Gabra’el have written that the

4 He was an Aksumite ruler (325/30?-365/70?) and fa-
mous for his conversion to Christianity. He is attested by an-
cient sources of three categories, i.e. literary, epigraphic, and
numismatic evidence; cf. Hahn, 2014, 478b-480b.

15 This was the time when the King of Aksum established a
closer religious connection with the ECOC, thus the Acts could
be used as a milestone in the process of establishing Alexan-
drian religious institutions on Ethiopian soil (Lusini 2003, 5-7).

16 Cf. Lusini 2009, 31/37; Budge 1928, 486; 1899, 257 and
1901, 309; Evetts 1904, Part I, P. 142

17 Aksum reached the height of its glory as the main military
partner of the Byzantine Empire in the early 6™ century, when
South Arabia had also been under the Aksumite control for some
decades; cf. Bausi 2014, 39; Sergew Hable Selassie1972, 92-95.
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mother of Mark is Barnabas’s sister ((A (f. 24r,), B
(f. 18r), C (f. 18r), D (f. 10r)), E, (f. 10r ), E, (f.
27v,), F (f. 14v))). These two fathers (Abba Mika’el
and Abba Gibra’el) could be the Egyptian Metro-
politans who were sent together into Ethiopia in me-
dieval time, specifically during the days of ase Zir’a
Ya‘aqob (1434-1468), for they are well known in
the Ethiopian medieval literature.

- OAMCEN: NAAT: CTHENMD: HA&CTT: ...
And Mark’s (writing) was in the language of the
Romans, of the Afrangi ... (A (f. 29r,), B (f. 23r)),
C (f. 22r), D (f. 13r,), E (f. 251 ), E, (f. 34v ), F
(f. 18r,)). ®NIHY: MMY: K d: BTLA: PEAA: L.
NANT: CTRLNMD: HA&LCTL: ... And at that time, he
started writing his Holy Gospel... in the tongue of
the Romans of the Afrangi ... ((A (f. 45v)), B (f.
37v,), C(f. 36r), D (f. 20r ), E, (f. 39v), E (f. 54r)),
F (f. 30r ). The term ‘Afrangi’, the plural form of
‘Farange’, is the Ethiopic designation for foreigners,
and it was originally the name of Franks (men of the
Roman religion) borrowed from Arabic into Ethiop-
ic in medieval times (Pankhurst 2014, 492a-493b).

(2) The name ‘Ethiopia’ is mentioned in several
parts of the text of the medium group, but absent in
the short one. Some examples have been given as
follows:

- mAN: CAP: ANBO: T9CSN: hap: { /de:
Hyt: 0%+ uiqe: YeytlU: AOA: o N&: @FN:
M™AFE&P: ... And when he saw the blessed Mark
as he fulfilled these criteria, he ordained him in his
place, upon Egypt, Noba, Ethiopia ... ((A (f. 25v,),
B (f. 20r), C (f. 19v)), D (f. 11v,), E (f. 31v,), E (f.
30r), F (f. 16r))

- @YLMPFAT: ANA: & OATERP:
nao: Yea¢+: aAANY: .. And the faith of the
people of Egypt and Ethiopia is like the faith of An-
gels ... ((A (f. 32v,), B (f. 25v), C (f. 24v)), D (f.
14v,), E (f. 38r), E, (f. 39r ), F (f. Ov )).

Table 3 — Textual Arrangement of the Mss
The Manuscript with Its Folio, Referring the Section

- OANA: INRNA: OAFEZP: D8 ATICEN:
PATRIP: AR PN NPALT: .. MATRLIZH: BNLA:
ANA: 9N&: OAFTEEP: OANA: CT°P: AT
YRNA: ATH: AI@: YT NACHTN:: And the people
of Egypt and Ethiopia, the children of Mark, believe
Jesus in harmony... And then, the people of Egypt
and Ethiopia, and the people of Rome say, “Why
do we quarrel since we are friends in Christ? ((A (f.
37r,), B (f. 30r)), C (. 28v ), D (om), E, (f. 31v,), E,
(f. 45r), F (. 23v)))

(3) Unlike the Actse of other foreign Martyrs
and Saints venerated in the Ethiopian Orthodox
Church, the Ethiopic Acts of Saint Mark the Evan-
gelist is found in three recensions: short, medium
and long. This is rarely common to find such tex-
tual versions in the Ethiopic hagiographic tradi-
tion. In addition, the text in the long group asserts
that St Mark was the Archbishop of both Egypt
and Ethiopia: “@9¢: TCSN: MILAR: CAN: A PT:
2241 HOINR: OHAFCSP ... Mari Mark the
Evangelist, the Archbishop of Egypt and Ethiopia
. (G (f. 61v), H (f. 251)), I (f. 53v ), J (f. 551,
K (f. 19v ), L (f. 40r,), M (f. 48v,), N (f. 45v ), O
(f. 39r)))”. We cannot find such expression in the
first vorlage, which is supposed to be composed
in Greek, and this indicates the broader Christian
tradition of the text through which it was devel-
oped and adapted.

4. Textual Arrangement

According to the seven witnesses dealing with
the combat and martyrdom of St Mark the Evange-
list, the text can be divided into 12 major themes
based on each event it narrates. As it is displayed
in the following table, the main content that each
section covers is indicated by the folio references of
each manuscript.

No. Theme A B C D E F G

1 | Introductory Prayer Ff1r-2rb | Ff.lr—2ra | Ff.lr2ra | Ff.lr—1va | Ff.Ir-1vb | Ff.Ir2va | Ff.Ir-1vb

) The Story of Salvation: From the Ff. 2rb— | Ff. 2ra— | Ff. 2ra— | Ff. lva— | Ff lvb— | Ff. 2va— | Ff. lvb—
Annunciation to the Ascension 20rb 14vb 15ra 8vb 16vb 23va 11vb

3 The Apostles Divided the World and | Ff. 20rb— | Ff. 14vb— | Ff. 15ra— | Ff. 8vb— | Ff. 16vb— | Ff. 23va— | Ff. 11vb—
Preached Accordingly 27rb 21ra 20va 12rb 23ra 31vb 16vb

4 The Names of the Four Evangelists Ff. 27tb— | Ff. 21ra— | Ff. 20va— | Ff. 12rb— | Ff. 23ra— | Ff. 31vb— | Ff. 16vb—
and Their Symbols 3lva 24va 23va 14ra 27ra 37va 19va
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Continuation of the table

No. Theme A B C D E F G
5 The Greatness of Egypt and Its Ff. 31va— | Ff. 24va— | Ff. 23va— | Ff. 14ra— | Ff. 27ra— | Ff. 37va— | Ff. 19va—
Ecclesiastical Relation With Ethiopia 39ra 31ra 29vb 16rb 33rb 46vb 24va
6 The Preaching of Saint Mark in Ff. 39ra— | Ff. 31ra— | Ff. 29vb— | Ff. 16rb— | Ff. 33rb— | Ff. 47ra— | Ff. 24va—
Egypt and the Five Western Cities 451b 37rb 35vb 20rb 39rb 53vb 29vb
7 Saint Mark the Evangelist Composed | Ff. 45rb— | Ff. 37rb— | Ff. 35vb— | Ff. 20rb— | Ff. 39rb— | Ff. 53vb— | Ff. 29vb—
His Gospel in Bédrqa and Rome 47rb 39ra 37vb 21rb 41ra 56rb 31rb
o | Retumot Santhakto | gf a7 | Ff.39ra | FE.37vb- | FE21rb- | Ff4lra | FE.S6rb- | Ff.31rb-
exandria anc tis L-ombat Agams 50va 42rb 40vb 24ra 43vb 60vb 34ra
the Heathens
The Martyrdom of Saint Mark the | g 5o, | Bt 421 | FF. 40vb— | FF. 24ra— | FF. 43vb- | FF. 60vb- | Ff. 3dra-
9 | Evangelist in Alexandria at the
53ra 45ra 43va 26rc 45va 64ra 36rb
Hands of Pagans
0 i“lesﬂsel;by Sg.mt I:flaﬂ; thet cthe | FES3ra— | FE 45t | Ff 43va- Ff. 45va- | Ff. 64va— | Ff. 36rb-
postie Begarding e Feast ot e 61vb 53vb 5lva o 52va 761b 43va
Resurrection
1 Rules Laid by the Holy Apostles Ff. 61vb— | Ff. 53vb— | Ff. S51va— om Ff. 52va— | Ff. 76va— | Ff. 43va—
Regarding the Feast of the Nativity 661rb 59ra 55rb ' 55va 83rb 48ra
12 The Miracles of Saint Mark Ff. 67vb— | Ff. 59ra— | Ff. 55tb— | Ff. 27rb— | Ff. 55va— | Ff. 83va— | Ff. 48ra—
(T@ammord Maraqos) 81rb 73va 63va 38rc 72va 105ra 60ra

5. Conjectures

The text under study, the Go‘%z Acts of SME,
is supposed to be edited with the Neo-Lachmannian
method. To construct the stemma codicum, the con-
junctures/monogenetic errors attested in the seven
MSs of Gadla Maraqos have been notified from the
text and classified under two main categories: Ar-
chetype and Sub-archetype errors. This is done by
showing the section where the archetype and sub-
archetype errors are located. The archetype text has
been represented by a Greek capital letter omega
(Q), whereas the sub-archetype texts have been in-
dicated by small Greek letters (a, 3, y, 0 and €). The
stemma codicum, which shows the genealogical re-
lation of the witnesses, has been built based on the
archetype and sub-archetype errors found in the wit-
nesses.

5.1 Monogenetic Errors

(1)

- MALNOA: Nk APCP: TCEN: T A
LN+ ANAR: Naql: hy: A9H A NRAL: OA*:
@N+: @ PAC: And St Mark the Apostle did not
celebrate the Holy Easter on it, for his Lord was in
grave like him: A (f. 58v,), B (f. 50v ), C (f. 48v ), E,
(f. 50r), E, (f. 72r,), F (f. 40v,) and om. D.

- This sentence attests that St Mark did not feast
the Holy Resurrection on some other days (but he
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did on Sunday, the 23™ of Nesan, before the day of
the end of his testimony). Nevertheless, the word
‘N> makes the sentence irrational because of the
following reasons.

If it is to say he did not feast before that, on
Saturday, the word ‘N“9U~> makes it false because
Mark was alive on that day; he was not in a grave
on that day.

If it is to say he did not feast after that, on Mon-
day, again the word ‘N“3U" makes it false because
Jesus was already resurrected on Sunday; he was not
in a grave on that day.

Here, as one can understand the case, the ob-
scure reading shared by all testimonies shows that
the witnesses were derived from a common arche-
typal text.

5.2 Sub-archetypes

5.2.1 Sub-archetype [a] and [f]

This sub-archetype is established based on
the following variant shared by AE E, in one
hand and BCDF on the other. Different variants
that could affect the coherence and meaning of
the sentences might be occurred in the process of
copying the MSs. A few variants have been ex-
amined as follows to classify the witnesses into
two groups.

-MNOALF: MCY: AFPHNY: HY+k: And in the next
month after it took place: A (f. 3r)).
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- MNALHN: MNCT: (sic) AZRPHNT: HY+: And in
the sixth month after it took place: E, (f.4r).

- @™N... (er.) @CY: A9°HNY: HY+k: And in ...
month after it took place: E, (f 3v,).

- MNFA: MCT: AFPHNY: HY+: And in the
ninth month after it took place: B (f. 3r,), C (f. 3r)),
D (f. 2r), F (f. 2v ).

Based upon the statement given, we can assume
that the hypothetical sub-archetype [a], from which
the MSs AE E, depended, had a difficult reading, for
the MSs preserve the text differently unlike the wit-
nesses BCDF, which seem preserve the text simi-
larly.

5.2.2 Sub-Archetype [a] = A+ [y]

As stated under, different variants shared by
MSs E, and E, but differently in other witness A,
have been remarked. This situation implies that the
MSs E, and E, were copied from a common ancestor
that is different from that of the MS A is derived.
Accordingly, the sub-archetype [y] is established
based on the following variant.

- MACA: N Aed: WEP+: MARR+LU: .. ATTH:
2Nk BAM: TN MAL: M PCEN: Hha: A& N:
HMCSN: @TLAR: YR ONA: AHAN: AP0
HY+: A+ : .. And all His troops of Angels cried...
saying John the son of Macarius, the new convert-
ed of Mark the Evangelist; the King and all people
were listening that word: E, (f. 62v ) E, (f. 97r).

- MACA: MrAed™: WE.R+: APARRLU: ... ATH:
LA EAD-: hTN: @AL: AR PLPN: HhA: M8 N:
HTRC®N: dY2AR: MUAM: YR A hHAN:
£N9P0: HY+: PA+ i, And all His troops of An-
gels cried... saying John the son of Macarius, the
new converted of Mark the Evangelist, and the King
and all people were listening that word: A (f. 76r ).

The former expression seems likely to lose an
important word that is included and underlined in
the second expression. Due to this variant, we can
deduce that the MSs E and E, are copied from one
common ancestor that is different from that of A.

5.2.3 Sub-Archetype [B] = [0] + D

In the following readings, a variant shared by
BCF and differ in other MS D has been found, and
this sub-archetype is established based on the vari-
ant displayed below.

- AN AFRA: NRIECFA: BN A9HA:
A.PMN: And if they vanished due to their delaying,
said the Lord Jesus: B (f. 11r ), C (. 11r,), F (f. 8v,).

- MAMA: +9FA: NRLEFA: 2N A%HA:
APArN: And if they vanished due to their fleeing,
said the Lord Jesus: D (f. 6r ).

On the basis of this variant, we can deduce that
the witnesses BCF were copied from a lost MS.
This implies that there was a conjectural MS [§]
from which MSs BCF were copied, which MS D
was not belonged to. In other words, MS D was
derived from a different source that MS [5] was not
belonged to.

5.2.4 Sub-Archetype [0] = [¢] + C

Some variants shared by BF, but different in
witness C, have been found in different sections, so
this sub-archetype is established based on the fol-
lowing variant:

- AMrN: A: &RC: NAP: HN: TP L: ANCC: P1NC:
@N+: ARHIN: 0a>P: MIN: 6MF: FPM-$: nAD:
AAG: MRALTR: Nh: AP FPACRYT: O the beloved
ones, behold that someone who owns overvalued
treasure puts it in a secret storehouse and into a high
fortress, for an enemy [...] and appointed a loyal
guard upon it: B (f. 27r)), F (f. 21v ).

- AMrN: A &G NAR: HOR: TP L: AMCC: PN
@-N+: APHIN: 0a>F: MIN: 6MT: F°M-$: hde:
RECNN: RAG: MEALTD: Nk: APN: FPAMRY: O
the beloved ones, behold that someone who owns
overvalued treasure puts it in a secret storehouse and
into a high fortress not to be found by an enemy and
appointed a loyal guard upon it: C (f. 25v,).

The first expression seems that it lacks some-
thing in the underlined part that is likely correct in
the witness C, in the second expression. This phe-
nomenon implies that there was a hypothetical MS
[e] from which the descendants B and F could be
copied. Accordingly, we can draw that the witnesses
BF could be derived from a common ancestor.

6. The Family and Its Stemma Codicum

In the process of editing texts based on several
witnesses, the editor may not consider the MSs that
are obviously copies of extant manuscripts (elimina-
tio codicum descriptorum) (Macé, et al. 2015, 342).
However, according to the archetype and sub-arche-
type errors (innovations) mentioned above, there is
no way to do that. Hence, all the witnesses will be
considered, and their hypothetical relationship might
be proposed in two ways: The hypothetical family
and the Stemma Codicum. The former shows the
chronological relationship of the witnesses with the
archetype texts in a mathematical formula, whereas
the latter indicates the genealogical relationship of
the family in the figure (Macé, et al. 2015, 337).
Accordingly, the family and the bipartite Stemma
Codicum can be formulated as follows:

67



The textual tradition of the Ethiopic vita of Saint Mark the Evangelist: the medium recension in focus

6.1 The Family Relationship

-Q=a+p
-a=A+y
'Y:E1+E2
-p=6+D
-0=¢+C
-¢e=B+F

Q=a(A+y(E+E)+p@®(e(B+F)+C)+D))

6.2 The Stemma Codicum

SN N

/ . ‘\“\ \\
A (198c) E/1 (19%c) \\Eg(lS"hc.) s C (smc) D (19%c)

B @) F oic)

Figure 1 — The Stemma Codicum

As shown above, the hypothetical family tree,
constructed based on shared innovations, indicates a
closed tradition and vertical transmission of the text
since it is free of contamination. Besides, there is no
MS to be eliminated (elimination codicum descrip-
torum) since there is no extant witness (antigraph)
from which one or more exemplars (apographes) are
derived.

Conclusion

The textual transmission of the Ga‘%z Acts of
Saint Mark the Evangelist reflects the relationship

between textual translation, transmission and adap-
tation within the Ethiopian Christian literature. Ac-
cording to the textual transmission of the text, the
Acts of Saint Mark the Evangelist preserved in mul-
tiple text manuscripts, is supposed to be originally
composed in Greek language and translated into
Ga‘z in the second half of the 4™ century. However,
the text preserved in separate manuscripts, consid-
ered in this study, is likely to be recompiled later on
the bases of the Greek vorlage in the latter time, so
that Arabic could be the language in which the text
is compiled. The textual analysis and textual varia-
tions in the manuscript traditions, such as linguistic
features, and localized interpretations point to an ac-
tive scribal culture that preserved and reformed the
textual narration over time. Besides, the Ethiopic
Acts of St Mark the Evangelist can be considered
as a witness to reflect the textual transmission and
translation of the Ethiopian Christian literature, for
a broader understanding of the religious and liter-
ary history of the country. Moreover, the names
Abba Mika’el and Abba Gébra’el mentioned in the
text were the Egyptian Metropolitans who had been
nominated to Ethiopia during the time of Emperor
Ziar’a Yaaqob. This implies that the text was under
adaptation through various times. Accordingly, this
study may show the complicated transformation and
translation of the hagiographical texts in the early
Christian traditions.

Actsabbreviations

EMML = Ethiopian Manuscript and Microfilm
Library

F = folio

CE = Common Era

IES = Institute of Ethiopian studies

Ms/s = Manuscript/s

UNESCO = United Nations Educational, Scien-
tific and Cultural Organization
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